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  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร (ฉบับปรับปรุง พ.ศ.2564) ฉบับ
นี้เป็นหลักสูตรระดับปริญญาตรีทางวิชาการ เป็นหลักสูตรปรับปรุงจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร (ฉบับปรับปรุง พ.ศ.2559) เพ่ือใช้ในการจัดการศึกษาของสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือ
การสื่อสาร คณะศิลปศาสตร์ ทั้งนี้เพ่ือให้มีความสอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์โลกปัจจุบัน (ศตวรรษ
ที่ 21) โดยเฉพาะในระดับประเทศ และระดับภูมิภาค ทางด้านเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และความต้องการของ
ตลาดแรงงาน หลักสูตรฉบับนี้ เน้นผลผลิตที่มีอัตลักษณ์ของความเป็นบัณฑิตนักปฏิบัติ มีความเชี่ยวชาญทาง
ภาษาอังกฤษด้วยการผสมผสานความรู้ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ สามารถประยุกต์ใช้ความรู้ ทักษะและ
ประสบการณ์ที่ได้จากการเรียนไปใช้ในการท างานในอนาคตได้อย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ยังมุ่งเน้นผลิตบัณฑิต
ที่สามารถท างานและด ารงชีวิตได้อย่างมีความสุขในฐานะพลเมืองที่ดีของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน กล่าวคือ เป็น
บัณฑิตที่มีระเบียบวินัย มีภาพความเป็นผู้น า สามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืนได้ดี มีความสามารถในการแก้ไขปัญหา
เฉพาะหน้า มีความคิดริเริ่มสร้างสรร และมีคุณลักษณะของบัณฑิตที่พึงประสงค์ครบทั้ง 5 ด้าน  ได้แก่  ด้านคุณธรรม
จริยธรรม ด้านความรู้ ด้านทักษะทางปัญญา ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ และด้าน
ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และ การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ หลักสูตรฉบับนี้จะยังคงจัดให้มีกลุ่มวิชา
เสริมสร้างประสบการณ์ในวิชาชีพ เป็นระยะเวลา 1 ภาคการศึกษา เพ่ือเพ่ิมพูนทักษะในการปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการก่อนส าเร็จการศึกษา การปรับปรุงหลักสูตรฉบับนี้เป็นไปตามวิสัยทัศน์และพันธกิจของคณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  ซึ่งด าเนินการตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (Thai 
Qualifications Framework : TQF) คณะศิลปศาสตร์ หวังเป็นอย่างยิ่งว่าหลักสูตรและมีคุณลักษณะที่พึงประสงค์
ตามความต้องการของตลาดแรงงานของประเทศและสังคม อันจะน าไปสู่การพัฒนาประเทศชาติต่อไป 
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คณะ/ภาควิชา/สาขาวิชา คณะศิลปศาสตร์ สาขาวิชาภาษา      
 

หมวดที ่1  ข้อมูลทั่วไป 
 

1. ชื่อหลักสูตร 
รหัสหลักสูตร:               25491911107026 
ชื่อหลักสูตร 
ภาษาไทย: หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ:  Bachelor of Arts Program in English for Communication 

2. ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
 ชื่อเต็ม (ไทย): ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร) 
 ชื่อย่อ (ไทย): ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร) 
 ชื่อเต็ม (อังกฤษ):  Bachelor of Arts (English for Communication) 
 ชื่อย่อ (อังกฤษ):  B.A. (English for Communication) 
3. วิชาเอก 

-  
4. จำนวนหน่วยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร 
 130 หน่วยกิต 
5. รูปแบบของหลักสูตร 

5.1 รูปแบบ 
หลักสูตรระดับปริญญาตรี หลักสูตร  4  ปี 

5.2 ประเภทของหลักสูตร  
หลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 

5.3 ภาษาที่ใช้ 
หลักสูตรจัดการศึกษาเป็นภาษาไทย  

5.4 การรับเข้าศึกษา 
รับนักศึกษาไทย และนักศึกษาต่างประเทศที่สามารถใช้ภาษาไทยได้  
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บุคคลเรียนรู้ตลอดชีวิตและนักศึกษาเรียนรู้ตลอดชีวิตในระบบเทียบโอนความรู้และประสบการณ์ 
(ธนาคารหน่วยกิต: Credit Bank) 

5.5 ความร่วมมือกับสถาบันอ่ืน 
เป็นหลักสูตรเฉพาะของสถาบันที่จัดการเรียนการสอนโดยตรง 

5.6 การให้ปริญญาแก่ผู้สำเร็จการศึกษา 
ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 

6 สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

              หลักสูตรใหม่ พ.ศ. ....     หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564 
 สภาวิชาการ เห็นชอบในการนำเสนอหลักสูตรต่อสภามหาวิทยาลัยฯ ในการประชุม 
 ครั้งที่ 10/2563 วันที่ 1 ตุลาคม 2563 
 สภามหาวิทยาลัยฯ ให้ความเห็นชอบหลักสูตร ในการประชุม ครั้งที่ 11/2563  
                  วันที่ 25 ตุลาคม 2563    
                  เปิดสอน ภาคการศึกษาท่ี 1  ปีการศึกษา 2564 
7 ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรคุณภาพและมาตรฐาน  

หลักสูตรจะได้รับการเผยแพร่ว่าเป็นหลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2552  ในปีการศึกษา 2566 
8 อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังสำเร็จการศึกษา 
     8.1 พนักงานต้อนรับ  
     8.2 เจ้าหน้าที่ประชาสัมพันธ์  

8.3 เจ้าหน้าที่ลูกค้าสัมพันธ์  
8.4 ผู้ประสานงานต่างประเทศ  
8.5 นักแปล 
8.6 ล่าม 
8.7 ผู้ช่วยอาจารย์ชาวต่างชาติ  

     8.8 อาชีพอิสระหรือผู้ประกอบการ  
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9 ชื่อ-สกุล  ตำแหน่ง  และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 

      หมายเหตุ * ประธานหลกัสูตร 

ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งทางวิชาการ 

คุณวุฒิ-สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ  
 

1 นางสาวเบญจพร มีพรอ้ม*     
อาจารย ์
PhD (Education), the University of Newcastle (Australia), 2020 
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่ธุรกิจและอุตสาหกรรม) มหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนอื, 2546 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยขอนแกน่, 2545 
Certificate (Teacher’s Training) Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology, 2010 

Meeprom, B. (2020, 1 May 2020). Design of Digital 
Learning Tools for Effective Language Development in 
EFL Context. Paper presented at the RSU International 
Research Conference 2020, Pathum Thani, Thailand, 
1380-1390. https://rsucon.rsu.ac.th/proceeding/14 
 

2 นายนิกร เทพทอง 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษธุรกิจเพื่อการส่ือสารนานาชาติ) มหาวทิยาลัย 
ศรีนครนิทรวโิรฒ, 2550 
บธ.บ. (ธุรกจิระหว่างประเทศ) มหาวทิยาลยัรามคำแหง, 2551 
ค.บ. (ภาษาอังกฤษ) จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2537 
Certificate (English Language Teaching to Adults: CELTA) 
University of Limerick (Ireland), 2018 
Certificate (Active English Teaching for Internationalization) 
Christchurch Polytechnic Institute of Technology (New 
Zealand), 2016 

สิตา สิทธริณฤทธิ ์และ นกิร เทพทอง. (2562). ปัญหาในการพูด
ภาษาอังกฤษของนักศกึษาชั้นปีที่ 3 สาขาวชิาภาษาอังกฤษเพื่อ
การสือ่สาร มหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี.การประชุม
วิชาการระดับชาติด้านนวัตกรรมเพื่อการเรยีนรู้และสิง่ประดิษฐ์ 
ครั้งที่ 3 (ILI 2019) ณ ศนูยน์วัตกรรมและความรู้ มหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีราชมงคลธญับุรี. 28 มถิุนายน 2562. หน้า 574-585 
 

3 นางสาวสิตา สิทธริณฤทธิ ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
MA (TESOL) University of Sunderland (England), 2013 
ศศ.บ.(ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยรามคำแหง, 2546 
Certificate (Professional Development Training in English 
Language Improvement and Teacher Training) Waikato 
Institute of Technology (Wintec, New Zealand), 2017 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education) University of Tampere (Finland), 2018 

สิตา สิทธริณฤทธิ ์และ นกิร เทพทอง. (2562). ปัญหาในการพูด
ภาษาอังกฤษของนักศกึษาชั้นปีที่ 3 สาขาวชิาภาษาอังกฤษเพื่อ
การสือ่สาร มหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี.การประชุม
วิชาการระดับชาติด้านนวัตกรรมเพื่อการเรยีนรู้และสิง่ประดิษฐ์ 
ครั้งที่ 3 (ILI 2019) ณ ศนูยน์วัตกรรมและความรู้ มหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีราชมงคลธญับุรี. 28 มถิุนายน 2562. หน้า 574-585. 
 

4 นางสาววนัเพญ็ ภุมรินทร ์
อาจารย ์
ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2560 
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ, 2548 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยทกัษิณ, 2543 

Kluensuwan, P., Chaisiri, T., Poomarin, W. & 
Rungruangsuparat, B. (2019). Need Analysis of English 
for Engineering Staff in the Electronics Industry in Phra 
Nakhon Si Ayutthaya and Pathumthani, Thailand, NIDA 
Journal of Language and Communication, 24(36), 64-90. 

5 นางสาวกุลศิริ วรกุล 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ, 2560 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ, 2554 

วันเพญ็ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพรอ้ม, นิกร เทพทอง, สิตา สทิธิรณ
ฤทธิ์, กุลศริิ  วรกลุ, ชนกนาถ จีนศรี, และ 
จริยาภรณ์  ตาปิน. (2563). ทัศนคติในการเรียนส่งผลตอ่
พฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีราชมงคลธญับุรี. วารสารศลิปศาสตร์  มหาวิทยาลยั
รังสิต ปีที ่15 ฉบับที่ 2, (มกราคม – มถิุนายน 2563) หน้า 29-42. 
(TCI 2) 

https://rsucon.rsu.ac.th/proceeding/14
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10 สถานที่จัดการเรียนการสอน 
คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
 

11 สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาที่จำเป็นต้องนำมาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร 
11.1 สถานการณ์หรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

11.1.1 นโยบายการพัฒนาทางด้านเศรษฐกิจและสังคมของประเทศไทยในปัจจุบันที่มีทิศ
ทางการพัฒนาในทางเทคโนโลยีในทุกภาคส่วนและการทำงานที่ไร้รอยต่อของการสื่อสารภายในและ
ระหว่างประเทศ บัณฑิตจึงจำเป็นต้องสามารถสื่อสารโดยใช้ภาษาอังกฤษได้  

11.1.2 การลงทุนในภาคอุตสาหกรรมจากนักลงทุนต่างชาติ  โดยเฉพาะกลุ่มอุตสาหกรรม
เป้าหมาย ในกลุ่ม S-Curve ทำให้มีความต้องการบุคลากรที่มีความรู้และทักษะด้านภาษาอังกฤษเพ่ือการ
สื่อสาร เพ่ือการเติบโตทางเศรษฐกิจแบบก้าวกระโดดและยั่งยืน 

11.1.3 การยกระดับมาตรฐานอุตสาหกรรมของไทยให้ไปสู่ระดับสากล  
11.1.4 การขยายตัวของมหาวิทยาลัยในประเทศไทยที่เปิดสอนหลักสูตรนานาชาติ  
11.1.5 โอกาสในการแลกเปลี่ยนนักศึกษาในกลุ่มประเทศอาเซียนและภูมิภาคอ่ืน ๆ ทั่วโลกมี

มากขึ้น ซ่ึงเอ้ือประโยชน์ให้ผู้เรียนได้เปิดรับประสบการณท์างสังคม วัฒนธรรมและความเชื่อที่หลากหลาย 
11.2 สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 

11.2.1 การแลกเปลี่ยนและเคลื่อนย้ายแรงงานในภูมิภาคอาเซียน รวมทั้งการสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรมกับชาวต่างชาติ ส่งผลให้ธุรกิจและอุตสาหกรรมต่าง ๆ มีการส่งเสริมและพัฒนาการบริการให้
สอดคล้องกับสภาพการแข่งขันของโลกยุคสังคมดิจิทัลและพหุวัฒนธรรม 

11.2.2 การร่วมมือทางการศึกษาเพ่ือสร้างความพร้อมในการแลกเปลี่ยนและเสริมสร้าง
ศักยภาพบุคลากร จำเป็นที่จะต้องสร้างเสริมทักษะทางด้านภาษาอังกฤษ ความตระหนักในประเด็นการ
สื่อสารข้ามวัฒนธรรม การประยุกต์ใช้และพัฒนาอย่างต่อเนื่องของเทคโนโลยีและนวัตกรรม ควบคู่ไปกับ
การบริหารกลยุทธ์การใช้ทักษะที่เป็นในศตวรรษที่ 21 ซึ่งเป็นคุณสมบัติสำหรับบุคลากรที่มีคุณภาพตาม
มาตรฐานสากล 

11.2.3 บัณฑิตสามารถใช้ภาษาอังกฤษในการเผยแพร่วัฒนธรรมไทยและเอกลักษณ์ของชาติ
ไทยให้ชาวต่างชาติได้รับรู้ได้อย่างเหมาะสม รวมถึงสามารถใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการแลกเปลี่ยน
ทางวัฒนธรรม  

11.2.4 เสริมสร้างบัณฑิตให้มีความรู้ รวมถึงตระหนักในเรื่องความแตกต่างทางวัฒนธรรมใน
การทำงานร่วมกับชาวต่างชาติ  

11.2.5 สถานการณ์สังคมในปัจจุบันเป็นสังคมที่ใช้การสื่อสารแบบเครือข่ ายและผ่านสังคม
ออนไลน์รวมถึงเทคโนโลยีที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ภาษาอังกฤษจึงเป็นสื่อกลางที่สำคัญในการ
สื่อสารและสืบค้นข้อมูลให้ทันสมัยอยู่เสมอ 
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12 ผลกระทบจากข้อ 11 ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเกี่ยวข้องกับพันธกิจของมหาวิทยาลัย 
12.1 การพัฒนาหลักสูตร 

12.1.1 มีการพัฒนาหลักสูตรให้สอดคล้องกับสถานการณ์ทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมที่
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา โดยพัฒนาหลักสูตรให้มีมาตรฐานเป็นที่ยอมรับทั้งภายในประเทศและ
ต่างประเทศ 

12.1.2 มีการวางแนวทางเพ่ือให้ผู้สำเร็จการศึกษาเป็นที่ต้องการของธุรกิจและอุตสาหกรรม
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง  

12.1.3 เตรียมบุคลากรให้เป็นประชากรของโลก ในแง่วิชาการ การประกอบอาชีพและการ
ดำรงชีวิตให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลง  

12.1.4 เตรียมผู้สำเร็จการศึกษาให้สามารถต่อยอดความรู้เพ่ือพัฒนาศักยภาพของตนเองให้
สามารถเป็นผู้บริหารงานที่ดีและเป็นผู้ประกอบการที่มีหลักการคิดทางธุรกิจที่ครอบคลุมเพ่ิมเติมจาก
ความรู้ทางด้านภาษาอังกฤษ โดยพัฒนาให้ผู้เรียนมีความสามารถในการค้นคว้า ทำวิจัยเพ่ือพัฒนา
ประเทศและสังคม   

12.1.5 เตรียมผู้สำเร็จการศึกษาให้มีความรู้ความเข้าใจและตระหนักถึงสังคมท้องถิ่น สังคมพหุ
วัฒนธรรมและบริบทนานาชาติ รวมทั้งการพัฒนาให้ผู้เรียนมีการตระหนักถึงเศรษฐกิจโลก เพ่ือยอมรับ
และปรับตัวให้ทันการเปลี่ยนแปลงที่มีอยู่เสมอ 

12.1.6 มีทักษะที่ส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิตอันจะนำไปสู่การพัฒนาตนเองตลอดเวลา  
12.1.7 มีความรู้ที่เป็นมาตรฐาน สามารถประยุกต์ใช้การวิเคราะห์งานในทุกมิต ิ 
12.1.8 มีจรรยาบรรณในวิชาชีพ มีความภูมิใจในความเป็นไทยและเข้าใจความแตกต่างของ

ปัจเจกชนในสังคมพหุวัฒนธรรม สามารถแก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้และดำรงชีวิตร่วมกับบุคคลอ่ืนในสังคม
ได ้

12.2 ความเกี่ยวข้องกับพันธกิจของมหาวิทยาลัย 
12.2.1 ผลิตบัณฑิตนักปฏิบัติที่ มีคุณภาพและมาตรฐานเป็นที่ ต้องการของสั งคมใน

ระดับประเทศและระดับนานาชาติ  
12.2.2 เน้นให้ผู้เรียนมีความพร้อมในด้านต่าง ๆ เพ่ือมุ่งไปสู่การเป็นผู้นำเชิงวิชาการและการ

วิจัยเพ่ือการพัฒนาสังคมโดยให้ผู้เรียนมีส่วนแลกเปลี่ยนเชิงวิชาการในระหว่างคณาจารย์และผู้เรียน
ระหว่างสถาบันในต่างประเทศ เพ่ือปรับระดับมาตรฐานการศึกษาให้เป็นสากล และแลกเปลี่ยนแรงงาน
กันได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

12.2.3 จัดการศึกษาระดับอุดมศึกษาบนพื้นฐานการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีอย่างมีประสิทธิภาพ 
และสอดคล้องกับมาตรฐานสากล  

12.2.4 ส่งเสริมงานวิจัย และนวัตกรรมเพ่ือเพ่ิมทักษะทางภาษาอังกฤษและการจัดการเรียน
การสอนภาษาอังกฤษ  
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12.2.5 ให้บริการวิชาการทางด้านภาษาอังกฤษเพ่ือการมีอาชีพอิสระและพัฒนาอาชีพสู่การ
เพ่ิมศักยภาพในการแข่งขัน  

12.2.6 สอดแทรกศิลปะ วัฒนธรรมและอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ  
12.2.7 จัดบุคลากรที่มีความสามารถและความชำนาญให้ตรงกับรายวิชาที่ได้มอบหมาย  

13 ความสัมพันธ์กับหลักสูตรที่เปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของมหาวิทยาลัย 
13.1 กลุ่มวิชา/รายวิชาในหลักสูตรนี้เปิดสอนโดยคณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืน 

 หมวดวิชาศึกษาทั่วไปรายวิชาในกลุ่มคุณค่าแห่งชีวิตและหน้าที่พลเมือง กลุ่มภาษาและการ
สื่อสาร กลุ่มวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและนวัตกรรม กลุ่มบูรณาการและศาสตร์ผู้ประกอบการ เปิดสอนโดย
คณะศิลปศาสตร์ และคณะวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

13.2 กลุ่มวิชา/รายวิชาในหลักสูตรที่เปิดสอนให้ภาควิชา/หลักสูตรอื่นต้องมาเรียน 
 รายวิชาที่เปิดสอนในกลุ่มพ้ืนฐานวิชาชีพ กลุ่มวิชาชีพเฉพาะและกลุ่มวิชาชีพเลือก นักศึกษา
สาขาวิชาอ่ืน ๆ สามารถเรียนเป็นวิชาเลือกหรือวิชาโท และวิชาเลือกเสรีได้ตามข้อกำหนดของสาขาวิชา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

13.3 การบรหิารจัดการ 
 13.3.1 มีการปรึกษาหารือระหว่างผู้สอนรายวิชาที่สอนโดยคณะ/สาขาวิชา/หลักสูตรอ่ืนเพื่อให้
ได้เนื้อหาความรู้และทักษะทางด้านภาษาอังกฤษควบคู่กับภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ และความรู้เฉพาะด้าน
อาชีพที่เก่ียวข้อง ตรงตามความต้องการของหลักสูตร 

13.3.2 ร่วมมือกับสถานประกอบการและภาคเอกชนที่เกี่ยวข้องกับการประยุกต์ใช้ความรู้
ทางด้านภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในการสำรวจความต้องการเชิงวิชาชีพจากภาคเอกชนร่วมกันกับ
ผู้สอนรายวิชาที่สอนโดยคณะ/สาขาวิชา/หลักสูตรอื่น 

13.3.3 คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีการจัดประชุมเพ่ือทบทวนความต้องการหรือเงื่อนไข
การเรียนรู้และทักษะวิชาชีพเป็นระยะ เพ่ือหาแนวทางในการปรับปรุงรายวิชาร่วมกัน 
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หมวดที ่2  ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 
 

1. ปรัชญา ความสำคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร 

1.1  ปรัชญา ความสำคัญ 

จัดการศึกษาที่พิจารณาถึงสถานการณ์ทางด้านการพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม โดย
กำหนดอัตลักษณ์ของหลักสูตรที่มุ่งสร้างบัณฑิตสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารที่มี  “ภาษาดี 
คุณธรรมเด่น เน้นความเป็นมืออาชีพ” 

1.2 วัตถุประสงค์ 

เพ่ือผลิตบัณฑิตในหลักสูตรให้มีคุณลักษณะ ดังนี้ 

1) ผลิตบัณฑิตที่มีความรอบรู้ทางวิชาการและทักษะทางวิชาชีพในศาสตร์ทางภาษา มี
ความสามารถในการปฏิบัติงานในสภาพการทำงานที่แตกต่างและมีความสามารถในการบริหารจัดการ
ตามสาขาวิชาชีพ มีพ้ืนฐานความรู้ความสามารถในเชิงวิชาการเพ่ือการศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้น รวมถึงมี
การพัฒนาความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  

2) ปลูกฝังและพัฒนาบัณฑิตให้มีคุณธรรม จริยธรรม มีจิตสาธารณะ มีความรับผิดชอบต่อ
สังคม  

3) ฝึกบัณฑิตให้มีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ มีความสามารถในการวิเคราะห์สถานการณ์
อย่างเป็นระบบ โดยประยุกต์ใช้ความรู้ เหตุผลและวิจารณญาณอย่างเหมาะสมในการดำเนินชีวิต และ
สามารถปรับตนเองให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์ต่าง ๆ  

4) พัฒนาบุคลิกภาพให้บัณฑิตสามารถปรับตัวในการทำงานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างเหมาะสม
ในสถานการณ์ที่แตกต่างกัน สามารถสื่อสารภาษาต่างประเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพอย่างน้อย 1 ภาษา 
รวมถึงสามารถสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสม  

5) ฝึกบัณฑิตให้มีความสามารถในการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูล สามารถ
สื่อสารและนำเสนองานได้อย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ  

1.3 ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังระดับหลักสูตร (Program Learning Outcomes, PLOs) 

            PLOs1:  มีทักษะภาษาอังกฤษที่สามารถนำไปประยุกต์ใช้ในศาสตร์วิชาชีพต่าง ๆ โดยรวม 
สามารถปฏิบัติงานและการบริหารจัดการเทียบเท่ากับมาตรฐานสมรรถนะทางวิชาชีพในภูมิภาคอาเซียน
และระดับนานาชาติ 

Sub-PLO 1.1 สามารถสื่อสารด้วยการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ ในบริบทวิชาชีพได้อย่าง
ถูกต้องและคล่องแคล่ว ซึ่งรวมถึงทักษะการนำเสนอปากเปล่า การนำเสนอความคิดเห็น การอภิปราย 
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การโต้แย้ง และการเจรจา อย่างมีบุคลิกที่ดี มีความสุภาพ เหมาะสมกับสถานการณ์และบริบทของการใช้
ทักษะนั้น ๆ ได้ในระดับนานาชาติ 

Sub-PLO 1.2 สามารถอ่านและเขียนภาษาอังกฤษ ในบริบทวิชาชีพได้อย่างมีคุณภาพ ซึ่ง
รวมถึงทักษะการเขียนโต้ตอบ และการแปล ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมกับสถานการณ์ และบริบทของ
การใช้ทักษะนั้น ๆ ได้ในระดับนานาชาติ 

Sub-PLO 1.3 สามารถนำความรู้ทางภาษาและการสื่อสารไปประยุกต์ใช้ในวิชาชีพ 

 PLOs2:  สามารถวิเคราะห์สถานการณ์ โดยประยุกต์ใช้ความรู้ เหตุผลและวิจารณญาณอย่าง
เหมาะสมและการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าได้ 

Sub-PLO 2.1 แสดงทักษะในการจัดการและดำเนินงานให้สำเร็จลุล่วง โดยสามารถทำงานด้วย
ตนเองและทำงานร่วมกับผู้อ่ืน 

Sub-PLO 2.2 แสดงทักษะในการวางแผนงาน การเป็นผู้นำที่มีความคิดริเริ่ม วิเคราะห์
วัตถุประสงค์ และระบุบทบาทความรับผิดชอบ เพ่ือให้งานต่าง ๆ ลุล่วงอย่างมีประสิทธิภาพ 

Sub-PLO 2.3 แสดงทักษะในการปรับตัวเพ่ือให้เหมาะกับงาน และการแก้ไขสถานการณ์เฉพาะ
หน้า 

 PLOs3:  ความสามารถในการทำงานร่วมกับผู้อ่ืนและมีบุคลิกภาพดี และสามารถพัฒนาตนเอง
ทั้งด้านความรู้ ทักษะวิชาชีพและคุณธรรมจริยธรรมอย่างต่อเนื่อง 

Sub-PLO 3.1 สามารถอธิบายเกี่ยวกับคุณธรรมจริยธรรมที่พึงมี ระดับความรู้และทักษะวิชาชีพ
ในแต่ละสายงาน รวมถึงบุคลิกภาพท่ีพึงประสงค์สำหรับงานหรือองค์กรระดับนานาชาติได้ 

Sub-PLO 3.2 สามารถเข้าใจและยอมรับความแตกต่างทางความคิดของคนในองค์กรและใน
สังคม รวมถึงวัฒนธรรมองค์กรที่แตกต่างกันได ้

Sub-PLO 3.3 สามารถวิเคราะห์และประเมินการทำงานของตนเอง เข้าใจจุดอ่อนและจุดแข็ง
ของตนเอง เพ่ือการเรียนรู้และพัฒนาศักยภาพของตนเอง   

 PLOs4:  มีความสามารถในการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและภาษาต่างประเทศได้อย่างน้อยหนึ่ง 
ภาษา รวมทั้งสามารถสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสม 

Sub-PLO 4.1 มีทักษะในการใช้อุปกรณ์เทคโนโลยีเพ่ือการค้นคว้า เรียนรู้และพัฒนา 
Sub-PLO 4.2 สามารถนำเทคโนโลยีมาประยุกต์ใช้เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการทำงาน 
Sub-PLO 4.2 มีทักษะในการสื่อสารภาษาต่างประเทศได้อย่างเหมาะสมต่อบุคคลและ

สถานการณ์เพ่ือบรรลุประสิทธิภาพสูงสุดในการทำงาน 
Sub-PLO 4.4 มีทักษะในการสื่อสารกับผู้คนในวัฒนธรรมเดียวกันและต่างวัฒนธรรมได้อย่างไม่

มีอคติทางด้านเพศ วัย เชื้อชาติ อาชีพและความเชื่อ 
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 PLOs5:  ความสามารถในการใช้เทคนิคพ้ืนฐานทางคณิตศาสตร์ในการประมวลผลและวิเคราะห์
ข้อมูลเพื่อการวางแผน การจัดการและการพัฒนา 

Sub-PLO 5.1 เข้าใจหลักการพื้นฐานทางคณิตศาสตร์และวิธีค้นคว้า วิเคราะห์และจัดการข้อมูล 
Sub-PLO 5.2 แสดงทักษะในการค้นคว้า ประมวลผล วิเคราะห์และจัดการข้อมูลได้เหมาะสม

กับงานท่ีปฏิบัติและมีประสิทธิภาพ 
 

1.4 ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังรายช้ันปี (Year Learning Outcomes, YLOs) 

 ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง 

ชั้นปีที่ 1  ทักษะการฟังและการอ่าน  

สามารถสื่อสารโดยฟัง จับประเด็นหลัก และสามารถอ่านจับใจความตัวบทที่มีเนื้อหาไม่
ซับซ้อน เข้าใจข้อความระดับประโยคพ้ืนฐาน (sentence) และบทสนทนาในหัวข้อที่
เกี่ยวกับเรื่องรอบตัวและเรื่องที่ตนสนใจโดยใช้ภาษาท่ีถูกต้อง 

ชั้นปีที่ 2  ทักษะการฟังและการอ่าน  

สามารถสื่อสารโดยฟัง จับประเด็นหลัก และสามารถอ่านจับใจความตัวบทที่มีเนื้อหา
ซับซ้อนในระดับอนุเฉท (paragraph) ประเภทการบรรยายลักษณะ การเล่าเรื่อง รวมทั้ง
ขั้นตอนวิธีการ การชี้แจงเหตุผล และการแสดงความคิดเห็น รวมถึงบทสนทนาที่มี
องค์ประกอบครบถ้วนในรูปแบบต่าง ๆ ในหัวข้อที่เกี่ยวกับชีวิตประจำวัน การเรียนและการ
ทำงานโดยใช้ภาษาท่ีถูกต้อง  

ชั้นปีที่ 3  ทักษะการฟังและการอ่าน  

สามารถสื่อสารโดยฟัง จับประเด็นหลักจากการอภิปรายในหัวข้อต่างๆ และเข้าใจภาษาที่
ใช้ในการพูดในที่ชุมชน สามารถอ่านจับใจความตัวบทที่มีเนื้อหาซับซ้อนในระดับความเรียง 
(essay) ที่มีองค์ประกอบครบถ้วนในรูปแบบต่างๆ ในหัวข้อเชิงวิชาการ  

ทักษะการพูด 

สามารถสื่อสารโดยพูดให้ข้อมูลเกี่ยวกับตนเอง  แสดงความคิดเห็นเชิงอภิปรายและโต้ตอบ
เกีย่วกับหัวข้อเชิงโต้แย้งในหัวข้อต่างๆ รอบตัวได้อย่างเหมาะสมและสร้างสรรค์ 
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ทักษะการแปล 

สามารถแปลประโยคและตัวบทประเภทให้ข้อมูลและข่าวสาร วรรณกรรม และสื่อดิจิทัล
จากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ โดยประยุกต์ใช้
หลักการแปลและภาษาท่ีเหมาะสมกับตัวบทเพ่ือให้ได้ใจความถูกต้องและครบถ้วน
ตลอดจนสามารถเลือกระดับภาษาให้เหมาะสมกับผู้รับสาร 

ชั้นปีที่ 4  ทักษะการฟังและการอ่าน  

สามารถสื่อสารโดยฟัง จับประเด็นหลัก และสามารถอ่านจับใจความตัวบทที่มีเนื้อหา
ซับซ้อนให้ข้อมูลเชิงลึกในรูปแบบการอภิปรายและการโน้มน้าว  สามารถแยกแยะประเภท
ของข้อมูลในสื่อสิ่งพิมพ์และสื่อดิจิทัล 

ทักษะการนำเสนอ  

สามารถนำเสนองานในหัวข้อต่าง ๆ อาทิ การพูดในที่สาธารณะ การนำเสนอรายงานและ 
นำเสนอโครงงานในที่ประชุมโดยใช้สื่อเทคโนโลยี  

ทักษะการเขียน  

สามารถแยกแยะประเภทของข้อมูลในเชิงธุรกิจและเชิงวิชาการ  สามารถเขียนโต้ตอบทาง
ธุรกิจได้อย่างถูกต้องตามความเหมาะสมของสถานการณ์และรายงานเชิงวิจัยได้อย่าง
ถูกต้องครบถ้วนตามหลักการเขียนงานวิจัย 
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1.5 ความเชื่อมโยงระหว่างผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร (PLOs) และผลการเรียนรู้       
ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF) 

ผลลัพธ์การ
เรียนรู้ที่
คาดหวังของ
หลักสตูร 
(PLOs) และ 
Sub PLOs 

ผลการเรยีนรู้ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา (TQF) 

1.ด้านคุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ด้านความรู ้ 3.ด้านทักษะ
ทางปัญญา 

4.ด้านทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ด้านทักษะการ
วิเคราะหเ์ชิง
ตัวเลข การ

สื่อสาร และการ
ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ด้านทักษะ
พิสัย 

 1.1 1.2 1.3 1.4 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 5.4 6.1 6.2 6.3 6.4 

PLOs1                         

Sub PLO 1.1 / / / / / / /  /  /     / / /      / 

Sub PLO 1.2 /    / / /  /  /    / / / /      / 

Sub PLO 1.3      / /  /  /    / / / /      / 

PLOs2                         

Sub PLO 2.1 / / / /   / / / / /  / /   /    / /  / 

Sub PLO 2.2 /  / /   / / / / /  / /   /    / /  / 

Sub PLO 2.3 /  / /   /  / / /  / / / / /    / /  / 

PLOs3                         

Sub PLO 3.1 / / / /   /  / /              / 

Sub PLO 3.2 / / /   / /  / /              / 

Sub PLO 3.3      / /  / / / /            / 

PLOs4                         

Sub PLO 4.1     / / / / /  / /       /    / / 

Sub PLO 4.2     / / / / /  / /       /    / / 

Sub PLO 4.3     / / / / / / / /   / / / /      / 

Sub PLO 4.4     / / / / / / / /   / / / /      / 

PLOs5                         

Sub PLO 5.1     / / / / /  / /     /  / /    / 

Sub PLO 5.2      / / / / / / /   / / /  / /    / 
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2. แผนพัฒนาปรับปรุง 

แผนการพัฒนา/
เปลี่ยนแปลง 

กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งชี้ 

1. ปรับปรุงหลักสูตร
ให้มีมาตรฐานไม่ต่ำ
กว่าเกณฑ์ท่ี สกอ. 
กำหนด 

- พัฒนาหลักสูตรโดยมีพ้ืนฐานจากเกณฑ์มาตรฐาน
หลักสูตร  
- ติดตามประเมินหลักสูตรอย่างสม่ำเสมอ  

- เอกสารปรับปรุง
หลักสูตร  
- รายงานผลการ
ประเมินหลักสูตร  

2. ปรับปรุงหลักสูตร
ให้ทันสมัยสอดคล้อง
กับความต้องการ
ของตลาดแรงงานใน
ยุคปัจจบุัน 

- ติดตามความเปลี่ยนแปลงความต้องการของสถาน
ประกอบการ โดยการมี เครือข่ายความร่วมมือกับ
สถานประกอบการผ่านรายวิชาสหกิจศึกษา และ 
โครงการฝังตัวในสถานประกอบการ  

- รายงานการประเมิน
ความพึงพอใจคุณภาพ
ของบัณฑิตและ
บุคลากรสายสอนจาก
สถานประกอบการ  

3. ปรับปรุงหลักสูตร
ให้ทันสมัยตาม
ความก้าวหน้าใน
ศาสตร์วิชานั้น ๆ  
 

- เน้นการเรียนการสอนให้มีเนื้อหาที่ทันสมัย โดย
การเพ่ิมรายวิชาภาษาอังกฤษเฉพาะอาชีพให้มากข้ึน  
-จัดการเรียนการสอนที่สนับสนุนให้ผู้เรียนสามารถ
คิดเป็น ทำเป็น แก้ปัญหาอย่างสร้างสรรค์ และ
สามารถทำงานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างดี  

- เอกสารปรับปรุง
หลักสูตร  
 

4. ปรับปรุงการเรียน
การสอน  
 

- ปรับเนื้อหาในแต่ละหัวข้อการสอนให้ผสมผสาน
สอดคล้องกับสถานการณ์ปัจจุบันอยู่เสมอโดยการ 
สนับสนุนอาจารย์เข้ารับการฝึกอบรมและร่วมมือกับ
สถานประกอบการเพ่ือเพ่ิมความรู้และประสบการณ์  
- ปรับวิธีการเรียนการสอนเพื่อสนับสนุนให้ผู้เรียนได้
ฝึกประสบการณ์ท้ังด้านวิชาการและทักษะทาง
สังคมอย่างเต็มที่  

- มคอ.3  
- แผนการสอน  
- รายงานการประเมิน
ความพึงพอใจของ
นักศึกษา  

5. พัฒนาศักยภาพ
ของบุคลากรสาย
วิชาการ  

- สนับสนุนให้บุคลากรสายวิชาการได้รับการพัฒนา
ในด้านต่าง ๆ ได้แก่การศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้น 
การศึกษาดูงาน การฝึกอบรม สัมมนา  
- สนับสนุนให้บุคลากรสายวิชาการทำงานวิจัย  
- สนับสนุนให้บุคลากรสายวิชาการสร้างความ
เข้มแข็งทางวิชาการผ่านเครือข่ายกับมหาวิทยาลัย
ทั้งในประเทศและต่างประเทศ  

- เอกสารหรือใบ
ประกาศนียบัตรที่
เกี่ยวข้อง  
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หมวดที ่3 ระบบการจัดการศึกษา การดำเนินการ และโครงสร้างหลักสูตร 

1. ระบบการจัดการศึกษา 
1.1 ระบบ 

การจัดการศึกษาเป็นระบบทวิภาค  ในปีการศึกษาหนึ่งจะแบ่งออกเป็นสองภาคการศึกษาซึ่งเป็น
ภาคการศึกษาบังคับ มีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่าสิบห้าสัปดาห์ต่อหนึ่งภาคการศึกษา ทั้งนี้ไม่รวมเวลา
สำหรับการสอบด้วย  และข้อกำหนดต่าง ๆ เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2550 และฉบับเพิ่มเติม พ.ศ. 2556   

 

1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน 
มีการจัดการเรียนการสอนภาคการศึกษาฤดูร้อน โดยมีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่าเจ็ดสัปดาห์ 

ทั้งนี้ไม่รวมเวลาสำหรับการสอบ แต่ให้มีจำนวนชั่วโมงเรียนของแต่ละรายวิชาเท่ากับหนึ่งภาคการศึกษา
ปกติ ซ่ึงขึ้นอยู่กับการพิจารณาของคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 

 

1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค 
- 

2. การดำเนินการหลักสูตร 
2.1 วัน-เวลาในดำเนินการเรียนการสอน 

ภาคการศึกษาที่ 1 เดือนมิถุนายน – กันยายน 
ภาคการศึกษาที่ 2 เดือนพฤศจิกายน – กุมภาพันธ์ 
ภาคการศึกษาฤดูร้อน เดือนมีนาคม – พฤษภาคม 

2.2 คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา 

2.2.1 เป็นผู้สำเร็จการศึกษามัธยมศึกษาตอนปลาย (ม.6) ทุกแผนการเรียน หรือเทียบเท่า  
2.2.2 เป็นผู้สำเร็จการศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) ทุกประเภทสาขาวิชา หรือ

เทียบเท่า 
2.2.3 เป็นบุคคลเรียนรู้ตลอดชีวิตและนักศึกษาเรียนรู้ตลอดชีวิตที ่สามารถเรียนแบบสะสม

หน่วยกิตในระบบเทียบโอนความรู้และประสบการณ์ (ธนาคารหน่วยกิต: Credit Bank) โดยใช้วิธีการ
เทียบโอนตามระเบียบมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี ว่าด้วยการเทียบโอนผลการเรียน พ.ศ. 
2562 

2.2.4 คุณสมบัติอ่ืนๆ ตามข้อบังคับของมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรีว่าด้วยการศึกษา
ระดับ ปริญญาตรี พ.ศ. 2550 และฉบับเพ่ิมเติม พ.ศ. 2556  ซึ่งอยู่ในดุลยพินิจของคณะกรรมการบริหาร
หลักสูตร หรือกรรมการบริหารคณะ 
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2.3 ปัญหาของนักศึกษาแรกเข้า 

2.3.1 นักศึกษามีพ้ืนฐานความสามารถด้านภาษาอังกฤษไม่เท่ากัน  
2.3.2 นักศึกษาบางกลุ่มมีพ้ืนฐานความสามารถด้านภาษาอังกฤษอยู่ในเกณฑ์ต่ำ  

2.4 กลยุทธ์ในการดำเนินการเพือ่แก้ไขปัญหา/ข้อจำกัดของนักศึกษาในข้อ 2.3 

2.4.1 จัดทดสอบความสามารถด้านภาษาอังกฤษเพ่ือจัดหลักสูตรสอนเสริมและจัดให้มีแหล่ง
วิทยาการ โดยมหาวิทยาลัยจัดหลักสูตรปรับพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ รวมถึง อีกทั้งยังจัดเตรียมสื่อการเรียน
เพ่ิมเติมสำหรับนักศึกษาที่ต้องการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพ่ิมเติมด้วยตนเองนอกเวลาเรียน  

2.4.2 จัดให้มีศูนย์การเรียนภาษาด้วยตนเอง ห้องปฏิบัติการทางภาษา และห้องปฏิบัติการ
คอมพิวเตอร์ให้เหมาะสมกับจานวนผู้เรียน  

2.4.3 กำหนดตารางเวลาและกิจกรรมให้นักศึกษาพัฒนาความสามารถภาษาอังกฤษและทักษะ
การเรียนรู้ด้วยตนเอง 
 
 

2.5 แผนการรับนักศึกษาและผู้สำเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี  

จำนวนนักศึกษา 
จำนวนนักศึกษาแต่ละปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 2568 
ช้ันปีท่ี 1 120 120 120 120 120 
ช้ันปีท่ี 2 - 120 120 120 120 
ช้ันปีท่ี 3 - - 120 120 120 
ช้ันปีท่ี 4 - - - 120 120 

รวม 120    240 360 480 480 
คาดว่าจะสำเร็จการศึกษา - - - 120 120 

 
2.6 งบประมาณตามแผน 

2.6.1 งบประมาณรายรับ (หน่วย:บาท) 

รายละเอียดรายรับ 
ปีงบประมาณ 

2564 2565 2566 2567 2568 
ค่าบำรุงการศึกษา และ
ค่าลงทะเบียน 

3,360,000 6,720,000 10,080,000 13,440,000 13,440,000 

เงินอุดหนุนจากรัฐบาล 102,000 204,000 306,000 408,000 408,000 

รวมรายรับ 3,462,000 6,924,000 10,306,000 13,848,000 13,848,000 
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2.6.2 งบประมาณรายจ่าย (หน่วย:บาท) 

หมวดเงิน 
ปีงบประมาณ 

2564 2565 2566 2567 2568 
ก. งบดำเนินการ      

1. ค่าใช้จ่ายบุคลากร 540,000 1,080,000 1,260,000 1,800,000 1,800,000 
2. ค่าใช้จ่าย
ดำเนินงาน (ไมร่วม 3) 

1,080,000 2,160,000 2,520,000 3,600,000 3,600,000 

3. ทุนการศึกษา - - - - - 
4. รายจ่ายระดับ
มหาวิทยาลยั 

340,000 680,000 920,000 1,160,000 1,160,000 

(รวม ก) 1,960,000 3,920,000 4,700,000 6,560,000 6,560,000 

ข. งบลงทุน      
ค่าครุภณัฑ ์ 1,200,000 1,500,000 2,100,000 2,350,000 3,000,000 

(รวม ข) 1,200,000 1,500,000 2,100,000 2,350,000 3,000,000 
รวม (ก) + (ข) 3,160,000 5,420,000 6,800,000 8,910,000 9,560,000 
จำนวนนักศึกษา 120 240 360 480 480 

ค่าใช้จ่ายต่อหัว
นักศึกษา 

26,334 22,584 18,888 18,563 19,917 

 *หมายเหตุ  ค่าใช้จ่ายต่อหัวนักศึกษา ตามระบบเหมาจ่ายรายละ  28,000  บาทต่อปี 
 

2.7 ระบบการศึกษา 
    แบบชั้นเรียน   
    แบบทางไกลผ่านสื่อสิ่งพิมพ์เป็นหลัก 
    แบบทางไกลผ่านสื่อแพร่ภาพและเสียงเป็นสื่อหลัก   
    แบบทางไกลทางอิเล็กทรอนิกส์เป็นสื่อหลัก (E-learning) 
    แบบทางไกลทางอินเตอร์เนต  
    แบบการเรียนรู้ตลอดชีวิตในระบบเทียบโอนความรู้และประสบการณ์ (ธนาคารหน่วยกิต) 
   อ่ืน ๆ (ระบ)ุ.............................................................. .................................. 
 

2.8 การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบันอุดมศึกษา 
นักศึกษาที่เคยศึกษาในสถาบันอุดมศึกษาอ่ืนมาก่อน เมื่อเข้าศึกษาในหลักสูตรนี้ สามารถเทียบโอน

หน่วยกิตได้ ตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 
2550 และฉบับเพ่ิมเติม พ.ศ. 2556  และระเบียบมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี ว่าด้วยการเทียบ
โอนผลการเรียน พ.ศ. 2562  
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3. หลักสูตร และอาจารย์ผู้สอน 
3.1 หลักสูตร 

3.1.1 จำนวนหน่วยกิต รวมตลอดหลักสูตร 130 หน่วยกิต 
3.1.2 โครงสร้างหลักสูตร   

        1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                        30    หน่วยกิต 
  1.1  กลุ่มคุณค่าแห่งชีวิตและหน้าที่พลเมือง                    7    หน่วยกิต 
        สังคมศาสตร์       3    หน่วยกิต 
        มนุษย์ศาสตร์       3    หน่วยกิต 
        พลศึกษาและนันทนาการ      1    หน่วยกิต 
  1.2  กลุ่มภาษาและการสื่อสาร    12    หน่วยกิต 
        ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร      6    หน่วยกิต 
        ภาษาเพ่ิมเติม       6    หน่วยกิต 
  1.3  กลุ่มวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและนวัตกรรม    6    หน่วยกิต 
        เทคโนโลยสีารสนเทศ      3    หน่วยกิต 
        วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ และนวัตกรรม    3    หน่วยกิต 
  1.4  กลุ่มบูรณาการและศาสตร์ผู้ประกอบการ    5    หน่วยกิต 
        บูรณาการและศาสตร์ผู้ประกอบการ     5    หน่วยกิต 
   2. หมวดวิชาเฉพาะ                  87    หน่วยกิต 
 2.1 กลุ่มวิชาพ้ืนฐานวิชาชีพ     27    หน่วยกิต 
  2.2 กลุ่มวิชาชีพบังคับ      33    หน่วยกิต 

2.3 กลุ่มวิชาชีพเลือก          27    หน่วยกิต 
       3. หมวดวิชาเลือกเสรี                                6    หน่วยกิต 

                4. หมวดวิชาเสริมสร้างประสบการณ์ในวิชาชีพ    7    หน่วยกิต 
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3.1.3 รายวิชา 
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รายวิชา 
1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ไม่น้อยกว่า  30  หน่วยกิต 
 1.1 กลุ่มคุณค่าแห่งชีวิตและหน้าที่พลเมือง ไม่น้อยกว่า 7 หน่วยกิต  
 1.1.1 รายวิชาสังคมศาสตร์ ให้เลือกศึกษาไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้ 

 01-110-004  สังคมกับสิ่งแวดล้อม  
Society and Environment  

3(3-0-6)  

 01-110-007  การสื่อสารกับสังคม  
Communication and Society  

3(3-0-6)  

 01-110-009  การพัฒนาคุณภาพชีวิตและสังคม  
Development of Social and Life  
Quality  

3(3-0-6)  

 01-110-012  ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน  
Sufficiency Economy for Sustainable 
Development  

3(3-0-6)  

 01-110-017  คุณภาพชีวิตที่ดีของพลเมืองยุคใหม่  
Quality Life for New Generation  

3(3-0-6)  

 01-110-019  
 

คิดเชิงรุกแบบพอเพียง  
Proactive Thinking of Sufficiency Economic  

3(3-0-6)  

 01-110-021  
 

ชีวิตในสังคมพหุวัฒนธรรม  
Life in Multicultural Society  

3(3-0-6)  

 01-110-024  
 

ชีวิตที่พอเพียงกับภูมิปัญญาไทย  
Sufficiency Life with Thai Wisdom  
 

3(3-0-6)  

 1.1.2 รายวิชามนุษยศาสตร์ ให้เลือกศึกษาไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้ 
 01-210-017 การค้นคว้าและการเขียนรายงานเชิงวิชาการ 

Searching and Academic Report Writing 
3(3-0-6)  

 01-210-018 การสืบค้นสารสนเทศ 
Information Retrieval 

3(3-0-6)  

 01-210-019 การพัฒนาบุคลิกภาพ 
Personality Development 

3(2-2-5)  

 01-210-020 จิตวิทยาประยุกต์เพ่ือการทำงาน 
Applied Psychology to Work 
 

3(3-0-6)  
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 01-210-022 วิถีธรรมวิถีไทย 
Religions and Thai Culture 

3(3-0-6)  

 01-210-024 ทักษะการเรียนรู้สู่ความสำเร็จ 
Learning Skills to Success 

3(3-0-6)  

 01-210-025 มองชีวิตผ่านฟิล์ม 
Life on Films 
 

3(3-0-6)  

 1.1.3 รายวิชาพลศึกษาและนันทนาการ ให้เลือกศึกษาไม่น้อยกว่า 1 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้ 
 01-610-003 นันทนาการ 

Recreation 
1(0-2-1)  

 01-610-005 การจัดและการบริหารค่ายพักแรม 
Organizing and Managing Camps  

3(3-0-6)  

 01-610-007 ดำน้ำตื้นเบื้องต้น   
Basic Skin Diving 

3(2-2-5)  

 01-610-008 ลีลาศเพ่ือสุขภาพ 
Social Dances for Health 

3(2-2-5)  

 01-610-009 สุขภาพเพ่ือชีวิต  
Health for Life 

3(3-0-6)  

 01-610-010 นันทนาการเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต          
Recreation for Life Quality  Development  

3(2-2-5)  

 01-610-011 กิจกรรมทางกายเพ่ือสุขภาวะ   
Physical Activities for Wellness   

3(2-2-5)  

 01-610-014 ทักษะกีฬาเพ่ือสุขภาพ 
Sports Skill for health 
 

1(0-2-1)  

 1.2 กลุ่มภาษาและการสื่อสาร ไม่น้อยกว่า 12 หน่วยกิต   
 1.2.1 รายวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร จำนวน 6 หน่วยกิต ให้ศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
 01-320-001 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1  

English for Communication 1  
3(2-2-5)  

 01-320-002 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2  
English for Communication 2 
 
 

3(2-2-5)  
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 1.2.2 รายวิชาภาษาเพิ่มเติม ให้เลือกศึกษาไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้ 
 01-310-001 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 

Thai for Communication 
3(3-0-6)  

 01-310-012 ภาษาไทยเพ่ือพัฒนาองค์กร 
Thai for Organization Development 

3(3-0-6)  

 01-310-014 วาทศิลป์เพ่ือความสำเร็จ 
Art of Speaking for Success 

3(3-0-6)  

 01-310-016 ภาษาไทยเพ่ือการนำเสนองานแบบมืออาชีพ 
Thai for Professional Presentation 

3(3-0-6)  

 01-310-017 มองโลกผ่านวรรณกรรม 
Life Seen through Literature 

3(3-0-6)  

 01-330-001 ภาษาจีนพ้ืนฐาน  
Basic Chinese   

3(3-0-6)  

 01-330-002 การสนทนาภาษาจีนเบื้องต้น 
Basic Chinese Conversation  

3(3-0-6)  

 01-330-006 ภาษาญี่ปุ่นพ้ืนฐาน  
Basic Japanese 

3(3-0-6)  

 01-330-007 สนทนาภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้น   
Basic Japanese Conversation      
 

3(3-0-6)  

  1.3 กลุ่มวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและนวัตกรรม ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต   
 1.3.1 รายวิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ ให้เลือกศึกษาจำนวน 3 หน่วยกิต จากรายวิชาต่อไปนี้ 
 09-000-001 ทักษะการใช้คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ   

Computer and Information Technology Skills 
3(2-2-5)  

 09-000-002 การใช้งานโปรแกรมสำเร็จรูปเพ่ืองานมัลติมีเดีย   
Program Package for Multimedia 

3(2-2-5)  

 09-000-003 เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการตัดสินใจ 
Information Technology for Decision Making  
 

3(2-2-5)  

 1.3.2 รายวิชาวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ และนวัตกรรม ให้เลือกศึกษาอีกไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
จากรายวิชาต่อไปนี้ 

 09-111-002 คณิตศาสตร์เพ่ือการท่องเที่ยว  
Mathematics for Tourism 

3(3-0-6)  
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 09-111-051 คณิตศาสตร์ในชีวิตประจำวัน 
Mathematics in Daily Life 

3(3-0-6)  

 09-121-001 สถิติในชีวิตประจำวัน 
Statistical in Daily Life 

3(2-2-5)  

 09-121-002 สถิติเบื้องต้นสำหรับนวัตกรรม 
Basic Statistics for Innovation 

3(2-2-5)  

 09-130-001 เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารสีเขียว 
Green ICT 

3(3-0-6)  

 09-130-002 อินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่งในชีวิตประจำวัน 
Internet of Things in Everyday Life 

3(3-0-6)  

 09-130-003 ชีวิตดิจิทัล 
Digital Life 

3(3-0-6)  

 09-210-001 เคมีในยุคดิจิทัล 
Chemistry in Digital Life 

3(3-0-6)  

 09-210-002 รู้ทันสารพิษ ชีวิตปลอดภัย 
Toxic Alert and Safety Life 

3(3-0-6)  

 09-210-003 วิทยาศาสตร์ ความคิดสร้างสรรค์ และนวัตกรรม 
Science, Creativity and Innovation  

3(3-0-6)  

 09-210-033 เทคโนโลยีสีเขียว 
Green Technology 

3(3-0-6)  

 09-311-051 ชีวิตกับสิ่งแวดล้อม 
Life and Environment 

3(3-0-6)  

 09-410-001 ก้าวทันเทคโนโลยี 
Keep Pace with Technology 

3(3-0-6)  

 09-410-002 วิทยาศาสตร์เพื่อชีวิต 
Sciences for Life 

3(3-0-6)  

 
 

09-410-004 เทคโนโลยีพลังงานทดแทนเพ่ือความยั่งยืน 
Renewable Energy Technologies for 
Sustainability 
 
 
 
 
 
 

3(3-0-6)  
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 1.4 กลุ่มบูรณาการและศาสตร์ผู้ประกอบการ ไม่น้อยกว่า 5 หน่วยกิต  
 1.4.1 รายวิชาบูรณาการและศาสตร์ผู้ประกอบการ ให้ศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
 00-100-101 อัตลักษณแ์ห่งราชมงคลธัญบุรี  

RMUTT Identity  
2(0-4-2)  

 
 

 00-100-201 มหาวิทยาลัยสีเขียว  
Green University  

1(0-2-1)  
 

 

 00-100-202 การคิดเชิงออกแบบ  
Design Thinking  

1(0-2-1)  
 

 

 00-100-301 ความเป็นผู้ประกอบการ  
Entrepreneurship  

1(0-2-1)  
 

 

 และสามารถเลือกศึกษาเพิ่มเติมได้จากรายวิชาต่อไปนี้ 
 00-100-302 นวัตกรรมเพ่ือชุมชน 

Innovation for the Community  
3(1-4-4)  

 09-090-013 การจัดการสารสนเทศเพ่ือผู้ประกอบการ  
Information Management for Entrepreneur 

3(2-2-5)  

2. หมวดวิชาเฉพาะ  87  หน่วยกิต 
    2.1 กลุ่มวิชาพื้นฐานวิชาชีพ  27  หน่วยกิต  ให้ศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 

01-324-100    ภาษาศาสตร์ภาษาอังกฤษเบื้องต้น 3(3-0-6) 
                        Introduction to English Linguistics 
     01-324-101    สัทศาสตร์ภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
      English Phonetics 
     01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและการประยุกต์ใช้ 3(3-0-6) 
      English Structure in Use 
     01-324-111 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ  3(2-2-5) 
      English Listening and Speaking  
     01-324-121 การอ่านเบื้องต้น 3(3-0-6) 
      Introduction to Reading 
   01-324-203  ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมัย 3(3-0-6) 
      Contemporary English and Culture 
   01-324-204    การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาอังกฤษกับภาษาไทย 3(3-0-6) 
      Comparative Studies of English and Thai 
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                    01-324-205    วรรณคดีเบื้องต้น 3(3-0-6) 
                        Introduction to Literature 
     01-324-222  การอ่านเชิงวิเคราะห์ 3(3-0-6) 
      Critical Reading 

 2.2 กลุ่มวิชาชีพบังคับ  33  หน่วยกิต  ให้ศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
     01-324-212  ภาษาอังกฤษเพ่ือการนำเสนองาน 3(2-2-5) 
     Presentation in English 
    01-324-213  การพูดในที่สาธารณะ       3(2-2-5) 
      Public Speaking 
                    01-324-231 การเขียนระดับย่อหน้า 3(2-2-5) 
      Paragraph Writing 
                    01-324-251  ภาษาอังกฤษในสำนักงาน 3(3-0-6) 
      English for Office Work 
     01-324-252 ภาษาอังกฤษเพ่ือการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ 3(2-2-5) 
      English for Writing Business Documents  
    01-324-323  การอ่านและการเขียนเชิงวิชาการ 3(3-0-6) 
      Academic Reading and Writing  
     01-324-332 การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
      English Composition 
                    01-324-333 การเขียนโครงงานวิชาการ       3(2-2-5) 
      Academic Project Writing  
    01-324-341 การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 3(2-2-5) 
      Translation: English into Thai 
    01-324-342 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
      Translation: Thai into English 
   01-324-491 สัมมนาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร           3(2-2-5) 
      Seminar on English Language Use  
                                       for Communication 

 2.3 กลุ่มวิชาชีพเลือก 27 หน่วยกติ  ให้เลือกศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
 2.3.1 รายวิชาเฉพาะด้านภาษาอังกฤษ 12 หน่วยกิต ใหเ้ลือกศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
                    01-324-153 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม   3(3-0-6) 
      English for Intercultural Communication 
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                    01-324-314  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางธุรกิจระหว่างประเทศ   3(3-0-6) 
      English for International Business Communication 
                    01-324-343 การแปลเชิงธุรกิจ   3(2-2-5) 
      Business Translation 
    01-324-344 การแปลบันเทิงคดี   3(2-2-5) 
      Fiction Translation 
    01-324-345 การแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัล   3(2-2-5) 
      Screen and Digital Media Translation 
    01-324-346 การแปลแบบล่ามต่อเนื่อง   3(2-2-5) 
      Consecutive Interpretation 
    01-324-347 การแปลแบบล่ามฉับพลัน   3(2-2-5) 
      Simultaneous Interpretation 
     01-324-354 ภาษาอังกฤษเพ่ือการโฆษณาและการประชาสัมพันธ์   3(3-0-6) 
      English for Advertising and Public Relations 
     01-324-355 ภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานบนเครื่องบินและภาคพ้ืน   3(3-0-6) 
      English for In-flight and Ground Crew 
     01-324-356 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจไมซ์   3(3-0-6) 
      English for MICE  
     01-324-357 ภาษาอังกฤษเพ่ือการจัดการห่วงโซ่อุปทาน                   3(3-0-6) 
                                       และโลจิสติกส ์  
      English for Logistics and Supply Chain  
                                       Management 
     01-324-358 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว   3(3-0-6) 
      English for Tourism Industry 
     01-324-359 ภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม                                   3(3-0-6) 
                                        English for Hotel  
     01-324-360 ภาษาอังกฤษเพ่ือกิจกรรมนันทนาการ   3(3-0-6) 
      English for Recreation 
     01-324-361 ภาษาอังกฤษเพ่ือเตรียมสอบข้อสอบมาตรฐาน   3(3-0-6) 
      English for Standardized-Test Preparation 
     01-324-362 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสอน   3(3-0-6) 
      English for Teaching 
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                    01-324-363  ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจและผู้ประกอบการ   3(3-0-6) 
      English for Business and Entrepreneurship 
                    01-324-364  ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจดิจิทัล   3(3-0-6) 
                        English for Digital Business 
                     01-324-365  ภาษาอังกฤษสำหรับเทคโนโลยีโรโบทิกส์   3(3-0-6) 
                        English for Robotics Technology 
                     01-324-366  ภาษาอังกฤษสำหรับการบริการสุขภาพ                       3(3-0-6) 
                                       และการแพทย์ครบวงจร    
                        English for Wellness and Medical Cares 
                     01-324-367  ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพ           3(3-0-6) 
                                       และปิโตรเคมี    
                        English for Bioenergy and Petrochemical Industry 
                     01-324-368  ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมเกษตร                     3(3-0-6) 
                                       และการแปรรูปอาหาร    
                        English for Agro-Food Industry  
                    01-324-492 การศึกษาอิสระ        3(2-2-5) 
      Independent Study  
                    01-324-493   ประสบการณ์ภาษาอังกฤษในต่างประเทศ                    3(3-0-6) 
                                       International Experiences in English Language  

 2.3.2 รายวิชาความสนใจเฉพาะ 15 หน่วยกิต ให้เลือกศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
               2.3.2.1 กลุ่มวิชาภาษาจีน 
                    01-324-271   ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสาร                                        3(3-0-6) 
                                       Chinese for Communication  
                    01-324-272   การอ่านภาษาจีน                                                3(3-0-6) 
                                       Chinese Reading  
                    01-324-373   การแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย                               3(3-0-6) 
                                       Translation: Chinese into Thai   
                    01-324-374   ภาษาจีนเพ่ืออุตสาหกรรมการบริการ                         3(3-0-6) 
                                       Chinese for Service Industry 
                    01-324-375   ภาษาจีนเพ่ือการทำงาน                                         3(3-0-6) 
                                       Chinese for Work 
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                    01-324-376   ภาษาจีนเชิงสังคมและวัฒนธรรม                              3(3-0-6) 
                                       Social and Culture Chinese Analysis     
                    01-324-377   ประสบการณ์ภาษาและวัฒนธรรมจนี                         3(3-0-6) 
                                       Experiences in Chinese Language and Culture  

               2.3.2.2 กลุ่มวิชาภาษาญี่ปุ่น 
                    01-324-281    ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร                                    3(3-0-6) 
                                       Japanese for Communication 
                    01-324-282    การอ่านภาษาญี่ปุ่น                                            3(3-0-6) 
                                       Japanese Reading 
                    01-324-383    การแปลภาษาญีปุ่่นเป็นภาษาไทย                           3(3-0-6) 
                                       Translation: Japanese into Thai 
                    01-324-384    ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการเตรียมตัวสำหรับงานอาชีพ             3(3-0-6) 
                                       Japanese for Career Preparation 
                    01-324-385    การแปลภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น                           3(3-0-6) 
                                       Translation: Thai into Japanese 
                    01-324-386    ภาษาญี่ปุ่นสำหรับธุรกิจ                                       3(3-0-6)    
                                       Business Japanese 
                    01-324-387    ภาษาญี่ปุ่นเชิงสังคมและวัฒนธรรม                          3(3-0-6)  
                                       Social and Cultural Japanese Analysis                                
                    01-324-388    ประสบการณ์ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นภาคสนาม         3(3-0-6) 
                                       Experiences in Japanese Language and Culture  

               2.3.2.3 กลุ่มวิชาการท่องเที่ยว 
                    01-710-101   อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว                                     3(3-0-6)     
                                       Tourism Industry  
                    01-710-102   จิตวิทยาการบริการ                      3(3-0-6) 

                    Service Psychology                        

                    01-710-204   พฤติกรรมนักท่องเที่ยวและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม     3(3-0-6)   
                                       Tourist Behaviors and Cross-Cultural  
                                       Communication 
                    01-720-205   ทรัพยากรการท่องเที่ยวในประเทศไทย                      3(3-0-6)  
                                       Tourism Resources in Thailand 
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                    01-720-306   การตลาดดิจิทัลเพ่ือการท่องเที่ยว                         3(3-0-6)  
                                       Digital Marketing for Tourism 
                    01-721-201   นันทนาการเพ่ือการท่องเที่ยว                                 3(2-2-5) 
                                       Tourism Recreation 
                    01-721-302   ธุรกิจการบิน                                                     3(2-2-5) 
                                       Airlines Business           
                    01-721-403   การจัดการธุรกิจไมซ์และงานอีเว้นท์                          3(2-2-5) 
                                       MICE and Event Management 
                    01-721-405   การท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ                           3(3-0-6)       
                                       Special Interest Tourism  

               2.3.2.4 กลุ่มวิชาการโรงแรม 
                    01-810-102   การพัฒนาบุคลิกภาพและจิตวิทยาการบริการ              3(3-0-6)  
                                       Personality Development and Service  
                                       Psychology         
                    01-810-204   พฤติกรรมผู้บริโภคและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม          3(3-0-6)    
                                       Consumer Behavior and Cross-Cultural  
                                       Communication       
                    01-810-308   การจัดการทรัพยากรมนุษย์ในอุตสาหกรรมการบริการ    3(3-0-6)     
                                       Human Resources Management in  
                                       Hospitality Industry      
                    01-820-101   การจัดการครัวและทักษะการประกอบอาหาร              3(2-2-5)  
                                       Kitchen Management and Culinary Skills      
                    01-820-102   การจัดปฏิบัติงานบริการอาหารและเครื่องดื่ม              3(2-2-5) 
                                       Food and Beverage Service Operations       
                    01-820-204   การปฏิบัติงานแม่บ้าน                                         3(2-2-5) 

                                       Housekeeping Operations 
                    01-820-305   การปฏิบัติงานบริการส่วนหน้า                               3(2-2-5) 

                                       Front Office Operations 
                    01-820-408   การจัดการธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร                      3(3-0-6) 
                                       Hotel and restaurant Management   
                    01-820-409   นวัตกรรมการบริการในธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร       3(3-0-6)   
                                       Service Innovation in Hotel and Restaurant    
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                    01-831-301   บาร์และเครื่องดื่ม                                              3(2-2-5) 
                                       Bar and Beverage Operations 
                    01-831-304   การจัดการงานอีเว้นต์                                         3(2-2-5)     
                                       Event Operation and Management 
                    01-831-313   การดำเนินงานและการจัดการธุรกิจเรือสำราญ            3(2-2-5) 
                                       Cruise Business Operations and Management   
                    01-831-315   การตลาดดิจิทัลเพ่ืออุตสาหกรรมการบริการ               3(3-0-6) 
                                       Digital Marketing for Hospitality Industry 

               2.3.2.5 กลุ่มวิชาอุตสาหกรรมการบริการการบิน 
                    01-900-110   อุตสาหกรรมการบริการการบินเบื้องต้น                     3(3-0-6) 
                                       Introduction to Aviation Service Industry 
                    01-900-203   การพัฒนาบุคลิกภาพสำหรับบุคลากรด้าน                  3(2-2-5) 
                                       อุตสาหกรรมการบริการการบิน 
                                       Personality Development for Staff in  
                                       Aviation Service Industry 
                    01-900-206   การจัดการอุตสาหกรรมการบริการการบิน                 3(3-0-6) 
                                       Aviation Service Industry Management 
                    01-901-202   ระบบสารสนเทศสำหรับอุตสาหกรรม                       3(2-2-5) 
                                       การบริการการบิน 
                                       Information Technology for  
                                       Aviation Service Industry 
                    01-901-203   การจัดการระบบขนส่งสินค้าและพัสดุภัณฑ์                3(3-0-6) 
                                       ทางอากาศ  
                                       Air Freighter System Management 
                    01-901-307   การบริการผู้โดยสารภาคพ้ืน                                  3(2-2-5) 
                                       Ground Passenger Services 
                    01-901-308   การบริการผู้โดยสารบนเครื่องบิน                            3(2-2-5) 
                                       In-flight Passenger Services 
                    01-902-302   ความปลอดภัยด้านการบิน                                    3(3-0-6)                  
                                       Aviation Safety       
 
 



29 
 

 

3.  หมวดวิชาเลือกเสรี 6 หน่วยกิต 
     ให้เลือกศึกษาจากรายวิชาที่เปิดสอนในหลักสูตรมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุ รี โดยไม่ซ้ำกับ
รายวิชาที่ศึกษามาแล้ว และต้องไม่เป็นรายวิชาที่กำหนดให้ศึกษาโดยไม่นับหน่วยกิต  

4. หมวดวิชาเสริมสร้างประสบการณ์ในวิชาชีพ 7 หน่วยกิต 
         4.1 รายวิชาบังคับ  1  หน่วยกิต  ให้ศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
     01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 1(0-2-1) 
      Preparation for Professional Experience 
         4.2 รายวิชาเลือก 6 หน่วยกิต ให้เลือกศึกษาจากรายวิชาต่อไปนี้ 
                 4.2.1 แบบสหกิจศึกษา 
     01-000-302 สหกิจศึกษา 6(0-40-0) 
      Cooperative Education 
     01-000-303 สหกิจศึกษาต่างประเทศ 6(0-40-0) 
      International Cooperative Education 
                 4.2.2 แบบอ่ืนๆ 
     01-000-204 ฝึกงาน 3(0-20-0) 
      Apprenticeship 
     01-000-205 ฝึกงานต่างประเทศ 3(0-20-0) 
      International Apprenticeship 
     01-000-306 ปัญหาพิเศษจากสถานประกอบการ 3(0-6-3) 
      Workplace Special Problem 
     01-000-310 การฝึกเฉพาะตำแหน่ง 3(0-16-8) 
      Practicum 
     01-000-411 การฝึกปฏิบัติจริงภายหลังสำเร็จการเรียนทฤษฎี 6(0-40-0) 
      Post-course Internship 
     01-000-112 ประสบการณ์ต่างประเทศ 3(0-6-3) 
      International Experience 
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3.1.4 แผนการศึกษาเสนอแนะ 
 

(1) แบบช้ันเรียน 
 

ปีที่ 1 / ภาคการศึกษาท่ี 1 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย
ตนเอง 

00-100-101 อัตลักษณ์แห่งราชมงคลญับุร ี 2 0 4 2 
01-110-xxx รายวิชาสังคมศาสตร ์ 3 3 0 6 
01-210-xxx รายวิชามนุษยศาสตร ์ 3 x x x 
01-610-xxx รายวิชาพลศึกษาและนันทนาการ 1 x x x 
09-xxx-xxx รายวิชาวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตรแ์ละนวัตกรรม 3 x x x 
01-324-100 ภาษาศาสตรภ์าษาอังกฤษเบื้องต้น 3 3 0 6 
01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและการประยุกต์ใช้ 3 3 0 6 

รวม 18 หน่วยกิต 

 
ปีที่ 1 / ภาคการศึกษาท่ี 2 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย

ตนเอง 
01-320-001 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1 3 2 2 5 
01-3xx-xxx รายวิชาภาษาเพิม่เตมิ ½ 3 3 0 6 
09-000-xxx รายวิชาเทคโนโลยสีารสนเทศ  3 2 2 5 
01-324-101 สัทศาสตร์ภาษาอังกฤษ 3 3 0 6 
01-324-111 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ 3 2 2 5 
01-324-121 การอ่านเบื้องต้น 3 3 0 6 
01-324-xxx รายวิชาเฉพาะด้านภาษาอังกฤษ ¼ 3 x x x 

รวม 21 หน่วยกิต 

 
ปีที่ 2 / ภาคการศึกษาท่ี 1 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย

ตนเอง 
00-100-201 มหาวิทยาลยัสีเขยีว 1 0 2 1 
00-100-202 การคิดเชิงออกแบบ 1 0 2 1 
01-320-002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2 3 2 2 5 
01-3xx-xxx รายวิชาภาษาเพิม่เตมิ 2/2 3 3 0 6 
01-324-205 วรรณคดีเบื้องต้น 3 3 0 6 
01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการนำเสนองาน 3 2 2 5 
01-324-231 การเขียนระดับย่อหนา้ 3 2 2 5 

รวม 17 หน่วยกิต 
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ปีที่ 2 / ภาคการศกึษาที่ 2 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย

ตนเอง 
01-324-203    ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมยั    3 3 0 6 
01-324-204    การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาอังกฤษกับ

ภาษาไทย 
3 3 0 6 

01-324-213 การพูดในท่ีสาธารณะ 3 2 2 5 
01-324-222 การอ่านเชิงวิเคราะห ์ 3 3 0 6 
01-324-251 ภาษาอังกฤษในสำนักงาน 3 3 0 6 
01-324-252 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ 3 2 2 5 

รวม 18 หน่วยกิต 

 
ปีที่ 3 / ภาคการศึกษาท่ี 1 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย

ตนเอง 
00-100-301 ความเป็นผูป้ระกอบการ  1 0 2 1 
01-324-323 การอ่านและการเขียนเชิงวิชาการ 3 3 0 6 
01-324-332 การเขียนความเรยีงภาษาอังกฤษ 3 2 2 5 
01-324-341 การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 3 2 2 5 
01-324-xxx รายวิชาเฉพาะด้านภาษาอังกฤษ 2/4 3 x x x 
01-xxx-xxx รายวิชาความสนใจเฉพาะ 1/5 3 x x x 
01-xxx-xxx รายวิชาความสนใจเฉพาะ 2/5 3 x x x 

รวม 19 หน่วยกิต 

 
ปีที่ 3 / ภาคการศึกษาท่ี 2 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย

ตนเอง 
01-324-333 การเขียนโครงงานวิชาการ  3 2 2 5 
01-324-342 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ      3 2 2 5 
01-324-xxx รายวิชาเฉพาะด้านภาษาอังกฤษ ¾ 3 3 0 6 
01-324-xxx รายวิชาเฉพาะด้านภาษาอังกฤษ 4/4 3 3 0 6 
01-xxx-xxx รายวิชาความสนใจเฉพาะ 3/5 3 x x x 
01-xxx-xxx รายวิชาความสนใจเฉพาะ 4/5 3 x x x 
01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 1 0 2 1 

รวม 19 หน่วยกิต 
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ปีที่ 4 / ภาคการศึกษาท่ี 1 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย

ตนเอง 
แบบท่ี 1 แบบสหกิจศึกษา     

01-000-302 สหกิจศึกษา 6 0 40 0 
 

01-000-303 
หรือ 
สหกิจศึกษาต่างประเทศ 

6 0 40 0 

รวม 6 หน่วยกิต 
แบบท่ี 2 แบบอื่นๆ     

01-000-204 ฝึกงาน 3 0 20 0 
 

01-000-205 
และ/หรือ 
ฝึกงานต่างประเทศ 

 
3 

 
0 

 
20 

 
0 

01-000-306 ปัญหาพิเศษจากสถานประกอบการ 3 0 6 3 
01-000-310 การฝึกเฉพาะตำแหน่ง 3 0 16 8 
01-000-112 ประสบการณ์ต่างประเทศ 3 0 6 3 

 
01-000-411 

หรือ 
การฝึกปฏิบัติจริงภายหลังสำเร็จการเรยีนทฤษฎ ี

 
6 

 
0 

 
40 

 
0 

รวม 6 หน่วยกิต 

 
ปีที่ 4 / ภาคการศึกษาท่ี 2 หน่วยกิต ทฤษฎ ี ปฏิบัต ิ ศึกษาด้วย

ตนเอง 
01-324-491 สัมมนาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร     3 2 2 5 
01-xxx-xxx รายวิชาความสนใจเฉพาะ 5/5 3 x x x 
xx-xxx-xxx รายวิชาเลือกเสรี ½ 3 x x x 
xx-xxx-xxx รายวิชาเลือกเสรี 2/2 3 x x x 

รวม 12 หน่วยกิต 

 
(2) แบบสะสมหน่วยกิตในระบบเทียบโอนความรู้และประสบการณ์ (ธนาคารหน่วยกิต: 

Credit Bank)  
นักศึกษาสามารถลงทะเบียนเรียนในรายวิชาที่ประสงค์หรือยื่นคำร้องขอประเมินผลการเทียบ

โอนความรู้และประสบการณ์ ตามแผนการศึกษาตามปฎิทินการศึกษาระดับปริญญาตรี ในระบบการศึกษา
แบบสะสมหน่วยกิตในระบบเทียบโอนความรู้และประสบการณ์ (ธนาคารหน่วยกิต: Credit Bank) 
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3.1.5 คำอธิบายรายวิชา 
01-110-004 สังคมกับสิ่งแวดล้อม                                                                

Society and Environment 
3(3-0-6) 

 ความสำคัญของสังคมกับสิ่งแวดล้อม แนวคิดพ้ืนฐานทางนิเวศวิทยากับการศึกษา
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม มลพิษสิ่งแวดล้อมและการควบคุม การวิเคราะห์
ระบบและการประเมินผลกระทบสิ่งแวดล้อมเพ่ือการจัดการสิ่งแวดล้อมที่เหมาะสม 
Importance of society and environment, basic concepts in ecology, natural 
resources and environment, environment pollution and control, system 
analysis and assessment of impacts on environment for appropriate 
environmental management 
 

01-110-007 การสื่อสารกับสังคม            
Communication and Society 

3(3-0-6) 

 ความสัมพันธ์ระหว่างการสื่อสารกับสังคม กระบวนการสื่อสารและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 
อิทธิพลของการสื่อสารต่อการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมมนุษย์ในสังคม บทบาทของ
สื่อมวลชนที่มีอิทธิพลต่อสังคมและวัฒนธรรมไทย การนำยุทธวิธีการใช้สื่อประเภทต่าง ๆ 
มาสนับสนุนการพัฒนาทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 
Relations of communication and society, communication processes and 
related theories, influences of communication on human behavior changes 
in society, roles of mass media influencing on Thai society and culture, 
applying strategies of different types of media to promote  political, 
economic, social and cultural development 
 

01-110-009 การพัฒนาคุณภาพชีวิตและสังคม 
Development of Social and Life Quality 

3(3-0-6) 

 ปรัชญาและหลักธรรมในการดำรงชีวิตของบุคคลการสร้างแนวคิดและเจตคติของตนเอง 
หลักธรรมในการสร้างคุณภาพชีวิต บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของบุคคล 
หลักการบริหารและการพัฒนาตนเอง การมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางสังคม เทคนิคการ
ครองใจคน หลักการพัฒนางานให้มีประสิทธิภาพ คุณธรรม จริยธรรมและจรรยาวิชาชีพ 
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Philosophy and Dharma principles in daily life, creating their own ideas and 
attitudes, Dharma principles of creating life quality, individuals’  roles and 
responsibilities, management principles and self-development, 
participation in social activities, techniques of winning the one’ s hearts, 
principles for effective job development, ethics and codes of conduct 
 

01-110-012 ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน 
Sufficiency Economy for Sustainable Development 

3(3-0-6) 

 ความหมาย ความเป็นมาความสำคัญของปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงและการพัฒนา
เศรษฐกิจแบบยั่งยืน แนวคิดและแนวปฏิบัติของปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือนำไปสู่การ
พัฒนาเศรษฐกิจแบบยั่งยืนการประยุกต์ใช้ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงกับการแก้ไขปัญหา
เศรษฐกิจและสังคมของไทย กรณีตัวอย่างเศรษฐกิจพอเพียงที่ประสบความสำเร็จ 
Concepts of sufficiency economy philosophy and sustainable 
development, application of the philosophy in dealing with social and 
economic problems in Thailand, case studies on successful sufficiency-
economy activities in Thailand 
 

01-110-017 คุณภาพชีวิตท่ีดีของพลเมืองยุคใหม่ 
Quality Life for New Generation 

3(3-0-6) 

 ความหมายและความสำคัญของการมีคุณภาพชีวิตที่ดี การปรับตัวและเข้าใจวัฒนธรรม
เพ่ือเป็นสมาชิกที่ดี ในครอบครัว องค์กร สังคมและตระหนักในความสำคัญของ
สิ่งแวดล้อม หลักธรรมทางศาสนาสู่การเป็นพลเมืองที่ดี แนวคิดเกี่ยวกับแรงจูงใจในการ
ปฏิบัติงานสู่การเป็นผู้นำที่มีประสิทธิภาพ การฝึกอบรมเพ่ือการสื่อสารในยุคใหม่ 
Meaning and importance of quality life, adaptation and understanding of 
culture as good members in families, organizations, societies, and 
realization of the importance of environment, religious principles towards 
good citizenship, concepts of motivation for work becoming an effective 
leader and communication in the modern age 
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01-110-019 คิดเชิงรุกแบบพอเพียง        
Proactive Thinking of Sufficiency Economy 

3(3-0-6) 

 หลักการคิดเชิงรุก เข้าใจเศรษฐกิจไทยและเศรษฐกิจโลก คิดแบบไทยให้ก้าวหน้า พัฒนา
บนพ้ืนฐานความพอเพียง สิทธิในทรัพยสินทางปัญญาที่ควรได้รับความคุ้มครอง ตระหนัก
ถึงสิ่งแวดล้อมเพ่ือส่วนรวม การวิจัยเชิงรุกแบบพอเพียง 
Proactive thinking, Thai and Global economy, thinking in Thai progressive 
way, development on the basis of sufficiency, the rights for intellectual 
property that should be protected, environmental awareness for the 
common interest, proactive research on the basis of sufficiency economy 
 

01-110-021 ชีวิตในสังคมพหุวัฒนธรรม  
Life in Multicultural Society 

3(3-0-6) 

 สังคมในยุคโลกาภิวัตน์ ความหลากหลายของกลุ่มคน อาทิ กลุ่มชาติพันธุ์กับพหุ
วัฒนธรรม สิทธิและความเป็นธรรมทางสังคม การสื่อสารภายใต้มิติความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม แนวทางการจัดการสังคมพหุวัฒนธรรมในบริบทสังคมไทย อาเซียน และโลก 
เพ่ือการยอมรับและความเคารพในความแตกต่างระหว่างกัน 
Society in globalization, diversity among people e. g.  ethnic groups and 
multiculturalism, rights and social justice, communication through multi-
cultural dimension, guidelines for managing multiculturalism in Thai, Asian, 
and global contexts, related to diversity to construct acceptance and 
respect among differences 
 

01-110-024 ชีวิตที่พอเพียงกับภูมิปัญญาไทย           
Sufficiency Life with Thai Wisdom 

3(3-0-6) 

 ความหมาย ขอบเขต ความสำคัญ และพัฒนาการของภูมิปัญญาไทย กระบวนการเรียนรู้
ของภูมิปัญญาไทยและภูมิปัญญาท้องถิ่น การใช้ภูมิปัญญาไทยเพ่ือพัฒนาชีวิตที่พอเพียง 
กรณีตัวอย่างชีวิตที่พอเพียงของบุคคลในสังคมไทย กรณีตัวอย่างการนำภูมิปัญญาไทยมา
ประยุกต์ใช้ในการดำรงชีวิตจนประสบความสำเร็จในอาชีพ 
Meanings, scopes, importance and development of Thai wisdom, learning 
process of Thai and local wisdom, using Thai wisdom for sufficient life 
development, case studies about sufficient life of Thai individuals in 
society, case studies of applying Thai wisdom to living and career success 
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01-210-017 การค้นคว้าและการเขียนรายงานเชิงวิชาการ  3(3-0-6) 
Searching and Academic Report Writing 

3(3-0-6) 

 วิธีการค้นคว้าสารสนเทศ  การเข้าถึงและรวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ  การประเมิน           
การวิเคราะห์และการสังเคราะห์สารสนเทศ  การเขียนรายงานเชิงวิชาการ  การอ้างอิง
และบรรณานุกรม 
Searching for information, having access to and collecting information 
resources, evaluating, analyzing, and synthesizing information, writing 
academic reports, references, and bibliographies   
 

01-210-018 การสืบค้นสารสนเทศ 
Information Retrieval 

3(3-0-6) 

 เทคนิคและกระบวนการสืบค้นสารสนเทศ  การสืบค้นทรัพยากรสารสนเทศห้องสมุด การ
สืบค้นฐานข้อมูลสาขาวิทยาศาสตร์  การสืบค้นฐานข้อมูลสาขาสังคมศาสตร์ การสืบค้น
ฐานข้อมูลสหสาขาวิชา  และการสืบค้นสารสนเทศบนอินเทอร์เน็ต 
Techniques and procedure of information retrieval, online public access 
cataloging, database retrieval in scientific, social science and 
interdisciplinary fields, and information retrieval on the Internet 
 

01-210-019 การพัฒนาบุคลิกภาพ 
Personality Development 

3(2-2-5) 

 ความหมายและความสำคัญของการพัฒนาบุคลิกภาพ ความแตกต่างระหว่างบุคคล การ
วิเคราะห์และการประเมินบุคลิกภาพ ความฉลาดทางอารมณ์ การปรับตัวในสังคมปัจจุบัน 
การเสริมสร้างสุขภาพจิต การพัฒนาเจตคติที่มีต่อตนเองและผู้อ่ืน การสื่อสารและมนุษย์
สัมพันธ์ การพัฒนาบุคลิกภาพทางกาย การแสดงออกอย่างเหมาะสมและมารยาทสังคม 
Definition and the importance of personality development, individuals’ 
differences between, analyzing and assessing personality, emotional 
intelligence, self-adjustment in present society, mental health 
development, developing attitudes towards oneself and others, 
transaction and relationship, development of appearance, assertiveness, 
social manners 
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01-210-020 จิตวิทยาประยุกตเ์พื่อการทำงาน  
Applied Psychology to Work 

3(3-0-6)   

 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับจิตวิทยาประยุกต์เพ่ือการทำงาน ปัจจั ยทางจิตวิทยาที่มี
ผลกระทบต่อพฤติกรรมการทำงาน การพัฒนาตนเพ่ือการทำงานที่มีประสิทธิภาพ 
แรงจูงใจในการทำงาน การจัดการความเครียดจากการทำงาน กลุ่มและทีมงาน การ
บริหารความขัดแย้ง รูปแบบภาวะผู้นำสมัยใหม่ องค์การ การบริหารทรัพยากรมนุษย์ใน
องค์การ กลยุทธ์ในการเสริมสร้างประสิทธิผลขององค์การ สภาพแวดล้อมและสุขภาพใน
การทำงาน 
Introduction to applied psychology to work, psychological factors affecting 
work behavior, self-development for effective work, work motivation, work 
stress management, groups and teamwork, conflict management, modern 
leadership style, organization, human resource management in 
organization, strategies to enhance organizational effectiveness, work 
environment and health 
 

01-210-022 วิถีธรรมวิถีไทย   
Religions and Thai Culture 

3(3-0-6) 

 ความเป็นมาและหลักธรรมคำสอนของศาสนาที่สำคัญในประเทศไทย การพัฒนาความคิด 
ด้านศาสนาของคนไทยในแต่ละสมัย ความสัมพันธ์ระหว่างความคิดความเชื่อด้านศาสนา
กับวัฒนธรรมไทยในด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่ เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง ทัศนศิลป์ 
พิธีกรรม มารยาทไทย และประเพณีไทย 
History and doctrines of important religions in Thailand, religious thought 
development of Thai people in different periods, relationship between 
religious thoughts or believes and Thai culture in the aspect of way of life, 
economy, politics, visual arts, ceremony, Thai manners, and tradition 
 

01-210-024 ทักษะการเรียนรู้สู่ความสำเร็จ  
Learning Skills to Success 

3(3-0-6) 

 เคล็ดลับสู่ความสำเร็จ การคิดและการตัดสินใจที่ดี การรับรู้เกี่ยวกับตนเองและสมรรถนะ
แห่งตนเพ่ือความสำเร็จ คุณค่าของการทำงาน  การรู้เท่าทันสื่อยุคใหม่ การสร้างทีมงานที่
มีประสิทธิภาพ  การพัฒนาทักษะสู่ความสำเร็จผ่านกิจกรรมและโครงการ 
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 Key to success, effective thinking and decision making, self-perception 
towards self-esteem and self-efficacy for success, value of working, being 
aware of modern media’ s tricks, building teamwork effectively and 
efficiently, developing skills for success through activities and projects 
 

01-010-025 มองชีวิตผ่านฟิล์ม  
Life on Films 

3(3-0-6) 

 การเรียนรู้และเข้าใจชีวิตจากภาพยนตร์ผ่านมุมมองเกี่ยวกับความจริงของชีวิต ความเป็น
มนุษย์ และการเป็นสมาชิกที่ดีของสังคม  เพ่ือเข้าใจชีวิตของตนเองและผู้อ่ืนอันนำไปสู่
การอยู่ร่วมกันอย่างมีสันติสุข 
Learning and understanding lives and realities from movies, being of man, 
citizenship, self and other’s understanding of living together in harmony 
 

01-610-003 นันทนาการ   
Recreation 

1(0-2-1) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับนันทนาการ กิจกรรมนันทนาการแบบต่าง ๆ และเลือกกิจกรรม
นันทนาการที่เหมาะสม 
General knowledge of recreation, types of recreational activities and 
selection of appropriate recreational activities 

  
01-610-005 การจัดและการบริหารค่ายพักแรม    

Organizing and Managing Camps 
3(3-0-6) 

 หลักการจัดและการบริหารค่ายพักแรม ประเภทของค่ายพักแรมกิจกรรมค่ายพักแรม 
ผู้นำค่ายพักแรม และการประเมินผลการจัดการค่ายพักแรม 
Principles of camping arrangement management, types of camping, 
camping activities, camp leaders, evaluation of camping  

  
01-610-007 ดำน้ำตื้นเบื้องต้น                                                                    

Basic Skin Diving 
3(2-2-5) 

 ศึกษาความรู้ทั่วไปของการดำน้ำตื้นเบื้องต้น หลักการดำน้ำตื้นโดยใช้อุปกรณ์การว่ายน้ำ 
ในท่าต่าง ๆ ทักษะการช่วยชีวิต สร้างเสริมสมรรถภาพทางกายโดยมีการศึกษานอก
สถานที่ 
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General knowledge of basic skin diving, principles of skin diving by using 
equipment, swimming strokes, lifesaving skills, building, physical fitness, 
field trip  
 

01-610-008 ลีลาศเพื่อสุขภาพ 
Social Dances for Health 

3(2-2-5) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับองค์ประกอบของสุขภาพ การเสริมสร้างสมรรถภาพทางกาย ประวัติ
ความเป็นมาของลีลาศทักษะพ้ืนฐานของการลีลาศ การลีลาศเพ่ือเสริมสร้างสุขภาพ 
Fundamental knowledge of health, building physical fitness, history of 
social dances, basic skills for social dances, social dances for good health 
 

01-610-009 สุขภาพเพื่อชีวิต   
Health for Life 

3(3-0-6) 

 ศึกษาเกี่ยวกับพัฒนาการของมนุษย์ การปรับตัวของวัยรุ่นกับการพัฒนาบุคลิกภาพ หลัก
โภชนาการเพ่ือสุขภาพ ความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์สุขภาพ  สมรรถภาพของการมี
สุขภาพที่ดี 
Human development, teenage adjustment and personality development, 
nutrition for health, advance of health science, and physical capability of 
good health 
 

01-610-010 นันทนาการเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต  
Recreation for Life Quality Development 

3(2-2-5) 

 ความหมาย ขอบข่าย ความสำคัญและประเภทของนันทนาการ ลักษณะและบทบาทของ
ผู้นำนันทนาการ แนวคิดและทฤฎีที่เกี่ยวข้องกับนันทนาการของมนุษย์ หลักการจัด
กิจกรรมนันทนาการในรูปแบบต่าง ๆ เพ่ือสร้างเสริมสุขภาพร่างกาย จิตใจ อารมณ์ สังคม
และสติปัญญา โดยคำนึงถึงความปลอดภัยในการปฏิบัติกิจกรรมนันทนาการ 
Concepts, scope, importance and types of recreation, principles of recreational 
management mind, emotion, social and intelligence, feasibility studies of safety 
in recreation performance  
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01-610-011 กิจกรรมทางกายเพื่อสุขภาวะ   
Physical Activities for Wellness   

3(2-2-5) 

 ความหมาย ความสำคัญและขอบข่ายของกิจกรรมทางกาย ความรู้เกี่ยวกับสุ ขภาพและ
สมรรถภาพทางกาย ปัจจัยที่สัมพันธ์เกี่ยวข้องกับการส่งเสริมสุขภาพ แนวทางในการสร้าง
เสริมสุขภาพและสมรรถภาพทางกาย การประเมินสุขภาพและสมรรถภาพทางกายก่อนและ
หลังการออกกำลังกาย สมาธิกับการออกกำลังกาย ปฏิบัติกิจกรรมทางกายอย่างน้อย 3 
กิจกรรม โดยคำนึงศักยภาพและความสนใจของแต่ละบุคคล และการปลูกฝังเจตคติที่ดีต่อ
การออกกำลังกาย  
Meaning, importance and scope of physical activities, knowledge about 
health and physical fitness, factors related to health promotion, guidelines 
for health and physical fitness, assessment of health and physical fitness 
before and after exercise, concentration and exercise, practice of physical 
activities for at least two activities, taking into account the potential and 
interest of the individual’s instilling of positive attitudes towards exercises 

  

01-610-014 ทักษะกีฬาเพื่อสุขภาพ 
Sports Skills for health  

1(0-2-1) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวชนิดกีฬา การพัฒนาสุขภาพด้านร่างกาย จิตใจ อารมณ์ และสังคม การ
ฝึกปฏิบัติทักษะพ้ืนฐานของชนิดกีฬาที่เลือก วิธีการเล่น และกติกาการแข่งขัน 
General knowledge about the chosen sport, development of health on 
aspects of body, mind, emotion, and social, practice of basic skills of 
chosen sports, how to play the sport, sport rules for competition 
 

01-320-001 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1 
English for Communication 1 

3(2-2-5) 

 คำศัพท์ สำนวน ภาษาที่ใช้ในการบอกข้อมูลเกี่ยวกับตนเอง กิจวัตรประจำวัน ความสนใจ 
การสนทนาสั้นๆ ในสถานการณ์ต่าง ๆ การเขียนข้อความสั้นๆ การฟังและอ่านข้อความ
สั้นๆ จากสื่อต่าง ๆ 
Vocabulary, expressions and language patterns for giving personal 
information, routines and interests, short conversations in various 
situations, writing short statements, listening to and reading short and 
simple texts 
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01-320-002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2 
English for Communication 2 

3(2-2-5) 

 คำศัพท์ สำนวน ภาษาที่ใช้ในการเล่าเรื่อง อธิบาย และให้เหตุผล  การสนทนาอย่าง
ต่อเนื่องในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจำวัน การเขียนบรรยายสั้น ๆ การฟังและการ
อ่านเนื้อหาในเรื่องที่เก่ียวข้องจากสื่อ 
Vocabulary, expressions and language patterns used in daily life for telling 
stories, giving explanations and reasons, exchanging information 
continuously, writing short and connected descriptions, listening to and 
reading longer texts 

  
01-310-001 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 

Thai for Communication 
3(3-0-6) 

 หลักการสื่อสาร ความรู้พ้ืนฐานการใช้ภาษาไทย การฟังอย่างมีวิจารณญาณ การอ่านจับ
ใจความและวิเคราะห์ความ การเขียนเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจำวัน และการพูดใน
โอกาสต่าง ๆ 
Principles of communication, Thai language usage, critical listening, reading 
for main ideas and analysis, writing for communication in daily life and 
speaking on different occasions 
 

01-310-012 ภาษาไทยเพื่อพัฒนาองค์กร  
Thai for Organization Development 

3(3-0-6) 

 หลักการสื่อสารในองค์กรทั้งภาครัฐและเอกชน การประสานงานและการสื่อสารในองค์กร
ที่มุ่งผลสัมฤทธิ์ทั้งโดยการพูดและการเขียน 
Principles of organizational communication in both public and private 
sections, liaisons, oral and written communication in organization 
 

01-310-014 วาทศิลป์เพื่อความสำเร็จ  
Art of Speaking for Success 

3(3-0-6) 

 หลักและศิลปะในการพูด การสนทนา การเจรจาต่อรอง การพูดเพ่ือนำเสนองาน การพูด
ในที่ประชุมชน การพูดในสถานการณ์และโอกาสต่าง ๆ 
Principles and art of speaking, conversation, negotiation, and oral 
presentation, public speaking on various occasions  
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01-310-016 ภาษาไทยเพื่อการนำเสนองานแบบมืออาชีพ 
Thai for Professional Presentation 

3(3-0-6) 

 ลักษณะ ความสำคัญ องค์ประกอบ และรูปแบบของการนำเสนอ การเตรียมความพร้อม
การใช้สื่อ และศิลปะการใช้ภาษาไทยในการนำเสนอด้วยการพูดและการเขียน 
Characteristics, importance, elements, and styles of presentation, 
preparation and use of media, stylistic use of Thai in oral and written 
presentation   

  
01-310-017 มองโลกผ่านวรรณกรรม 

Life Seen through Literature 
3(3-0-6) 

 เนื้อหา รูปแบบ แนวคิดของวรรณกรรม การวิเคราะห์โดยอาศัยทฤษฎีทางจิตวิทยา  หลัก
ปรัชญาในวรรณกรรม ความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับสังคม และภาพสะท้อนของ
สังคมจากวรรณกรรมไทย 
Content, forms, concepts of literature, analysis by psychological theories 
philosophy in literature relationship between literature and society as 
reflected in Thai literature 
 

01-330-001 ภาษาจีนพื้นฐาน 
Basic Chinese 

3(3-0-6) 

 การใช้สัทอักษรโรมันกำกับเสียง การเขียนตัวอักษรจีนโดยใช้มาตรฐานเดียวกับ
สาธารณรัฐประชาชนจีน การฟังพูด การอ่าน และการเขียน ตัวเลข คำศัพท์และประโยค
ที่ใช้บ่อยในชีวิตประจำวัน  
Roman phonetic symbols for pronunciation, basic calligraphy, basic 
Chinese language skills:  listening, speaking, reading and writing, numbers, 
words and sentences frequently used in everyday life 
 

01-330-002 การสนทนาภาษาจีนเบื้องต้น 
Basic Chinese Conversation 

3(3-0-6) 

 ทักษะการฟังและการพูดในหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน เน้นการออกเสียงที่ถูกต้อง 
ความสามารถในการถ่ายทอดความต้องการเป็นภาษาจีนโดยใช้สถานการณ์จำลองได้ 
Chinese listening and speaking on everyday life topics focusing on correct 
pronunciation and expressions by means of simulation 
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01-330-006 ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 
Basic Japanese 

3(3-0-6) 

 อักษรญี่ปุ่นฮิระงะนะและคะตะคะนะ  คำศัพท์ในชั้นเรียน คำทักทายในชีวิตประจำวัน  
ตัวเลข รวมทั้งฝึกการสร้างรูปประโยคพื้นฐาน 
Japanese alphabets: Hiragana and Katakana, vocabulary, greeting words in 
daily life, numbers and constructing basic sentence structures 
 

01-330-007 สนทนาภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้น 
Basic Japanese Conversation 

3(3-0-6) 

 บทสนทนาภาษาญี่ปุ่นในรูปแบบต่าง ๆ โดยอาศัยสถานการณ์จำลองจากสถานการณ์จริง
ที่ผู้เรียนจะต้องพบในชีวิตประจำวัน โดยฝึกฝนให้สามารถใช้ได้อย่างคล่องแคล่ว เมื่อ
ชำนาญขึ้น สามารถนำคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องอ่ืน ๆ มาประกอบเพ่ือขยายขอบเขตของบท
สนทนาให้กว้างต่อไป 
Various types of Japanese conversation in daily life, situational 
conversation practice with the focus on fluency and relevant vocabulary 
use for extension of conversation 
 

09-000-001 ทักษะการใช้คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ 
Computer and Information Technology Skills 

3(2-2-5) 

 ความรู้พ้ืนฐานการใช้คอมพิวเตอร์การใช้โปรแกรมสำนักงาน ได้แก่ โปรแกรมประมวลผล
คำ การใช้โปรแกรมตารางคำนวณ การใช้โปรแกรมนำเสนอ การใช้อินเทอร์เน็ตและการ
สื่อสารสังคมออนไลน์ ได้แก่ เครือข่ายคอมพิวเตอร์ เทคโนโลยีการสื่อสารข้อมูล จดหมาย
อิเล็กทรอนิกส์แบบภายในและภายนอกองค์กร การท่องเครือข่ายอินเทอร์เน็ต และ
ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับโลกออนไลน์ 
Computing fundamentals, key applications such as Word Processor 
(Microsoft Word) , Spreadsheets (Microsoft Excel) , Presentation (Microsoft 
PowerPoint) , Internet and social networks such as computer network, 
communication technology, internal and external e-mail correspondence, 
surfing the Internet, and general knowledge about the Internet World  
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09-000-002 การใช้งานโปรแกรมสำเร็จรูปเพื่องานมัลติมีเดีย 
Program Package for Multimedia 

3(2-2-5) 

 ความรู้พ้ืนฐานด้านเทคโนโลยีสื่อประสมประเภทข้อความ ภาพนิ่ง เสียง ภาพเคลื่อนไหว 
และวีดิโอ การประยุกต์ใช้งานโปรแกรมจัดการสื่อประสม เช่น โปรแกรมจัดการ
ภาพกราฟิกแบบราสเตอร์ โปรแกรมจัดการภาพกราฟิกแบบเวกเตอร์ โปรแกรมสร้าง
ภาพเคลื่อนไหว 2 มิติ โปรแกรมตัดต่อภาพวีดิโอ โปรแกรมแปลงไฟล์ภาพและวีดิโอ 
โปรแกรมนำเสนอผลงานสื่อประสม และการเผยแพร่ผลงานสื่อประสมบนอินเทอร์เน็ต 
Basic knowledge of multimedia technology including text, image, audio, 
animation and video, multimedia applications such as raster graphics 
editor, vector graphics editor, 2D animation software, video editing 
software, image and video file conversion software, multimedia 
presentation software, and multimedia publishing on the internet 
 

09-000-003 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการตัดสินใจ 
Information Technology for Decision Making 

3(2-2-5) 

 ความรู้พ้ืนฐานเกี่ยวกับทฤษฎีการตัดสินใจ การใช้งานโปรแกรมประยุกต์หรือระบบ
เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการตัดสินใจ เช่น โปรแกรมตารางคำนวณขั้นสูง โปรแกรมทาง
สถิติและความน่าจะเป็น ระบบสารสนเทศเพ่ือผู้บริหารระดับสูง ระบบสนับสนุนการ
ตัดสินใจ โปรแกรมนำเสนอข้อมูลในรูปแบบของกราฟิก รวมถึงเครื่องมืออำนวยความ
สะดวกในการจัดการข้อมูล ส่วนติดต่อกับผู้ใช้งาน  เพื่อนำเสนอข้อมูลที่เป็นประโยชน์ต่อ
การตัดสินใจได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
Basic knowledge and theories of decision-making application of software or 
information system for decision-making such as advanced spreadsheet, 
probability and statistics, executive information system, decision support 
system including data management tools and user interface for efficient 
decision marking  

  

09-111-002 คณิตศาสตร์เพื่อการท่องเที่ยว            
Mathematics for Tourism 

3(3-0-6) 

 การสำรวจพ้ืนที่ท่องเที่ยว การคำนวณระยะทาง วิถีที่สั้นที่สุด การจัดการค่าใช้จ่าย การ
ประยุกต์ทฤษฎีกราฟในการท่องเที่ยว 
Exploration tourism area, distance calculation, shortest path, expense 
management, application of graph theory in tourism 
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09-111-051 คณิตศาสตร์ในชีวิตประจำวัน            
Mathematics in Daily Life 

3(3-0-6) 

 การคำนวณทางคณิตศาสตร์ขั้นพ้ืนฐาน อัตราส่วน ร้อยละ ภาษี ความสำคัญของการออม
เงิน เป้าหมายการออม การวางแผนใช้จ่ายและการออมอย่างมีประสิทธิภาพ 
Basic mathematical calculations, ratio, percentages, taxes, essential of 
saving money, savings goals, effective spending and saving plan 
 

09-121-001 สถิติในชีวิตประจำวัน     
Statistical in Daily Life 

3(2-2-5) 

 ความหมายและบทบาทของสถิติในชีวิตประจำวัน สถิติในสังคมมนุษย์ การเก็บรวบรวม
ข้อมูลและการตรวจสอบข้อมูล การหาตัวแทนข้อมูล การหาตำแหน่งและการกระจาย
ของข้อมูล การแปลความหมายและสรุปข้อมูล การนำเสนอข้อมูลที่ เหมาะสมกับ
คุณลักษณะของข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้โปรแกรมทางสถิติ  
Meaning and the role of statistics in daily life, statistics in human society, 
data collection and data validation, information agent, position 
measurement and distribution measurement, interpretation and summary 
data, data characteristics and means of presentation, use  of statistical 
software for data analysis  

  

09-121-002 สถิติเบื้องต้นสำหรับนวัตกรรม   
Basic Statistics for Innovation 

3(2-2-5) 

 ความหมายและบทบาทของสถิติในการพัฒนานวัตกรรม การศึกษาข้อมูลที่เกี่ยวข้อง
สำหรับการพัฒนานวัตกรรม เครื่องมือและการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือเพ่ือหา
ประสิทธิภาพนวัตกรรม  การตรวจสอบประสิทธิภาพนวัตกรรม 
Meaning and role of statistics in innovation development, study of relevant 
information for innovation development, tool and quality inspection to 
find innovative performance, innovation performance monitoring 
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09-130-001 เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารสีเขียว     
Green ICT 

3(3-0-6) 

 บทบาทของเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารและผลกระทบกับสิ่งแวดล้อม การ
ทำงานของเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารที่ก่อให้เกิดปริมาณก๊าซเรือนกระจก วิธี
ลดปริมาณก๊าซเรือนกระจกโดยเปลี่ยนแปลงกฎเกณฑ์ ปรับปรุงกระบวนการทำงานของ
เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารที่มีผลกระทบกับสิ่งแวดล้อม 
Roles of information and communication technologies and their impact on 
the environment, process of information and communication technology 
that contributes to greenhouse gas emissions, how to reduce greenhouse 
gas emissions by changing the rules and improving the of information 
workflow and communication technologies that affect environment 
 

09-130-002 อินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่งในชีวิตประจำวัน       
Internet of Things in Everyday Life 

3(3-0-6) 

 แนวคิดพ้ืนฐานของอินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่ง แนวโน้มและการพัฒนาของเทคโนโลยี
อินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่ง สถาปัตยกรรมของอุปกรณ์สมาร์ตอินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่ง การ
ประยุกต์ใช้เทคโนโลยีอินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่งในชีวิตประจำวัน ความปลอดภัยในการใช้
งานของอินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่ง 
Basic concept of Internet of things (IoT), trend and development of IoT 
technology, architecture of smart devices of IoT, application of IoT 
technology in daily life, security in applications of IoT 

  
09-130-003 ชีวิตดิจิทัล     

Digital Life 
3(3-0-6) 

 เทคโนโลยีดิจิทัลเบื้องต้นในปัจจุบัน วิวัฒนาการของเทคโนโลยีดิจิทัล เทคโนโลยีดิจิทัลที่มี
ผลกระทบกับชีวิตประจำวัน การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีดิจิทัลกับชีวิตประจำวัน แนวโน้ม
และการพัฒนาเทคโนโลยีดิจิทัลในอนาคต 
Introduction to digital technology, evolution of digital technology, 
applications and impacts of digital technology in daily life, trends and 
development of digital technology in the future 
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09-210-001    เคมีในยุคดิจิทัล   
Chemistry in Digital Life 

3(3-0-6) 

 บทบาทของเคมีในวิถีชีวิตสมัยใหม่ แนวคิด การประยุกต์ใช้เคมีและนวัตกรรมเพ่ือการ
พัฒนาคุณภาพชีวิต สร้างเสริมสุขภาวะในการดำเนินชีวิตและการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม มี
ความรู้ทันต่อความก้าวหน้าและการเปลี่ยนแปลงรอบตัว เพ่ือการปรับตัวภายใต้กระแส
การเปลี่ยนแปลงในยุคดิจิทัล 
Role of chemistry in modern lifestyle, concept, application of chemistry 
and innovation for quality of life, health and environment, updated 
knowledge for adjustment in Digital Life 
 

09-210-002    รู้ทันสารพิษ ชีวิตปลอดภัย            
Toxic Alert and Safety Life 

3(3-0-6) 

 สถานการณ์และปัญหาสารพิษภายใต้กระแสการเปลี่ยนแปลงของโลก  สารพิษและการ
จัดการกับสารพิษใกล้ตัวในชีวิตประจำวัน มลพิษ การปรับตัวและการป้องกันตนเองเพ่ือ
สุขภาวะที่ดีในการดำเนินชีวิตในสังคมยุคปัจจุบัน  
Situations and problems of toxic substances under globalization changes, 
toxic substances, and management of toxic substances in daily life, 
pollution, adjustment and prevention for health and way of living in 
present life 
 

09-210-003 วิทยาศาสตร์ ความคิดสร้างสรรค์ และนวัตกรรม         
Science, Creativity and Innovation 

3(3-0-6) 

 การคิดเชิงวิทยาศาสตร์อย่างเป็นระบบ ศึกษาค้นคว้า ความคิดสร้างสรรค์ด้วย
กระบวนการต่าง ๆ ทางวิทยาศาสตร์ โดยเน้นกระบวนการเรียนรู้และสื่อที่หลากหลาย 
เพ่ือนำไปสู่การพัฒนานวัตกรรมและเทคโนโลยีที่เกี่ยวข้องกับเกษตรกรรม วิศวกรรมและ
อุตสาหกรรมสมัยใหม่ เทคโนโลยีสมัยใหม่และการประยุกต์ใช้ในด้านต่ าง ๆ เช่น ด้าน
สุขภาพ อาหาร เกษตรกรรม พลังงาน สิ่งแวดล้อม เพ่ือให้มีความรู้ทันต่อความก้าวหน้า
และการเปลี่ยนแปลง เพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน 
Scientific thinking, information search,  creative thinking through scientific 
processes and various instructional media for innovative and technology 
development in agriculture, engineering and modern industries, modern 
technologies and their application for sustainable development 



48 
 

 

09-210-033 เทคโนโลยีสีเขียว 
Green Technology 

3(3-0-6) 

 ปัญหาสิ่งแวดล้อมจากการพัฒนาด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี หลักการและ
กระบวนการของเทคโนโลยีสีเขียว การประเมินวัฏจักรชีวิต  การออกแบบเชิงนิเวศ
เศรษฐกิจ กรณีศึกษาการบริหารจัดการและการเลือกใช้เทคโนโลยีที่ เป็นมิตรกับ
สิ่งแวดล้อม 
Environmental problems caused by science and technology development, 
principle and process of green technology, life cycle assessment, eco-
design, case studies of management and appropriate use of 
environmental–friendly technology   
 

09-311-051 ชีวิตกับสิ่งแวดล้อม  
Life and Environment 

3(3-0-6) 

 ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดล้อม นิเวศวิทยา ทรัพยากรธรรมชาติและการ
อนุรักษ์ มลพิษสิ่งแวดล้อม และการจัดการสิ่งแวดล้อม 
Basic knowledge of organisms and environment, ecology, natural resources 
and conservation, environmental pollutants and environmental 
management 

  
09-410-001 ก้าวทันเทคโนโลยี  

Keep Pace with Technology 
3(3-0-6) 

 แนวคิดเชิงวิทยาศาสตร์และการประยุกต์ในชีวิตประจำวัน  การบูรณาการเทคโนโลยีที่
เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวัน  เทคโนโลยีอวกาศและการสื่อสารโทรคมนาคม เทคโนโลยี
นิวเคลียร์และการใช้ประโยชน์ทางสันติ นาโนเทคโนโลยี เทคโนโลยีวัสดุ เทคโนโลยีกับ
การพัฒนาคุณภาพชีวิต เทคโนโลยีกับการพัฒนาที่ยั่งยืน 
Scientific concepts and their application in everyday life, integration of 
technologies related to everyday life, space technology and 
telecommunications, nuclear technology and peaceful uses, 
nanotechnology, materials technology, technology with life quality 
improvement, technology and sustainable development 
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09-410-002 วิทยาศาสตร์เพื่อชีวิต  
Sciences for Life 

3(3-0-6) 

 แนวคิดและวิธีการทางวิทยาศาสตร์ การสืบเสาะแสวงหาความรู้ การเชื่อมโยงความคิด
และกระบวนการแก้ปัญหาสถานการณ์ปัจจุบันและการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ การบูรณาการ
ความรู้ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในชีวิตประจำวัน แนวคิดการสร้างนวัตกรรมและ
องค์ความรู้ ผลกระทบของความรู้ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีต่อการเปลี่ยนแปลง
สภาพแวดล้อม เศรษฐกจิ สังคม และอนาคตของมนุษย์ การเรียนรู้ตลอดชีวิตเพ่ือคุณภาพ
ชีวิตที่ดี 
Scientific approaches and processes, knowledge exploring, associative 
thinking and problem solving, current situation and the learning from 
sharing, integration of science and technology in everyday life, concept of 
innovation and knowledge conformation, effect of scientific and 
technological changes on economy, society, environment and the future 
of mankind, lifelong learning for better quality of life  

  
09-410-004 เทคโนโลยีพลังงานทดแทนเพื่อความย่ังยืน 

Renewable Energy Technologies for Sustainability 
3(3-0-6) 

 ความรู้พื้นฐานด้านพลังงานทดแทนและเทคโนโลยีใกล้ตัว  แหล่งที่มาพลังงานทดแทน 
สถานการณ์พลังงานทดแทน เทคโนโลยีและการบริโภคพลังงานทดแทน ผลกระทบ
ทางด้านสิ่งแวดล้อม การจัดการของเสียที่เกดิจากกระบวนการผลิตพลังงานทดแทน การ
อนุรักษ์พลังงานอย่างมีส่วนร่วม การปลูกจิตสำนึกการใช้พลังงานอย่างฉลาด การเตรียม
ความพร้อมสำหรับการเปลี่ยนแปลงด้านพลังงาน 
Fundamentals of renewable energy technologies, renewable energy 
sources, renewable energy situation, technology and energy consumption, 
impact on the environment, management of waste from the production of 
renewable energy, involved conservation of energy, wisely awareness 
raising of energy use, preparation for the change in energy 
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00-100-101 อัตลักษณ์แหง่ราชมงคลธัญบุรี 
RMUTT Identity 

2(0-4-2) 

 ความภาคภูมิใจในมหาวิทยาลัย การปรับตัวให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีและ
สังคม การมีจิตใจริเริ่ม การเริ่มต้นทำงานที่มีเป้าหมายชัดเจน การลำดับความสำคัญของ
งาน และความรับผิดชอบต่องานอย่างมืออาชีพ การพัฒนาบุคลิกภาพ การมีจิตสาธารณะ 
มารยาททางสังคม การอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนภายใต้กฎระเบียบและหลักการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตย หลักในการใช้ชีวิตตามปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 
University pride, keeping up with technology and social changes, having 
initiative and being proactive, beginning with clear goals, prioritizing things, 
and being professional, personality development, public consciousness, 
social manners, living democracy, principles of living based on the 
philosophy of Sufficiency Economy 

  
00-100-201 มหาวิทยาลัยสีเขียว  

Green University  
1(0-2-1) 

 วิธีปฏิบัติตนเพื่อเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม การใช้พลังงานและทรัพยากรอย่างคุ้มค่า มีความ
รับผิดชอบต่อสภาพแวดล้อมภายในมหาวิทยาลัย การปลูกฝังจิตสำนึกรับผิดชอบ การ
แบ่งปันและช่วยเหลือสังคม การตระหนักและมีวิสัยทัศน์ที่ดีต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม 
Being environmentally friendly, efficient use of energy and resources, being 
responsible for the environment in the university, instilling and 
contributing to the sustainable and socially responsible university, 
awareness of and vision for social and environmental sustainability 
 

00-100-202 การคิดเชิงออกแบบ  
Design Thinking                                     

1(0-2-1) 

 กระบวนการคิดเชิงออกแบบที่มุ่งเน้นการเข้าใจผู้ใช้ การสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์หรือ
นวัตกรรมที่ตอบโจทย์  สร้างไอเดียที่หลากหลาย สร้างตัวต้นแบบเพ่ือทดลองและทดสอบ
ความคิดทางนวัตกรรมที่เกิดขึ้น  
Human-centric approach to gain deep understanding of users, design 
products or innovation, ideate several alternatives, create prototypes, and 
test the innovative solutions 
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00-100-301 ความเป็นผู้ประกอบการ  
Entrepreneurship 

1(0-2-1) 

 แนวโน้มและแนวคิดในการทำธุรกิจ การเป็นผู้ประกอบการ การจัดการองค์การ 
การตลาด การจัดการด้านการเงิน การเป็นผู้ประกอบการที่ประสบความสำเร็จ การจัดทำ
แบบจำลองธุรกิจ 
Business trends and concept, development of entrepreneur characteristics, 
organization management, marketing, financial management, successful 
entrepreneurs, business model canvas 
 

00-100-302 นวัตกรรมเพื่อชุมชน                                                              
Innovation for the Community 

3(1-4-4) 

 ความหมาย หลักการ แนวคิด ความสำคัญ และการประยุกต์ใช้หลักปรัชญาของเศรษฐกิจ
พอเพียง หลักการทรงงาน หลักการเข้าใจ เข้าถึง พัฒนา ฝึกทักษะการบริหารโครงการ
และการตัดสินใจในบริบทของเศรษฐกิจและสังคม การปฏิบัติงานการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศเพ่ือชุมชน  ฝึกกระบวนการคิดในเชิงนวัตกรรม  การสร้างนวัตกรรมเพ่ือ
คุณภาพชีวิตที่ดีของชุมชนโดยกระบวนการมีส่วนร่วมเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน 
Definitions, principles, concepts, significance, and application of sufficiency 
economy philosophy, the Royal Initiated Developmental Principals of His 
Majesty: Understand, Achieve, and Develop, practice a project management 
skill and decision making in the context of economic and social, work 
performance, use information technology for communities, practice 
innovative thinking processes, innovation creation for a better quality of life 
in the community by the process of participation for sustainable 
development 
 

09-090-013     การจัดการสารสนเทศเพื่อผู้ประกอบการ       
Information Management for Entrepreneur 

3(2-2-5) 

 ความหมายและบทบาทของการจัดการข้อมูลหรับการเป็นผู้ประกอบการ ข้อมูลและการ 
เก็บรวบรวมข้อมูล การวางแผนและการตัดสินใจบนพื้นฐานของข้อมูล การเปลี่ยน 
แปลงธุรกิจปัจจุบันโดยการสร้างและใช้นวัตกรรมเทคโนโลยีดิจิทัลการใช้ประโยชน์จาก
เทคโนโลยีดิจิทัลสมัยใหม่เพ่ือการแก้ปัญหาและการปรับปรุงกระบวนการทางธุรกิจระบบ
ธุรกิจ  อัจฉริยะ การบริหารจัดการทรัพย์สินดิจิทัล 
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Meaning and role of information management for entrepreneurship,        
planning and decision making base on information, business transformation 
by creating and using novel digital technologies, utilization of new digital 
technologies to improve business operations, business intelligence, and 
managing digital assets 

 
01-324-100     
 

 
ภาษาศาสตร์เบื้องต้น                                                               3(3-0-6) 
Introduction to English Linguistics 
แนวคิดทางภาษาของมนุษย์ นิยามของภาษาศาสตร์ สาขาต่าง  ๆ ของภาษาศาสตร์ 
ระบบเสียงภาษาอังกฤษ ระบบหน่วยคำภาษาอังกฤษ วากยสัมพันธ์ภาษาอังกฤษ 
อรรถศาสตร์ภาษาอังกฤษ และบริบทการใช้ภาษาอังกฤษ 
Concepts of human language, definition of linguistics, various branches of 
linguistics, English phonology, English morphology, English syntax, English 
semantics and English pragmatics  
 

01-324-101 สัทศาสตร์ภาษาอังกฤษ    
English Phonetics 

3(3-0-6) 

 อวัยวะที่ใช้ในการเปล่งเสียงพูดของมนุษย์ การออกเสียงสระและพยัญชนะภาษาอังกฤษ 
การลงเสียงหนักเบาในคำและประโยค การใช้ทำนองเสียงเพ่ือสื่อความหมาย การออก
เสียงเหมาะกับความหมายโดยผ่านกิจกรรมเล่าเรื่อง  
Organs of speech, pronunciation of English vowels and consonants, stress 
within a word and a sentence, use of intonation for communication, 
pronunciation for meaningful communication through story-telling 
 

01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและการประยุกต์ใช้ 
English Structure in Use 

3(3-0-6) 

 ประเภทของคำ การสร้างคำ คำนำหน้านาม กริยาแท้และกริยาไม่แท้ วลี และอนุประโยค 
ความหมายองค์ประกอบของประโยค และประโยคชนิดต่าง ๆ กาล กรรตุวาจกและกรรม
วาจก โครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน และประโยคพื้นฐานประเภทต่าง ๆ  
Parts of speech, word formation, articles, finite and non-finite verbs, 
phrases and clauses; definitions of sentence, elements and kinds of 
sentences; tenses, active and passive voices, basic sentence structures, 
and types of simple sentences  
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01-324-111 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ   
English Listening and Speaking  

3(2-2-5) 

 การฟังเพ่ือจับใจความสำคัญ รายละเอียดของเรื่อง การสื่อความหมายของผู้พูดโดยการใช้
ความรู้ทางวัจนภาษาและอวัจนภาษา สรุปเนื้อหา และแสดงความคิดเห็นจากเรื่องที่ฟัง  
โดยการนำเสนอด้วยการพูดสั้น ๆ ตามหัวข้อที่กำหนด  
Listening for main ideas, specific details, and tones of speakers by making 
use of both linguistic and paralinguistic knowledge, summarizing and 
expressing opinions related to listening extracts by demonstrating through 
short talks on assigned topics 
 

01-324-121 การอ่านเบือ้งตน้  
Introduction to Reading 

3(3-0-6) 

 การใช้พจนานุกรม การเดาความหมายคำศัพท์จากข้อความแวดล้อม คำอ้างอิง การอ่าน
เพ่ือหาหัวเรื่อง ใจความหลัก และรายละเอียด การฝึกกลวิธีในการอ่าน การฝึกอ่าน
บทความประเภทต่าง ๆ เพื่อหาหัวเรื่อง ใจความหลักและรายละเอียด  
Use of dictionary, guessing meanings of unfamiliar words in particular 
contexts, and references, identifying topics, main ideas and supporting 
details, applying reading strategies, practicing reading various types of 
texts for topics, main ideas and supporting details 
 

01-324-203 ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมัย  
Contemporary English and Culture 

3(3-0-6) 

 พัฒนาการของภาษาและวัฒนธรรมร่วมสมัยของประเทศที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ 
อิทธิพลของวัฒนธรรมที่ต่อภาษา ความแตกต่างของวัฒนธรรมการใช้ภาษาอังกฤษใน
องค์กรพหุวัฒนธรรม  
Developments in contemporary English language and culture of English 
native speakers, the influences of culture on the English language, 
cultural differences when using English in multinational organizations 
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01-324-204    การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาอังกฤษกับภาษาไทย 
Comparative Studies of English and Thai 

3(3-0-6) 

 การวิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกต่างของภาษาอังกฤษและภาษาไทยในระบบ
เสียง คำ และไวยากรณ์ การทำนาย และแก้ไขข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาอังกฤษที่เกิด
จากการได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยในระดับต่าง ๆ 
Analysis and comparison of differences between English and Thai in 
phonology, morphology, and syntax, predicting and correcting English 
mistakes influenced by Thai at different levels 
 

01-324-205 วรรณคดีเบื้องต้น  
Introduction to Literature 

3(3-0-6) 

 ความรู้เบื้องต้นในการศึกษาวรรณคดีอังกฤษและอเมริกัน องค์ประกอบทางวรรณคดี 
ประเภทของงานเขียน การวิเคราะห์นิทาน เรื่องสั้น บทร้อยกรอง บทร้อยแก้ว และบท
ละครที่เลือกสรร 
Introduction to the study of English and American literature. elements of 
literature, genre of literary work, analysis of selected tales, short stories, 
prose, poetry, and drama. 
 

01-324-222 การอ่านเชิงวิเคราะห์  
Critical Reading 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 

การวิเคราะห์งานเขียนประเภทต่าง ๆ การจำแนกข้อเท็จจริง การวิเคราะห์ความหมาย
โดยนัยเพื่อบอกทัศนคติ น้ำเสียง และจุดประสงค์ของผู้เขียน การสรุปข้อมูลที่อ่าน  
Analyzing various kinds of written texts, identifying facts and opinions, 
making use of inferences to identify the writer’s attitudes, tones and 
purposes, summarizing the reading texts 

01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการนำเสนองาน 
Presentation in English 

3(2-2-5) 

 การเตรียมข้อมูล การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้น การเตรียมตัวของผู้
นำเสนอ ขั้นตอน วิธีการนำเสนองาน การใช้วัจนภาษาและอวัจนภาษา การใช้
โสตทัศนูปกรณ์ประกอบการบรรยาย เน้นการฝึกนำเสนองาน 
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Information preparation, IT applications for information searching, 
presenter preparation, steps of presentation, speech delivery, use of 
verbal and non-verbal communication, visual aids used for effective 
presentation, presentation practice 

  

01-324-213 การพูดในที่สาธารณะ        
Public Speaking 

3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การฟังเนื้อหาที่เป็นวิชาการและเนื้อหาทั่วไป การสรุปความจากเรื่องที่ฟังโดยใช้กลวิธี
ต่าง ๆ การอภิปรายกลุ่มตามหัวข้อที่ฟังและนำเสนอผลการอภิปรายในรูปแบบที่เป็น
ทางการ ประเภทของการพูดในที่ชุมชน หลักการ ขั้นตอนและภาษาที่ใช้ในการพูดในที่
ชุมชน การเตรียมการพูด เทคนิคการสร้างปฏิสัมพันธ์กับผู้ ฟัง เน้นการฝึกพูดใน
สถานการณ์จำลอง  
Listening to academic and non-academic texts or extracts, summarizing 
listening extracts by using different strategies, group discussion on topics 
related to listening texts and presentation of results in a formal setting, 
types of public speaking, principles, procedures and language used in 
public speaking, speech preparation, techniques for enhancing interaction 
with the audiences, practice public speaking in simulated situations 

  

01-324-231 การเขียนระดับย่อหน้า  
Paragraph Writing 

3(2-2-5) 

 การใช้ประโยคความรวม ความซ้อน และประโยคความผสมในกาลต่าง  ๆ การระบุและ
แก้ไขประโยคไม่สมบูรณ์ ประโยคแบบ fragment แบบ run-on และ comma splices 
องค์ประกอบของย่อหน้า การเขียนประโยคใจความสำคัญและประโยคสนับสนุนของย่อ
หน้า การเขียนย่อหน้าที่มีเอกภาพและสัมพันธภาพ การฝึกเขียนระดับย่อหน้าประเภท
การบรรยายลักษณะ การเล่าเรื่อง รวมทั้งขั้นตอนวิธีการ การชี้แจงเหตุผล และ การแสดง
ความคิดเห็น  
Use of compound, complex and compound-complex sentences in 
different tenses; Correction of fragment, run-on and comma splice 
sentences; paragraph elements, writing topic sentences and supporting 
sentences of paragraphs, unity, cohesion and coherence, practice 
paragraph writing for description, narration, including instructing, reasoning 
and giving opinions 
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01-324-251 ภาษาอังกฤษในสำนักงาน  
English for Office Work    English for Office Work 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาษาท่ีใช้ในการแนะนำข้อมูลบริษัท  แผนผังองค์กรและโครงสร้างบริษัท  การต้อนรับผู้
มาเยือนและการเป็นผู้ไปเยือนมืออาชีพ การสร้างสายสัมพันธ์ การนำชมสถานที่ การ
โต้ตอบทางโทรศัพท์ การสื่อสารภายในและภายนอกองค์กร การประชุมและการ
นำเสนอทางธุรกิจ ประเภทเอกสารสำนักงานและการใช้ภาษาที่เกี่ยวข้อง  เทคโนโลยีที่
ใช้ในสำนักงาน  การใช้ภาษาอังกฤษในการวิเคราะห์ SWOT การตระหนักถึงความ
แตกต่างระหว่างวัฒนธรรม   การอภิปรายกรณีศึกษาแนวโน้มและกลยุทธ์ทางธุรกิจของ
โลก 
Language used in introducing company profiles, organizational charts and 
company structures, welcoming visitors and being professional guests, 
building rapport, site tours, telephoning, internal and external workplace 
communication, meetings and business presentations, types of office 
documents and language use, technology in workplace, language in 
SWOT analysis, cross-cultural awareness and intercultural communication, 
case studies of global business trends and strategies 

  
01-324-252 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ 

English for Writing Business Documents      English for Writing Business Documents 
3(2-2-5) 

 องค์ประกอบและเนื้อหาของจดหมายธุรกิจ จดหมายธุรกิจประเภทต่าง ๆ บันทึก
ข้อความ และจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ การฝึกเขียนเพ่ือติดต่อและโต้ตอบทางธุรกิจ 
รวมทั้งการเขียนจดหมายสมัครงาน 
Components and contents of business correspondence; types of business 
letters, memorandum, e-mail, writing practices for contact and interaction 
in business, including letters of application 
 

01-324-323 การอ่านและการเขียนเชิงวิชาการ 
Academic Reading and Writing  

3(3-0-6) 

 ทักษะการอ่านงานวิชาการที่เน้นการอ่านจับใจความสำคัญ รวมทั้งพัฒนาทักษะการเขียน
และการอ่านโดยเชื่อมโยงกับบทความวิชาการ เข้าใจการใช้ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 
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Skills in reading academic texts with an emphasis on grasping main ideas, 
including the development of integrated reading and writing skills on 
academic articles, understanding academic English 
 

01-324-332 การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ  
English Composition 

3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

องคป์ระกอบของการเขียนความเรยีง การเขียนคำนำ การตั้งประเด็น การอธิบายประเด็น
อย่างมีเหตุผลและมีความต่อเนื่องและการสรุปประเด็น การใช้ข้อมูลปฐมภูมิและทุติยภูมิ
ในการอธิบายประเด็น  การจัดระบบความคิดในการเขียนแต่ละย่อหน้า การอธิบายความ
เป็นขั้นตอน การเปรียบเทียบ  การเขียนแบบอธิบายเหตุผล การชักชวน และการเขียน
แบบอภิปราย 
Parts of an essay including introductions, thesis statement, body, and 
conclusion, use of source materials, primary and secondary as supporting 
evidence, organizing ideas into paragraphs, process writing, comparison 
writing, cause-effect writing, persuasion and argumentation writing 

  
01-324-333 การเขียนโครงงานวิชาการ        

Academic Project Writing  
3(2-2-5) 

 การเขียนปัญหา การรวบรวมวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง ขั้นตอนการดำเนินงาน ผลการ
ดำเนินงาน การสรุปและการอภิปรายผล รูปแบบการเขียนบทคัดย่อ  
Writing of project background, review of related literature, procedures, 
findings, conclusions and discussions, abstracts 

  
01-324-341 การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย  

Translation: English into Thai 
3(2-2-5) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการแปล ลักษณะที่แตกต่างระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
หลักและวิธีการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การใช้เทคโนโลยีเพ่ือช่วยในการแปล 
การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลและการแก้ไข การแปลข่าว บทความ และสารคดี 
An overview of translation, differences between English and Thai, 
principles and methods in translation from English into Thai, use of 
technology to assist translation, analyses of translation mistakes and their 
correction, translation of news, articles, and non-fiction works 
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01-324-342 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ  
Translation: Thai into English 

3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 

หลักและวิธีการแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ การใช้เทคโนโลยีเพ่ือช่วยในการแปล 
การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลและการแก้ไข การแปลข่าว บทความสารคดี 
กำหนดการ และบทคัดย่อ 
Principles and methods in translation from Thai into English, use of 
technology to assist translation, analyses of translation mistakes and their 
correction, translation of news, articles, tentative schedules, and abstracts 

  
01-324-491 สัมมนาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

Seminar on English Language Use for Communication 
3(2-2-5) 

 การค้นคว้า อภิปรายและนำเสนอในหัวข้อที่เกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาเพ่ือ
การสื่อสารในชีวิตประจำวัน งานอาชีพ และ/หรือการศึกษา การประยุกต์ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการสืบค้นข้อมูลและการนำเสนอ  
Research, discussion, and presentations on topics related to the use of 
English language for daily communication, careers and/or education, 
application of information technology for information search and 
presentation 

  
01-324-153 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

English for Intercultural Communication 
3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการเข้าสังคมในบริบทพหุวัฒนธรรม การสนทนาในหัวข้อต่าง ๆ ตาม
มารยาททางสังคม การเริ่มบทสนทนา การทำให้บทสนทนาดำเนินไปอย่างต่อเนื่อง และ
การจบการสนทนาอย่างมีมารยาท มารยาทและการพูดคุยในโต๊ะอาหาร วิธีพูดและปฏิบัติ
ตนเมื่อเป็นเจ้าภาพและแขกรับเชิญ การกล่าวต้อนรับและการกล่าวขอบคุณ การดื่มอวย
พรในโอกาสต่าง ๆ ทั้งในกิจกรรมของครอบครัวและการทำงาน  
English Language used in various social situations in multicultural 
contexts: starting, maintaining and ending a conversation in common 
courtesy, table manners, roles of hosts and guests, giving and welcoming 
speech, proposing a toast in various occasions in both personal and work 
objectives 
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01-324-314 
 

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจระหว่างประเทศ 
English for International Business Communication     English for International Business Communication 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การสนทนาภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ  การใช้ภาษาให้
เหมาะสมตามสภาพแวดล้อมที่หลากหลายทางวัฒนธรรมและมุมมองระหว่างวัฒนธรรม
เกี่ยวกับการสื่อสาร  การพัฒนาทักษะการบริหารจัดการและทักษะความเป็นผู้นำควบคู่
ทักษะการสื่อสาร  การใช้ภาษาอังกฤษในสถานการณ์จริงผ่านกรณีศึกษา การจำลอง
บทบาทสมมติ การฝึกสนทนาในสถานการณ์ธุรกิจต่าง ๆ 
Conversational, formal, and informal business English, multicultural 
environments and intercultural perspectives on communication, building 
skills in management, leadership and communication, authentic language 
through case studies, simulations, role-plays, and conversations in various 
business situations 
 

01-324-343 การแปลเชิงธุรกิจ  
Business Translation 

3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลเอกสารทางธุรกิจ การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลเอกสารทาง
ธุรกิจและการแก้ไข การแปลคู่มือ ข้อมูลบริษัท แผ่นพับ โฆษณา และฉลาก 
Principles and methods in business translation, analysis of mistakes in 
business translation and their correction, translation of manuals, company 
profiles, brochures, advertisements, and labels 
 

01-324-344 การแปลบันเทิงคดี  
Fiction Translation 

3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 
 

ความแตกต่างระหว่างการแปลบันเทิงคดีและการแปลประเภทอ่ืน ๆ หลักและวิธีการ
แปลบันเทิงคดี การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลบันเทิงคดีและการแก้ไข การแปล
การ์ตูน นิทาน และเรื่องสั้น 
Differences between fiction translation and non-fiction translation, 
principles and methods in fiction translation, analyses of fiction 
translation mistakes and their correction, translation of tales, comics, and 
short stories 
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01-324-345 การแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัล  
Screen and Digital Media Translation 

3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัลจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การ
วิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัล พร้อมการแก้ไข การแปล
ภาพยนตร์และสื่อดิจิทัลประเภทต่าง ๆ  
Principles and methods in translation of film scripts and digital media 
from English into Thai, analyses of translation mistakes and their 
correction, translation of different genres of films and digital media 
 

01-324-346 การแปลแบบล่ามต่อเนื่อง    
Consecutive Interpretation 

3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลแบบล่ามต่อเนื่อง ข้อผิดพลาดในการแปลแบบล่ามต่อเนื่อง      การ
แปลแบบล่ามต่อเนื่องจากสื่อต่าง ๆ  
Principles and methods in consecutive interpretation, analysis of 
consecutive interpretation mistakes and their correction, consecutive 
interpretation from various sources 
 

01-324-347 การแปลแบบล่ามฉับพลัน  
Simultaneous Interpretation 

3(2-2-5) 

 
 
 
 
 

หลักและวิธีการแปลแบบล่ามฉับพลัน ข้อผิดพลาดในการแปลแบบล่ามฉับพลันและการ
แก้ไข การแปลแบบล่ามฉับพลันจากสื่อต่าง ๆ  
Principles and methods in simultaneous interpretation, analyses of 
simultaneous interpretation mistakes and their correction, simultaneous 
interpretation from various sources 
 

01-324-354 ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณาและการประชาสัมพันธ์ 
English for Advertising and Public Relations 

3(3-0-6) 

 ภาษาที่ใช้ในการนำเสนอขายงานโฆษณา แนะนำช่องทางการโฆษณา โครงสร้างบริษัท
โฆษณา ประเภทงานโฆษณา การบรรยายแผนการประชาสัมพันธ์ แผนการจัดการใน
ภาวะวิกฤต เทคโนโลยีกับการประชาสัมพันธ์ เทคนิคทางภาษาที่ใช้ในการเขียนสื่อ
โฆษณา การทำโปสเตอร์โฆษณา การทำโฆษณาทางวิทยุ การจัดทำสตอรี่บอร์ด การทำ
หนังสือแจ้งเวียน การเขียนข่าวประชาสัมพันธ์ การจัดทำแฟ้มข้อมูลเอกสารเพ่ือการ
เผยแพร่ในงานสำคัญต่าง  ๆ การจัดงานแถลงข่าว 
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Language used in advertisement proposals, introducing advertising 
channels, ad agency structure, advertising types, describing public relations 
plans, crisis management plans, advertisement proposals, English features 
in advertising, advertising poster writing, spot radio writing, storyboard 
composing circular letters, writing press releases, making press kits for 
events, holding press conferences 
 

01-324-355 ภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานบนเครื่องบินและภาคพื้น 
English for In-flight and Ground Crew      English for In-flight and Ground Crew 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับธุรกิจการบิน คำศัพท์ สำนวน โครงสร้าง และภาษาที่ใช้ใน การ
ให้บริการบนเครื่องบินและการให้บริการภาคพ้ืนดิน การพูดต้อนรับ การให้ความ
ช่วยเหลือ การประชาสัมพันธ์ การแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นในขณะปฏิบัติงาน มารยาทและ
จรรยาบรรณวิชาชีพของพนักงานต้อนรับบนเครื่องบินและพนักงานภาคพ้ืนดิน  
Fundamental knowledge of the airline business, vocabulary, phrases, 
sentences and expressions used for in-flight and ground services, 
welcoming, making offers, giving instructions, making announcements, 
tactics in solving problems on board, manners as well as ethics of flight 
attendants and ground crew 
 

01-324-356 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจไมซ์  
English for MICE      English for MIC 

3(3-0-6) 

 ศัพท์ และสำนวนภาษาที่ใช้การติดต่อประสานงานในการจัดประชุมกลุ่ม การจัดการ
ท่องเที่ยวเพื่อเป็นรางวัล การจัดประชุมใหญ่ และการจัดการนิทรรศการ  
Vocabulary and expressions coordinating in arrangement of meetings, 
incentive travels, conventions, and exhibitions 
 

01-324-357 ภาษาอังกฤษเพื่อการจัดการห่วงโซ่อุปทานและโลจิสติกส์  
English for Logistics and Supply Chain Management 

3(3-0-6) 

 ศัพท์ สำนวน โครงสร้างภาษาที่ใช้ในธุรกิจห่วงโซ่อุปทาน โลจิสติกส์ การจัดซื้อ การขนส่ง 
การนำเข้าส่งออก การคลังสินค้า เอกสารการค้าระหว่างประเทศ การชำระเงินสำหรับ
การค้าระหว่างประเทศ การจัดเตรียมเอกสาร เงื่อนไขทางการค้าระหว่างประเทศ 
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Vocabulary, expressions, and language structures used in supply chain and 
logistics business, purchasing, transportation, import-export, warehousing, 
document and documentation for international trade, international 
payment, INCOTERMS 

  
01-324-358 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว  

English for Tourism Industry 
3(3-0-6) 

 
 
 
 
 

ศัพท์ และสำนวนภาษาที่ใช้ในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว การเดินทาง โรงแรมที่พัก 
อาหารการกิน ศิลปะและวัฒนธรรม การพูดบรรยายแหล่งท่องเที่ยวที่น่าสนใจ  
Vocabulary and expressions used in tourism industry, transport, 
accommodations, local food, arts and cultures, describing and explaining 
on interesting tourist attractions 

  
01-324-359 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม                                  

English for Hotel  
3(3-0-6) 

 ศัพท์ สำนวน และโครงสร้างภาษาที่ใช้สื่อสารในการปฏิบัติงานโรงแรม การให้ข้อมูล
และตอบข้อซักถาม การติดต่อประสานงาน และการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าในงาน
บริการของโรงแรม 
Vocabulary, expressions and language patterns related to hotel operations, 
giving information and answering queries, coordination and problem solving 
in hotel jobs 
 

01-324-360 ภาษาอังกฤษเพื่อกิจกรรมนันทนาการ  
English for Recreation 

3(3-0-6) 

 ภาษาอังกฤษสำหรับผู้นำทางนันทนาการ การสร้างกิจกรรมภาษาอังกฤษเพ่ือพัฒนา
ทักษะทางภาษา การออกแบบและการจัดการค่ายภาษาอังกฤษ  
English used by recreation leaders, creating activities for English skill 
development, English camp design and management 
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01-324-361 ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมสอบข้อสอบมาตรฐาน 
English for Standardized-Test Preparation 

3(3-0-6) 

 โครงสร้างของข้อทดสอบภาษาอังกฤษมาตรฐาน ความรู้และทักษะที่จำเป็นทางด้าน
ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการทำแบบทดสอบ กลวิธีต่าง ๆ ในการทำแบบทดสอบ  
Formats and structures of standardized tests, linguistic knowledge and 
skills needed for taking the tests, important strategies and techniques 
used to cope with standardized tests 

  
01-324-362 ภาษาอังกฤษเพื่อการสอน  

English for Teaching 
3(3-0-6) 

 ภาษาอังกฤษที่ใช้ในชั้นเรียน การบริหารจัดการห้องเรียนโดยใช้ภาษาอังกฤษ การถาม
คำถาม รวมถึงการกระตุ้นผู้เรียนให้มีส่วนร่วมในการเรียนรู้ การจัดกลุ่มผู้เรียน การให้
ข้อมูลย้อนกลับ และการจัดกิจกรรมเพ่ือการสื่อสาร  
Classroom language; classroom management through English language 
including questioning, context elicitation, learner grouping, feedback 
giving, communication activities 
 

01-324-363 ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจและผู้ประกอบการ   
English for Business and Entrepreneurship 

3(3-0-6) 

 ภาษาอังกฤษธุรกิจและการใช้ภาษาสำหรับผู้นำ คำศัพท์ทางธุรกิจ แนวคิดและประเด็น
ที่เกี่ยวข้อง  การพัฒนาความเป็นผู้ประกอบการ  แนวคิดในการคัดเลือกผู้ร่วมงานและ
การสัมภาษณ์คัดเลือกผู้ร่วมงาน การตกลงทางธุรกิจ การนำเสนอเพ่ือโน้มน้าวใจ  การ
ทำความเข้าใจแผนธุรกิจ กรณีศึกษาของธุรกิจและธุรกิจเกิดใหม่จากทั่วโลกและ
แนวโน้มที่เก่ียวข้อง 
Business English and diplomatic language for leaders, business vocabulary, 
concepts and issues, developing entrepreneurial mindset, recruitment 
guideline and interview in English, business deals, persuasive presentation, 
understanding business plan preparation, case study of business and start-
ups worldwide and related trends 
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01-324-364 ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจดิจิทัล    
English for Digital Business 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

องค์ประกอบ  แนวคิดและแพลตฟอร์มธุรกิจดิจิทัล ภาษาที่ใช้สำหรับข้อมูลธุรกิจ 
รายละเอียดผลิตภัณฑ์และการโฆษณา  งานลูกค้าสัมพันธ์  กรณีศึกษาของธุรกิจดิจิทัล
ในประเทศและธุรกิจดิจิทัลระหว่างประเทศโดยเฉพาะสำหรับธุรกิจประเภทซื้อขาย
สินค้าออนไลน์ ธุรกิจบันเทิง และธุรกิจที่พัก 
Digital business components, concepts and platforms, language use for 
business profiles, product descriptions and advertisements, customer 
relations, case studies of local and global digital business in online 
shopping, entertainment, accommodation 
 

01-324-365 ภาษาอังกฤษสำหรับเทคโนโลยีโรโบทิกส์   
English for Robotics Technology 

3(3-0-6) 

 การใช้ภาษาอังกฤษสำหรับเทคโนโลยีโรโบทิกส์ ผู้ผลิตและผู้จัดจำหน่าย การเสนอราคา 
การศึกษาประสิทธิภาพและการรายงานคุณภาพ บริการหลังการขาย การสื่อสาร
ระหว่างช่างเทคนิคโรโบทิกส์และลูกค้า 
Language use for robotics technology, manufacturers and distributors, 
quotation and proposal presentation, efficiency studies and quality 
control reports, after sale services, communication between robotics 
technicians and customers  
 

01-324-366 ภาษาอังกฤษสำหรับการบริการสุขภาพและการแพทย์ครบวงจร    
English for Wellness and Medical Cares 

3(3-0-6) 

 ภาษาและทักษะทางภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมสุขภาพและการแพทย์ครบ
วงจร  ชีวิตวิถีใหม่ในแวดวงอุตสาหกรรมสุขภาพและการแพทย์ครบวงจร  การบริหาร
จัดการโรงพยาบาล  อาการเจ็บป่วย  การพบแพทย์   ใบสั่ งยาและการจ่ายยา   
ประโยชน์และข้อควรระวังของวิตามินอาหารสริม   สถานออกกำลังกายและสปา   
English language use and skills for wellness and medical industry, new 
normal wellness and medical industry, hospital management and services, 
signs and symptoms, visiting a doctor, medical prescriptions and 
dispensation, benefits and precautions of vitamins and supplements, 
fitness centre and spa   
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01-324-367 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี    
English for Bioenergy and Petrochemical Industry 

3(3-0-6) 

 การใช้ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี ผู้ผลิต ผู้จัด
จำหน่ายและผู้ใช้ผลิตภัณฑ์ กระบวนการผลิต การเสนอราคา การศึกษาประสิทธิภาพ
แลคุณภาพ การบริหารจัดการความเสี่ยง การสื่อสารเพ่ือประสานงานระหว่างหน่วยงาน 
องค์กรและลูกค้า 
Language use for bioenergy and petrochemical industry, manufacturers, 
distributors and customers, quotation, proposal presentation, efficiency 
studies, quality control reports and risk management, coordination 
between bioenergy and petrochemical sections and customers 
 

01-324-368 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมเกษตรและการแปรรูปอาหาร    
English for Agro-Food Industry  

3(3-0-6) 

 ภาษาอังกฤษที่ใช้ในอุตสาหกรรมการเกษตรและการแปรรูปอาหาร  คำศัพท์  สำนวน  
และประโยคเฉพาะที่ใช้ในการจัดการห่วงโซ่อุปทานอาหาร การแบ่งประเภทของวัตถุดิบ 
การจัดซื้อจัดหาวัตถุดิบทางการเกษตร การใช้เทคโนโลยีและนวัตกรรมเฉพาะทางในการ
แปรรูปอาหาร ประเภทของอาหาร รายงานการควบคุมและประกันคุณภาพ การเสนอ
ราคา การนำเสนอข้อมูลเฉพาะของผลิตภัณฑ์ โลจิสติกส์ การตอบกลับข้อร้องเรียน บท
สนทนาโต้ตอบในองค์กรและเพ่ืองานลูกค้าสัมพันธ์ 
English language use for agro-industry and food processing, vocabulary, 
expressions, and sentences for food supply chain management, 
classification of raw material, agricultural materials procurement, 
specialized food innovation and food processing technology, food 
categories, quality control and quality assurance reports, quotation, 
product specification presentation, logistics, responding to complaints, 
conversation and correspondence for internal and external customers 
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01-324-492 การศึกษาอิสระ        
Independent Study     Independence Study 

3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วิชาบังคับก่อน : 01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและการประยุกต์ใช้  
Pre-requisite: 01-324-102 English structure in use 
การสืบค้นข้อมูลเพ่ือประกอบการทำสารนิพนธ์ตามหัวข้อและขอบเขตการศึกษาที่ผู้เรียน
กาหนดโดยได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์ การนำเสนอสารนิพนธ์
เป็นภาษาอังกฤษด้วยวาจาและเขียนเป็นรูปเล่ม 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Information searching for conducting a project proposed by an individual 
student or a group of students under the advisor’s supervision, 
requirements for an oral presentation and an academic written report in 
English 
Remarks: S/U assessment 
 

01-324-493 ประสบการณ์ภาษาอังกฤษในต่างประเทศ                    
International Experiences in English Language 

3(3-0-6) 

 ภาษาอังกฤษ สังคมและวัฒนธรรมตะวันตกผ่านประสบการณ์จริง ณ ประเทศที่ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่หรือเป็นภาษาหลัก หรือบริบทอ่ืน ๆ ที่มีลักษณะเป็นสังคมพหุ
วัฒนธรรมและการใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลาง  
English language; society and cultures through real experience in a native 
English-speaking country or a country using English language as a primary 
language or other multicultural contexts using English language as a lingua 
franca  
 

01-324-271      ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร                                                         
Chinese for Communication  

3(3-0-6) 

 การฟังและการพูดในสถานการณ์ต่าง ๆ เน้นการใช้ถ้อยคาให้ถูกต้องเหมาะสมกับ
สถานการณ์และอารมณ์ท่ีมุ่งแสดงออกเพ่ือสามารถโต้ตอบได้ถูกต้องและคล่องแคล่ว  
Chinese listening and speaking on topics in everyday life focusing on 
pronunciation correction and expressions in accordance with model 
situations  

  



67 
 

 

01-324-272      การอ่านภาษาจีน                                                                 
Chinese Reading  

3(3-0-6) 

 การอ่านและจับใจความข้อเขียนทางด้านวัฒนธรรม นิทานสุภาษิตและเศรษฐกิจอย่างสั้น 
วิเคราะห์คติ ความคิดต่าง ๆ ที่มีในเรื่องที่อ่าน  
Reading and summarizing on written works about cultures, tales and 
economics, perspective analysis on the reading stories  
 

01-324-373      การแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย                                                
Translation: Chinese into Thai 

3(3-0-6) 

 การแปลคำ วลี ประโยค และสำนวนต่าง ๆ จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย การฝึกการแปล
ข้อความสั้นๆ โดยเน้นข้อความทางด้านศิลปวัฒนธรรม  
Translation of words, phrases, sentences and expressions from Chinese to 
Thai, practice on translating short literary and non-literary works 
emphasizing on art and culture 
 

01-324-374 ภาษาจีนเพื่ออุตสาหกรรมการบริการ                                          
Chinese for Service Industry 

3(3-0-6) 

 การสนทนาโต้ตอบภาษาจีนที่ใช้ในอุตสาหกรรมบริการ เน้นการฟังและพูด เรียนรู้คำศัพท์ 
สำนวนและรูปประโยคที่ใช้ในอุตสาหกรรมบริการต่าง ๆ เช่น สนามบิน ร้านอาหาร 
โรงแรม ร้านนวดและงานสปา  
Chinese dialogues used in the service industry, Chinese listening and 
speaking focus, vocabulary, expression, sentences used in the service 
industry such as airports, restaurants, hotels, massage shops and spas. 
 

01-324-375 ภาษาจีนเพื่อการทำงาน                                                         
Chinese for Work 

3(3-0-6) 

 คำศัพท์ สำนวน ประโยคภาษาจีนที่ใช้สื่อสารเพื่อการทำงาน เช่น การสัมภาษณ์งาน การ
แนะนำตัวในที่ทำงาน ตารางการนัดหมาย การจัดเตรียมการประชุมสัมมนา ปัญหาใน
การทำงาน การลางาน  
Vocabulary, expressions, and sentences in Chinese for work such as job 
interviews. self-introduction at work, making appointment, symposium and 
meeting preparation, work-related problems, asking for leave permission 
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01-324-376 ภาษาจีนเชิงสังคมและวัฒนธรรม                                              
Social and Culture Chinese Analysis     

3(3-0-6) 

 สำนวน รูปประโยคภาษาจีนที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรมจีน การใช้ภาษาจีนให้
เหมาะสมกับกาลเทศะตามสถานการณ์ต่าง ๆ 
Chinese expressions and sentence structures related to Chinese society 
and culture, use of Chinese language appropriately according to situations 

  

01-324-377 ประสบการณ์ภาษาและวัฒนธรรมจีน                            
Experience in Chinese Language and Culture 

3(3-0-6) 

 การเสริมสร้างประสบการณ์ทางด้านภาษา สังคมและวัฒนธรรมจีนในประเทศหรือบริบท
ที่มีการใช้ภาษาจีนเป็นภาษาหลัก เช่น สาธารณรัฐประชาชนจีน ฮ่องกง ไต้หวัน หรือ
สิงคโปร์  
*วิชานี้ใช้เวลาศึกษา 45 ชั่วโมง ศึกษาตามปกติ ไม่ใช่ การศึกษาดูงาน  
Chinese language, society, and culture through direct experience in 
Chinese-speaking countries or Chinese contexts such as The People’s 
Republic of China, Hongkong, Taiwan, or Singapore  
*The subject requires a 45-hour regular study, not a field study 
 

01-324-281 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสาร                                                      
Japanese for Communication 

3(3-0-6) 

 การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นที่เหมาะสมสำหรับการสื่อสารในสถานการณ์ที่แตกต่างกัน 
การทักทาย การแนะนำตัว การนัดหมาย การให้ข้อมูลข่าวสาร การใช้ภาษาใน
สถานการณ์การต้อนรับ  
Japanese listening and speaking in various situations, greeting, making 
appointments, giving information, welcoming  

  
01-324-282 การอา่นภาษาญี่ปุ่น                                                              

Japanese Reading 
3(3-0-6) 

 การอ่านภาษาญี่ปุ่นและการตอบคำถามจากเรื่องขนาดสั้น โดยเน้นการจับใจความสำคัญ
ของเนื้อเรื่อง ฝึกการแต่งประโยคด้วยตนเองและฝึกฝนการใช้พจนานุกรมเพ่ือช่วยใน
การศกึษาค้นคว้า  
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Japanese reading and answering from short stories by summarizing, 
practice on constructing sentences, and dictionary use  

  
01-324-383      การแปลภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย                                             

Translation: Japanese into Thai  
3(3-0-6) 

 การแปลคำ วลี ประโยค และสำนวนต่าง ๆ จากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย การฝึกการ
แปลข้อความสั้นๆ โดยเน้นข้อความทางด้านศิลปวัฒนธรรม  
Translation words, sentences and expressions from Japanese to Thai, 
practice on translating short literary and non-literary works emphasizing on 
art and culture  
 

01-324-384 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการเตรียมตัวสำหรับงานอาชีพ                              
Japanese for Career Preparation 

3(3-0-6) 

 การฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน โดยอาศัยสถานการณ์จาลองจากสถานการณ์จริงที่
ผู้เรียนจะต้องพบระหว่างปฏิบัติงานในสถานประกอบการ  
Practice of Japanese listening, speaking, reading and writing in simulated 
working situations (Learners tend to confront in real working environment 
in an organization)  
 

01-324-385 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น                                            
Translation: Thai into Japanese 

  3(3-0-6) 

 วิธีการ และเคล็ดลับในการแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น การพัฒนาความสามารถใน
การวิเคราะห์รูปประโยคในแบบภาษาไทย การเลือกใช้คำ สำนวน และโครงสร้างประโยค
เพ่ือให้ได้สำนวนและความหมายทีถู่กต้องตามเอกสารต้นฉบับ  
Methods and techniques of translation from Thai into Japanese, 
development of skills in analyzing sentence patterns of the Thai language, 
the use of words, idioms and structures for accuracy in meaning and style 
of original documents  
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01-324-386 ภาษาญี่ปุ่นสำหรับธุรกิจ                                                         
Business Japanese 

3(3-0-6) 

 คำศัพท์และรูปแบบภาษาเฉพาะทางธุรกิจ การสนทนาในหัวข้อที่เกี่ยวกับธุรกิจการค้า 
โดยคำนึงถึงธรรมเนียมปฏิบัติในการติดต่อธุรกิจกับชาวญี่ปุ่น  
Vocabulary and specific patterns of Japanese terms used in business, 
conversations on business topics based on Japanese cultural recognition  
 

01-324-387 ภาษาญี่ปุ่นเชิงสังคมและวัฒนธรรม                                            
Social and Cultural Japanese Analysis 

3(3-0-6) 

 การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาญี่ปุ่นกับสังคมและวัฒนธรรม การใช้ภาษาญี่ปุ่น
ให้เหมาะสมกับกาลเทศะตามสถานการณ์ต่าง ๆ  
Analysis of the relations of Japanese language, society, and culture, using 
Japanese appropriately on different occasions      
     

01-324-388 ประสบการณ์ภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นภาคสนาม                          
Experience in Japanese Language and Culture 

3(3-0-6) 

 การเสริมสร้างประสบการณ์ทางด้านภาษา สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่น ณ ประเทศญี่ปุ่น
หรือบริบทอ่ืน ๆ ที่ยึดวัฒนธรรมญี่ปุ่นและการใช้ภาษาญี่ปุ่นเป็นหลัก 
*วิชานี้ใช้เวลาศึกษา 45 ชั่วโมง ศึกษาตามปกติ ไม่ใช่ การศึกษาดูงาน  
Japanese language, society, and culture through direct experience in Japan 
or other Japanese contexts  
*The subject requires a 45-hour regular study, not a field study 

  
01-710-101 อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว                    

Tourism Industry 
3(3-0-6) 

 ประวัติความเป็นมาและวิวัฒนาการของการท่องเที่ยว  ความหมาย ความสำคัญและ
องค์ประกอบของการท่องเที่ยว บทบาทของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว ความรู้ทั่วไป
เกี่ยวกับธุรกิจโรงแรม หน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว แรงจูงใจ
ทางการท่องเทียว ปัจจัยที่มีผลกระทบต่ออุตสาหกรรมการท่องเที่ยว นโยบายและ
แผนพัฒนาการท่องเที่ยว การวิเคราะห์เชิงบูรณาการเกี่ยวกับการวางแผนพัฒนา
อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว หรือแนวโน้มความเคลื่อนไหวทางการท่องเที่ยว 
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History and evolution of tourism, definition, importance and factors of 
tourism industry, roles of tourism industry, various sectors in tourism, 
tourism motivation, factors influencing tourism industry, policy and tourism 
development plans, integrated analysis of tourism industry related to 
tourism trends 

  
01-710-102 จิตวิทยาการบริการ            

Service Psychology 
3(3-0-6) 

 ทฤษฎีทางจิตวิทยาบริการ หลักการสื่อสารในงานบริการบุคลิกภาพมนุษยสัมพันธ์ และ
จริยธรรมในงานบริการปัจจัยและปัญหาที่มีผลต่อการบริการ เทคนิคการแก้ปัญหาการ
ให้บริการแนวคิดพ้ืนฐานเกี่ยวกับความต้องการของบุคคล 
Theories of service psychology, principles of communication for services, 
personality, human relations and ethics in relation to service providing 
careers, factors and problems influencing services being offered 
 

01-710-204 พฤติกรรมนักท่องเที่ยวและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                   
Tourist Behaviors and Cross-Cultural Communication  

3(3-0-6) 

 ความแตกต่างของวัฒนธรรมในแต่ละพ้ืนที่ ทฤษฎีการสื่อสาร ความหลากหลายของ
วัฒนธรรม ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความแตกต่างทางวัฒนธรรม การติดต่อเชื่อมโยงและการ
สื่อสารทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกันมาใช้ในการศึกษาพฤติกรรมนักท่องเที่ยวแนวคิดและ
ทฤษฎี เกี่ยวกับแรงจูงใจและพฤติกรรมนักท่องเที่ยว ปัจจัยที่มีผลต่อพฤติกรรม
ประสบการณ์นักท่องเที่ยว องค์ประกอบที่มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจซื้อและกระบวนการ
ตัดสินใจซื้อ การจำแนกประเภทนักท่องเที่ยวตามกลุ่มประเทศและกลุ่มประเภท 
Theories of communication, cultural varieties, factors influencing cultural 
differences, connections and communications with people of different 
cultures, concepts and theories related to motivation and tourist 
behaviors, factors affecting tourist  experience behaviors, and decision-
making process of purchase, tourist classification by means of geographic 
and market segments criteria 
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01-720-205 ทรัพยากรการท่องเที่ยวในประเทศไทย                                          
Tourism Resources in Thailand 

3(3-0-6) 

 ความหมาย ความสำคัญ ประเภท ลักษณะของทรัพยากรการท่องเที่ยว ทรัพยากรการ
ท่องเที่ยวทางธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ โบราณสถาน โบราณวัตถุ ศาสนสถาน 
ศิลปวัฒนธรรม เทศกาลประเพณี เอกลักษณ์และคุณค่าของทรัพยากรการท่องเที่ยวไทย 
ผลกระทบต่อทรัพยากรการท่องเที่ยว การอนุรักษ์และพัฒนาทรัพยากรการท่องเที่ยว 
Definitions, importance, types, character of tourism resources, natural and 
man-made tourism resources including historical sites, artifacts, sanctuary, 
cultural and tradition, values of Thai tourism resources, impacts of tourism 
on tourism resources, and tourism resources conservation 
 

01-720-306 การตลาดดิจิทัลเพื่อการท่องเที่ยว                                      
Digital Marketing for Tourism 

3(3-0-6) 

 หลักการตลาดการท่องเที่ยว ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงที่เกิดจากเทคโนโลยีดิจิทัล
ต่อการตลาดการท่องเที่ยว พฤติกรรมนักท่องเที่ยวในยุคดิจิทัล การตลาดบนสื่อสังคม
ออนไลน์ สำหรับการท่องเที่ยว การตลาดบนสมาร์ทโฟนสำหรับการท่องเที่ย ว การ
ออกแบบเนื้อหาบนการตลาดดิจิทัลเพ่ือการท่องเที่ยว และจริยธรรมสำหรับการตลาด
ดิจิทัล 
Principles of tourism marketing, impacts of digital disruptive towards 
tourism marketing, tourist behavior in digital era, social media marketing for 
tourism, smartphone marketing for tourism, content design for digital 
marketing for tourism, codes for digital marketing        

  

01-721-201 นันทนาการเพื่อการท่องเที่ยว                                                   
Tourism Recreation 

3(2-2-5) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับนันทนาการและการท่องเที่ยว การเป็นผู้นำทางนันทนาการ เกม 
นันทนาการ กิจกรรมนันทนาการนอกสถานที่ ความปลอดภัยและการป้องกันพืชและสัตว์
มีพิษ การปฐมพยาบาลเบื้องต้น  
General knowledge of recreation and tourism, being recreation leaders,  
recreation games, outdoor recreational activities, safety and prevention of 
poisonous plants and animals, first aids 
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01-721-302 ธุรกิจการบิน             
Airlines  Business 

3(2-2-5) 

 ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับธุรกิจการบิน ชนิดของเครื่องบิน กฎระเบียบเกี่ยวกับความปลอดภัย 
การแบ่งเขตเวลา ความแตกต่างของเวลาและตารางการบิน บุคลากรสายการบิน งาน
บริการบนเครื่องบิน การจัดการภาคพ้ืนดิน ตั๋วโดยสาร ราคา และตารางการบิน พิธีการ
ตรวจคนเข้าและออกระหว่างประเทศ และพิธีการศุลกากร ภาษาทางธุรกิจการบิน 
Introduction to airline industry and air transportation, types of aircrafts, 
rules and regulations of safety measures, time zones, time differences and 
flight schedules, airline personnel, in-flight services, ground operations, 
ticketing, air fare and flight schedules, inbound and outbound immigration 
and custom, language used for airline business 
 

01-721-403 การจัดการธุรกิจไมซ์และงานอีเว้นท์                   
MICE and Event Management 

3(2-2-5) 

 ความหมายและความสำคัญ ประเภทของธุรกิจการจัดประชุม สัมมนา นิทรรศการ และ
การท่องเที่ยวเพ่ือเป็นรางวัลและงานอีเว้นท์ การวางแผนการจัดงาน ขั้นตอนการจัดงาน 
การจัดการด้านการเงิน การออกแบบตกแต่งสถานที่จัดงาน การอำนวยความสะดวก การ
ประสานงานกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 
Definitions, importance, types of MICE and events, MICE and events 
planning and procedures, financial management, venue design and 
decoration, facilitating and coordinating with related businesses 

  
01-721-405 การท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ                   

Special Interest Tourism 
3(3-0-6) 

 แนวคิดเกี่ยวกับการท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ แนวโน้มความสนใจและการ
เปลี่ยนแปลงในกลุ่มนักท่องเที่ยว ผลกระทบของแนวโน้มต่อการจัดการการท่องเที่ยวตาม
ความสนใจพิเศษ รูปแบบการท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษตามการเปลี่ยนแปลงของ
สังคมและยุคสมัย การท่องเที่ยวเชิงกีฬา การท่องเที่ยวทางทะเล การท่องเที่ยวเชิงเกษตร 
การท่องเที่ยวเชิงสุขภาพและความงาม การท่องเที่ยวเชิงอาหาร การท่องเที่ยวสโมสรและ
บาร์ การจัดการท่องเที่ยวผู้สูงอายุ การจัดการท่องเที่ยวเชิงอาสาสมัคร และกรณีศึกษา 
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Concepts of special interest tourism, trend of interests and changes among 
tourists, impacts of trend towards special interest tourism management, 
types of special interest tourism, sport tourism, marine tourism, agro 
tourism, spa and wellness tourism, gastronomy tourism, club and bar 
tourism, senior tourism, volunteer tourism, case study 
 

01-810-102 การพัฒนาบุคลิกภาพและจิตวิทยาการบริการ                               
Personality Development and Service Psychology 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวคิดและทฤษฎีการพัฒนาบุคลิกาภาพ และทางจิตวิทยาที่เกี่ยวข้องในอุตสาหกรรม
การบริการ แนวคิดทางจิตวิทยาที่นำมาประยุกต์ใช้ในการบริการทั้งในด้านการวิเคราะห์
พฤติกรรมผู้รับบริการ การพัฒนาทักษะการบริการ การพัฒนาบุคลิกภาพและความเป็น
ผู้นำ เทคนิคในการติดต่อสื่อสาร การสร้างมนุษยสัมพันธ์ ศิลปะการพูดในที่สาธารณะและ
การแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า 
Concepts and theories of personality development and psychology related 
in the service industry, psychological concepts applied in services, both in 
terms of analyzing behavior of clients, service skill development, 
personality development and leadership, techniques for communication, 
building human relations, the art of public speaking and immediate 
problem solving 
 

01-810-204 พฤติกรรมผู้บริโภคและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                           
Consumer Behavior and Cross-Cultural Communication 

3(3-0-6) 

 ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการบริโภคการท่องเที่ยวและการบริการ แนวโน้ม การจูงใจ 
กระบวนการตัดสินใจ ลักษณะการบริโภคและพฤติกรรมที่แตกต่างกันของนักท่อง เที่ยว
และผู้ใช้บริการในเชิงสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ ประชากรศาสตร์ และจิตวิทยาการ
บริโภค การพัฒนาผลิตภัณฑ์ทางการท่องเที่ยวและการบริการให้เหมาะสมกับความ
ต้องการและความคาดหวังของกลุ่มตลาดนักท่องเที่ยว  
Factors influencing tourism consumption and services, trends, motivation, 
decision making processes, characteristics of tourism consumption and 
different behaviors of tourists and users in social, cultural, economic, 
demographical and psychological aspects, tourism product and services 
development to suit the needs and expectations of the tourist market 
segments 
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01-810-308 การจัดการทรัพยากรมนุษย์ในอุตสาหกรรมการบริการ                     
Human Resources Management in Hospitality Industry 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หลักกการจัดการทรัพยากรมนุษย์ ลักษณะความสำคัญและแนวคิดด้านการจัดการ
ทรัพยากรมนุษย์ในอุตสาหกรรมบริการ การวิเคราะห์งาน การวางแผน การสรรหา การ
คัดเลือก การบรรจุและแต่งตั้ง การบริหารค่าตอบแทนและประโยชน์และบริการ การจูง
ใจ การพัฒนาและฝึกอบรม การประเมินผลการปฏิบัติงานทรัพยากรมนุษย์ การธำรง
รักษาทรัพยากรมนุษย์ การจัดการค่าตอบแทนและแรงงานสัมพันธ์ นวัตกรรมทางการ
จัดการทรัพยากรมนุษย์ในอตุสาหกรรมการบริการ 
Principles of human resource management, characteristics, importance, 
and concepts of human resource management in the service industry, job 
analysis, planning, recruitment, selection, packaging and appointment, 
compensation and benefits management and services, motivation, 
development and training, human resource performance assessment, 
maintaining human resources, compensation and labor relations 
management, innovations in human resource management in the 
hospitality industry 

01-820-101 การจัดการครัวและทักษะการประกอบอาหาร                                
Kitchen Management and Culinary Skills 

3(2-2-5) 

 หลักการจัดการและการปฏิบัติงานครัว  ประเภทของครัวและอุปกรณ์ที่ ใช้ในการ
ประกอบอาหาร คำศัพท์ที่ใช้ในงานครัว สุขอนามัย ความปลอดภัยในการประกอบอาหาร 
และจรรยาบรรณผู้ประกอบอาหาร ทักษะและวิธีการประกอบอาหารเบื้องต้นประเภทส
ต๊อก ซุป ซอส และองค์ประกอบการจัดจานอาหาร  สูตรและเมนูอาหาร การชั่งตวง การ
จัดเตรียมวัตถุดิบ การเลือกซื้อและการเก็บรักษาวัตถุดิบ ทักษะการใช้มีด การหั่น สับ 
ซอย และฝึกปฏิบัติการประกอบอาหาร 
Principles of kitchen management and operation, types of kitchens and 
equipment used in cooking, vocabulary used in the kitchen, hygiene, 
safety in cooking, and ethics of food preparation, basic skills and methods 
of cooking in stock, soup, sauce, and the composition of the dishes, 
recipes and menu, food weighing and raw material preparation, selection, 
purchase and storage of raw materials the skill of using a knife to cut, chop 
and cut, and practice cooking 
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01-820-102 การจัดปฏิบัติงานบริการอาหารและเครื่องดื่ม                                   
Food and Beverage Service Operations 

3(2-2-5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บทบาท หน้าที่ของแผนกอาหารและเครื่องดื่ม ความสัมพันธ์ระหว่างแผนกอาหารแล
เครื่องดื่มกับแผนกอ่ืน ๆ วิธีการจัดบริการอาหาร วิธีการจัดโต๊ะอาหารที่ประกอบด้วย
ความรู้เรื่องภาชนะในการรับประทานอาหาร และเครื่องดื่ม หลักและวิธีในการให้บริการ 
(เสิร์ฟ) การผสมเครื่องดื่มพ้ืนฐาน มารยาทในการรับประทานอาหาร หลักและวิธีการจัด
เลี้ยงรูปแบบต่าง ๆ การฝึกปฏิบัติและการศึกษานอกสถานที ่
Roles and responsibilities of the food and beverage department, the 
relationship between the food and beverage department and other 
departments, methods of food service How to set up a table that consists 
of knowledge about eating utensils and beverages, principles and methods 
of service ( serving) , basic drink mixing, dining etiquette, principles and 
methods of catering in various styles, practice and field trip 
 

01-820-204 การปฏิบัติงานแม่บ้าน                                                           
Housekeeping Operations 

3(2-2-5) 

 โครงสร้างและลักษณะงานของแผนกแม่บ้าน คุณลักษณะของพนักงานแม่บ้าน หน้าที่
และความรับผิดชอบ มารยาท จรรยาบรรณ บุคลิกภาพและคุณลักษณะที่ดีของพนักงาน 
ความรู้เกี่ยวกับอุปกรณ์ของงานแม่บ้าน การเก็บรักษา และการเบิกจ่ายวัสดุอุปกรณ์ใน
งานแม่บ้าน การทำความสะอาดห้องพักแขกและบริเวณอ่ืนๆ ภายในโรงแรม การดูแล
ส่วนสาธารณะของโรงแรม การบริหารงานบุคลากรในแผนกแม่บ้าน ห้องผ้าและงานซัก
รีด งานเอกสารและการทำรายงาน และงานปลีกย่อยอ่ืนๆ การจัดทำบัญชีรายละเอียด
สิ่งของเครื่องใช้ตลอดจนการรับคำร้องเรียนจากผู้เข้าพักและการประสานงานกับฝ่ายอ่ืนๆ 
Structure and job characteristics of the housekeeper department, 
characteristics of housekeeping attendants, duties and responsibilities, 
etiquette, ethics, personality and good characteristics of employees, 
knowledge of housekeeping equipment, storage and disbursement of 
materials and equipment, cleaning guest rooms and other areas within the 
hotel, taking care of the public areas of the hotel, personnel 
administration in the housekeeping department, laundry room and laundry 
documentation and reporting and other sideline, creating a detailed 
account of appliances as well as receiving complaints from guests, and 
coordination with other divisions 
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01-820-305 การปฏิบัติงานบริการส่วนหน้า                                                 
Front Office Operations 

3(2-2-5) 

 ความสำคัญของงานบริการส่วนหน้า โครงสร้างการบริหารงาน ตำแหน่งและหน้าที่ต่าง ๆ 
ในงานส่วนหน้าของโรงแรม อุปกรณ์เครื่องใช้แผนกบริการส่วนหน้า การปฏิบัติงานส่วน
หน้า การสำรองห้องพัก การต้อนรับ การลงทะเบียนเข้าพัก การบริการด้านสัมภาระ การ
ให้บริการติดต่อสื่อสาร ตลอดจนการจัดทำบัญชีการเงิน การคิดค่าใช้จ่ายทุกชนิดจาก
แผนกต่าง ๆ การประสานงานระหว่างงานส่วนหน้ากับฝ่ายและแผนกอ่ืน ๆ ของโรงแรม 
และหน่วยงานภายนอก 
Importance of front office, management structure, various positions and 
duties in the front work of the hotel, equipment used in front office, front 
operations, reservation, hospitality, check in, luggage service,  
communication service, including financial accounting, hotel guests folios,  
coordination between the front work and other departments and 
departments of the hotel and external agencies 
 

01-820-408 การจัดการธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร                                        
Hotel and Restaurant Management 

3(3-0-6) 

 หลักและกระบวนการบริหารจัดการ สภาพแวดล้อมทางธุรกิจ ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อ
ธุรกิจโรงแรม แนวคิดการดำเนินงาน บทบาทหน้าที่ของผู้ประกอบการธุรกิจโรงแรมและ
ภัตตาคาร การกำหนดกลยุทธ์ทางการจัดการ การตลาด การผลิต การเงินและการบัญชีที่
เหมาะสม สถานการณ์ แนวโน้มธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร การแก้ปัญหาและการ
ตัดสินใจ  
Principles and management processes, business environment, factors 
affecting the hotel business operating concepts, roles and responsibilities 
of hotel and restaurant operators, the formulation of appropriate 
marketing, production, financial and accounting management strategies, 
hotel and restaurant business trend situation, problem solving and 
decision making 
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01-820-409 นวัตกรรมการบริการในธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร                         
Service Innovation in Hotel and Restaurant 

3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับนวัตกรรมการบริการ หลักการและกลยุทธ์การสร้างนวัตกรรมใน
การบริการ นวัตกรรมการบริการกับการดำเนินธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร ด้าน
กระบวนการปฏิบัติงาน ผลิตภัณฑ์ และการจัดการองค์การ การเชื่อมโยงนวัตกรรมการ
บริการกับการเพ่ิมความสามารถในการแข่งขัน ปัจจัยแห่งความสำเร็จในการสร้าง 
นวัตกรรมการบริการ แนวโน้มการสร้างนวัตกรรมการบริการและการปรับตัวของธุรกิจ
โรงแรมและภัตตาคาร 
Theory concepts about service innovation principles and strategies for 
creating service innovation, service innovation and hotel and restaurant 
business operations, in operational process, product and organizational 
management, linking service innovation and increasing competitiveness, 
success factors for service innovation, trends of service innovation and 
adaptation of hotel and restaurant businesses 

01-831-301 บาร์และเครื่องดื่ม                                                                
Bar and Beverage Operations 

3(2-2-5) 

 การปฏิบัติงานเกี่ยวกับบาร์และเครื่องดื่ม การเตรียมวัตถุดิบ ประเภทของเครื่องดื่มและ
การเสิร์ฟ การจัดเครื่องดื่มให้เหมาะสมกับรายการอาหาร การจัดทำรายงานการขาย
ประจำวัน และการตรวจนับ หลักในการผสมเครื่องดื่มทั้งที่มีและไม่มีแอลกอฮอล์ รวมทั้ง
ผสมเครื่องดื่มผสมประเภทต่าง ๆ   
Bar and beverage operations, raw material preparation, types of drinks and 
servings, arranging drinks to suit the food menu, creating daily sales reports 
and counting, the principle of mixing both alcoholic and non-alcoholic 
beverages including mixing various types of mixed drinks 
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01-831-304 การจัดการงานอีเว้นท์                                                           
Event Operation and Management 

3(2-2-5) 

 รูปแบบการจัดการงานเลี้ยงภายในและนอกสถานที่ รูปแบบงานเลี้ยงและงานประชุม 
การวางแผนงานจัดเลี้ยง การกำหนดรายการอาหาร การกำหนดราคาและงบประมาณ 
การจัดเตรียมอุปกรณ์และการจัดตกแต่งสถานที่ตามรูปแบบของงานจัดเลี้ยง การควบคุม
คุณภาพของอาหารและการให้บริการอาหารและเครื่องดื่ม การติดต่อประสานงาน
ระหว่างหน่วยงาน การจัดสรรกำลังคนสำหรับงานจัดเลี้ยงและการรักษาความปลอดภัย
ในงานจัดเลี้ยง การฝึกปฏิบัติการจำลองการบริการการจัดเลี้ยงรูปแบบต่าง ๆ 
Patterns and components of banquet and catering inside and outside the 
venue, theme for banquets and meetings, banquet planning, 
determination of food items, pricing and budgets, Arranging the equipment 
and arranging the venue according to the theme of the banquet, Food 
quality control and food and beverage services, coordination between 
agencies, allocating manpower for banquets, and security in banquets, 
practice simulating various catering services 

  
01-831-313 การดำเนินงานและการจัดการธุรกิจเรือสำราญ                              

Cruise Business Operations and Management 
3(2-2-5) 

 ลักษณะของธุรกิจบริการและความเป็นมา พัฒนาการของธุรกิจบริการเรือสำราญ รูปร่าง
ลักษณะของเรือ องค์ประกอบและธุรกิจบริการต่าง ๆ  ที่เกี่ยวข้อง เส้นทางเดินเรือ งาน
บริการส่วนต่าง ๆ บนเรือ การวางแผนและการตลาด การจัดการบุคลากร และกฎหมาย
ที่เก่ียวข้อง 
Development of cruise business, structure of ships, components and 
related business, cruising routes, functional divisions on the cruise, 
planning and marketing, personnel management and related laws 
 

01-831-315 การตลาดดิจิทัลเพื่ออุตสาหกรรมการบริการ                                 
Digital Marketing for Hospitality Industry 

3(3-0-6) 

 การวางแผน การจัดการ และการดำเนินการตลาดดิจิทัล การสร้างแบรนด์ และการสร้าง
ยอดขายโดยใช้เทคนิคทางดิจิทัล การค้นหาตลาด การประชาสัมพันธ์ด้วยวิธีการการ
โฆษณาออนไลน์ การตลาดด้วยอีเมล์ และสื่อสังคมออนไลน์ 
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Planning, management and implementation of digital marketing, Branding, 
and generating sales using digital techniques, market searching, Public 
relations with online advertising methods, e-mail marketing and social 
media 
 

01-900-110 อุตสาหกรรมการบริการการบินเบื้องต้น                                       
Introduction to Aviation Service Industry 

3(3-0-6) 

 หลักการจัดการสำหรับอุตสาหกรรมการบริการและการบิน การจัดการแต่ละหน่วยงาน 
ขั้นตอนการบริหารจัดการสายการบินที่มีอยู่ในปัจจุบัน การวิเคราะห์ข้อดี ข้อเสียของแต่
ละสายการบินเพื่อการบริหารการขนส่งทางอากาศอย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด 
Principles of management for the aviation and service industries, individual 
department management of existing airlines, analysis of the advantages 
and disadvantages of the individual airlines for maximal efficiency of air 
transport management 

  
01-900-203 การพัฒนาบุคลิกภาพสำหรับบุคลากร 

ด้านอุตสาหกรรมการบริการการบิน   
Personality Development for Staff in  
Aviation Service Industry 

3(2-2-5) 

 แนวทางการพัฒนาบุคลิกภาพ ทักษะการให้บริการในอุตสาหกรรมการบริการการบิน 
ทักษะความเป็นผู้นำ ทักษะการสื่อสาร การสร้างมนุษยสัมพันธ์ ศิลปะการพูดในที่
สาธารณะ วิธีการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า 
Principles of personality development, service skills in aviation service 
industry, leadership, communication skills, human relationship, public 
speaking, problem anticipation 
 

01-900-206 การจัดการอุตสาหกรรมการบริการการบิน                                   
Aviation Service Industry Management 

3(3-0-6) 

 แนวคิดและหลักการจัดการอุตสาหกรรมการบริการการบิน ประวัติและการพัฒนา       
ด้านการบินในต่างประเทศและในประเทศไทย แนวโน้มการจัดการสำหรับอุตสาหกรรม
การบริการการบิน การใช้สารสนเทศในการจัดการด้านอุตสาหกรรมการบริการการบิน 
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Concepts and principles of aviation service industry management, history 
and development of international and Thai aviation, trends in aviation 
service industry management use of information technology for aviation 
service Industry management 
 

01-901-202 ระบบสารสนเทศสำหรับอุตสาหกรรมการบริการการบิน                     
Information Technology for Aviation Service Industry 

3(2-2-5) 

 ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการบริการการบิน แนวทาง
บริหารและการเข้าถึงระบบสารสนเทศสำหรับอุตสาหกรรมการบริการการบิน การ
ประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศกับอุตสาหกรรมการบริการการบิน 
Information technology for aviation service industry, guidelines for 
administration of and access to information systems for aviation service 
industry, application of information technology to information systems for 
aviation service industry 

  
01-901-203 การจัดการระบบขนส่งสินค้าและพัสดุภัณฑ์ทางอากาศ                      

Air Freighter System Management 
3(3-0-6) 

 การจัดการระบบการขนส่งสินค้าและพัสดุภัณฑ์ทางอากาศ ภาษีศุลกากร คลังสินค้าทัณฑ์
บน สินค้าอันตราย สินค้ามูลค่าสูง สินค้าที่ต้องการการดูแลเป็นพิเศษ การแก้ไขปัญหาที่
เกิดข้ึน และฝึกปฏิบัติ การจัดการระบบขนส่งสินค้าและพัสดุภัณฑ์ทางอากาศ 
Management of cargo and airfreight systems, customs duties, bonded 
warehouse, dangerous goods, high value products, special care products, 
practices required 
 

01-901-307 การบริการผู้โดยสารภาคพื้น                                                     
Ground Passenger Services 

3(2-2-5) 

 กระบวนการทำงานของพนักงานบริการภาคพ้ืน วิธีการบริการผู้โดยสารขาเข้า ขาออก 
และผู้โดยสารผ่าน การเช็คอินผู้โดยสารขาออก ความรู้ในการสำรองที่นั่งและบัตรโดยสาร 
การควบคุมกระเป๋า การจัดการผู้โดยสารพิเศษ การรับผู้โดยการขาเข้า งานเอกสาร  การ
ประสานงานกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการ การฝึกภาคปฏิบัติ 
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Procedures of ground service operation, services related to inbound, 
outbound, transit and check-in, reservation, ticketing, baggage handling, 
special and restricted passenger handling, documentation, coordinating 
with various airport agencies, practices required 
 

01-901-308 การบริการผู้โดยสารบนเครื่องบิน                                               
In-flight Passenger Services 

3(2-2-5) 

 กระบวนการให้บริการของพนักงานต้อนรับบนเครื่อง กฎระเบียบและความปลอดภัย การ
ควบคุมความเสี่ยงในขณะเดินทาง การให้บริการอาหารและเครื่องดื่มและบริการอ่ืน ๆ 
การตรวจเช็คอุปกรณ์ประจำเครื่อง มีการฝึกภาคปฏิบัติตลอดรายวิชา 
Procedures of flight attendant operation, regulations and safety on board, 
risk control, food and beverage and other on-board services, required 
practices throughout the course 

  
01-902-302 ความปลอดภัยด้านการบิน                                                       

Aviation Safety 
3(3-0-6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

หลักการบริหารด้านความปลอดภัยทางด้านการบิน ความปลอดภัยในการขนส่งทาง
อากาศ การบริหารทางด้านการบิน เงื่อนไขและข้อจำกัด การวางแผนเชิงบริหารการบิน 
การกำหนดแนวทางการจัดการทางด้านความปลอดภัยสูงสุด กฎระเบียบและข้อบังคับ
ตามข้อกำหนดขององค์กรการกำกับดูแล 
Principles of aviation safety administration, air transport safety, flight 
management, conditions and restrictions, airline administrative planning, 
establishment of security management guidelines, regulations and rules 
determined by organizations of aviation supervision 
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01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ                              
Preparation for Professional Experience 

1(0-2-1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับรูปแบบและกระบวนการฝึกประสบการณ์วิชาชีพ ความสำคัญ
ของการฝึกประสบการณ์วิชาชีพ หลักการเขียนจดหมายสมัครงาน การเลือกสถาน
ประกอบการ หลักการสัมภาษณ์งานอาชีพ วัฒนธรรมองค์กร การพัฒนาบุคลิกภาพ 
จรรยาบรรณวิชาชีพ คุณธรรมจริยธรรม กฎหมายแรงงาน การประกันสังคม กิจกรรม 5 
ส ระบบมาตรฐานการประกันคุณภาพและความปลอดภัยในการทำงาน การใช้งาน
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร การเขียนรายงาน การนำเสนอผลงาน ทักษะการวางแผน 
ทักษะการวิเคราะห์ ทักษะการแก้ปัญหาเฉพาะหน้าและการตัดสินใจ ความรู้ทั่วไป
เกี่ยวกับเทคโนโลยีสารสนเทศและกฎหมายเทคโนโลยีสารสนเทศ และการสืบค้นข้อมูล 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Basic knowledge of forms and process of professional experience, 
importance of professional experience, application letters preparation, 
workplace selections, job interview, organizational culture, personality 
development, professional morality, virtue ethics, labor laws, social 
security, 5S’s Keys, systems of quality assurance and safety standards at 
work, English communication in the workplace, report writing, 
presentations, planning skills, analytical skills, immediate problem solving 
skills, decision making, basic concepts of information technology, IT laws, 
and information retrieval 
Remarks: S/U assessment 
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01-000-302 สหกิจศึกษา                                                                      
Cooperative Education 

6(0-40-0) 

 วิชาบังคับก่อน: 01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 
Pre-requisite: 01-000-301 Preparation for Professional Experience 
ปฏิบัติงานในสถานที่ปฏิบัติงานเสมือนเป็นพนักงานชั่วคราวเต็มเวลาของสถานที่
ปฏิบัติงาน ในตำแหน่งตามที่ตรงกับวิชาชีพและเหมาะสมกับความรู้ความสามารถของ
นักศึกษา เพ่ือเชื่อมโยงความรู้ทางทฤษฎีกับการปฏิบัติงาน ทั้งรูปแบบของงานประจำ
หรือโครงงาน เป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์  ปฏิบัติตนตามระเบียบการ
บริหารงานบุคคลของสถานที่ปฏิบัติงานตลอดระยะเวลาการปฏิบัติงาน  มีหน้าที่
รับผิดชอบแน่นอน นักศึกษาต้องรับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายจากสถานประกอบการ
อย่างเต็มความสามารถ มีอาจารย์นิเทศและผู้นิเทศงานทำหน้าที่ให้คำปรึกษาระหว่าง
ปฏิบัติงาน มีการติดตามและการประเมินผลการปฏิบัติงานอย่างเป็นระบบ ตลอด
ระยะเวลาปฏิบัติงาน ทำให้นักศึกษาได้รับประสบการณ์จริงจากการปฏิบัติงาน เกิดการ
พัฒนาตนเองให้เป็นผู้มีความพร้อมในการทำงาน และสามารถทำงานได้ทันทีหลังสำเร็จ
การศึกษา 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Practice in a workplace as a temporary full-time employee in a relevant 
position that suits a student’s field of study and abilities for the success of 
applying, expanding, and extending the curriculum expectations in 
practical situations, whether they be of a workplace setting, a project, or 
both, for 16-week minimum of placement in compliance with the 
workplace’s mandatory terms, conditions, and obligations, responsibility 
and commitment fulfillment for a particular role assigned by the 
workplace, supervision and evaluation under a systematic follow-up 
process throughout the course by both a certified cooperative education 
teacher and a cooperative education coordinator from the workplace, an 
opportunity to enhance a student’s in-school learning while developing 
greater awareness and understanding of the real world of work to develop 
skills, knowledge, and attitudes needed to become a productive and 
satisfied member in a work environment immediately after graduation 
Remarks: S/U assessment 
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01-000-303 สหกิจศึกษาต่างประเทศ                                                        
International Cooperative Education 

6(0-40-0) 

 วิชาบังคับก่อน: 01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 
Pre-requisite: 01-000-301 Preparation for Professional Experience 
ปฏิบัติงานในสถานที่ปฏิบัติงานการเสมือนเป็นพนักงานชั่วคราวเต็มเวลาของสถานที่
ปฏิบัติงาน ในตำแหน่งตามที่ตรงกับวิชาชีพและเหมาะสมกับความรู้ความสามารถของ
นักศึกษา เพ่ือเชื่อมโยงความรู้ทางทฤษฎีกับการปฏิบัติงาน ทั้งรูปแบบของงานประจำ
หรือโครงงาน เป็นระยะเวลารวมไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์ โดยต้องเป็นการปฏิบัติงานใน
ต่างประเทศไม่น้อยกว่า 12 สัปดาห์ ปฏิบัติตนตามระเบียบการบริหารงานบุคคลของ
สถานที่ปฏิบัติงานตลอดระยะเวลาการปฏิบัติงาน มีหน้าที่รับผิดชอบแน่นอน นักศึกษา
ต้องรับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายจากสถานประกอบการอย่างเต็มความสามารถ มี
อาจารย์นิเทศและผู้นิเทศงานทำหน้าที่ให้คำปรึกษาระหว่างปฏิบัติงาน มีการติดตามและ
การประเมินผลการปฏิบัติงานอย่างเป็นระบบ ตลอดระยะเวลาปฏิบัติงาน ทำให้นักศึกษา
ได้รับประสบการณ์จริงจากการปฏิบัติงาน เกิดการพัฒนาตนเองให้เป็นผู้มีความพร้อมใน
การทำงาน และสามารถทำงานได้ทันทีหลังสำเร็จการศึกษา 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Practice in a workplace as a temporary full-time employee in a relevant 
position that suits a student’s field of study and abilities for the success of 
applying, expanding, and extending the curriculum expectations in 
practical situations, whether they be of a workplace setting, a project, or 
both, for 16-week minimum of placement, with at least 12-week 
placement in a foreign country, in compliance with the workplace’s 
mandatory terms, conditions, and obligations, responsibility and 
commitment fulfillment for a particular role assigned by the workplace, 
supervision and evaluation under a systematic follow-up process 
throughout the course by both a certified cooperative education teacher 
and a cooperative education coordinator from the workplace, an 
opportunity to enhance a student’s in-school learning while developing 
greater awareness and understanding of the real world of work to develop 
skills, knowledge, and attitudes needed to become a productive and 
satisfied member in a work environment immediately after graduation 
Remarks: S/U assessment 
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01-000-204 ฝึกงาน                                                                            
Apprenticeship 

3(0-20-0) 

 วิชาบังคับก่อน: 01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 
Pre-requisite: 01-000-301 Preparation for Professional Experience  
ปฏิบัติงานในสถานที่ปฏิบัติงานการเสมือนเป็นพนักงานชั่วคราวเต็มเวลาของสถานที่
ปฏิบัติงาน ในตำแหน่งตามที่ตรงกับวิชาชีพและเหมาะสมกับความรู้ความสามารถของ
นักศึกษา เพ่ือเชื่อมโยงความรู้ทางทฤษฎีกับการปฏิบัติงาน เป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่า 8 
สัปดาห์ ปฏิบัติตนตามระเบียบการบริหารงานบุคคลของสถานที่ปฏิบัติงานตลอด
ระยะเวลาการปฏิบัติงาน  นักศึกษาต้องรับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายจากสถาน
ประกอบการอย่างเต็มความสามารถ มีอาจารย์นิเทศและผู้นิ เทศงานทำหน้าที่ ให้
คำปรึกษาระหว่างปฏิบัติงาน มีการติดตามและการประเมินผลการปฏิบัติงานอย่างเป็น
ระบบ ตลอดระยะเวลาปฏิบัติงาน เพ่ือเป็นการเตรียมนักศึกษาสู่งานที่นักศึกษาสนใจและ
พัฒนาทักษะวิชาชีพสำหรับการทำงาน 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Practice in a workplace as a temporary full-time employee in a relevant 
position that suits a student’s field of study and abilities for the success of 
applying, expanding, and extending the curriculum expectations in 
practical situations, whether they be of a workplace setting, a project, or 
both, for 8-week minimum of placement in compliance with the 
workplace’s mandatory terms, conditions, and obligations, responsibility 
and commitment fulfillment for a particular role assigned by the 
workplace, supervision and evaluation under a systematic follow-up 
process throughout the course by both a certified cooperative education 
teacher and a cooperative education coordinator from the workplace, 
preparation for a student to develop skills, knowledge, and attitudes 
needed to become a productive and satisfied member in a work 
environment 
Remarks: S/U assessment 
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01-000-205 ฝึกงานต่างประเทศ                                                              
International Apprenticeship 

3(0-20-0) 

 วิชาบังคับก่อน: 01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 
Pre-requisite: 01-000-301 Preparation for Professional Experience  
ปฏิบัติงานในสถานที่ปฏิบัติงานการนอกประเทศ เสมือนเป็นพนักงานชั่วคราวเต็มเวลา
ของสถานที่ปฏิบัติงาน ในตำแหน่งตามที่ตรงกับวิชาชีพและเหมาะสมกับความรู้
ความสามารถของนักศึกษา เพ่ือเชื่อมโยงความรู้ทางทฤษฎีกับการปฏิบัติงาน เป็น
ระยะเวลารวมไม่น้อยกว่า 8 สัปดาห์ โดยต้องเป็นการปฏิบัติงานในต่างประเทศไม่น้อย
กว่า 6 สัปดาห์ ปฏิบัติตนตามระเบียบการบริหารงานบุคคลของสถานที่ปฏิบัติงานตลอด
ระยะเวลาการปฏิบัติงาน  นักศึกษาต้องรับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายจากสถาน
ประกอบการอย่างเต็มความสามารถ มีอาจารย์นิเทศและผู้นิ เทศงานทำหน้าที่ ให้
คำปรึกษาระหว่างปฏิบัติงาน มีการติดตามและการประเมินผลการปฏิบัติงานอย่างเป็น
ระบบ ตลอดระยะเวลาปฏิบัติงาน เพ่ือเป็นการเตรียมนักศึกษาสู่งานที่นักศึกษาสนใจและ
พัฒนาทักษะวิชาชีพสำหรับการทำงาน 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Practice in a workplace as a temporary full-time employee in a relevant 
position that suits a student’s field of study and abilities for the success of 
applying, expanding, and extending the curriculum expectations in 
practical situations, whether they be of a workplace setting, a project, or 
both, for 8-week minimum of placement, with at least 6-week placement 
in a foreign country, in compliance with the workplace’s mandatory terms, 
conditions, and obligations, responsibility and commitment fulfillment for 
a particular role assigned by the workplace, supervision and evaluation 
under a systematic follow-up process throughout the course by both a 
certified cooperative education teacher and a cooperative education 
coordinator from the workplace, preparation for a student to develop 
skills, knowledge, and attitudes needed to become a productive and 
satisfied member in a work environment 
Remarks: S/U assessment 
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01-000-306 ปัญหาพิเศษจากสถานประกอบการ                                           
Workplace Special Problem 

3(0-6-3) 

 วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน: 01-000-204 ฝึกงาน หรือ 
วิชาบังคับก่อน             01-000-205 ฝึกงานต่างประเทศ 
Co-requisite: 01-000-204 Apprenticeship or 
 Pre-requisite01-000-205 International Apprenticeship 
การนำโจทย์ปัญหาที่ได้จากสถานประกอบการ ทั้งภาคเอกชน รัฐวิสาหกิจ รัฐบาล หรือ
ชุมชน  ที่นักศึกษาได้ออกทำการฝึกประสบการณ์ ทั้งในรูปแบบของการฝึกงาน ปฏิบัติงาน
ภาคสนาม  หรืออ่ืน ๆ เพ่ือนำมาศึกษา วิเคราะห์ โดยใช้ความรู้ทางด้านวิชาชีพของ
นักศึกษา มาทำการประยุกต์หาวิธี การแก้ปัญหา การพัฒนาวิธีการ หรือกระบวนการ โดย
จัดทำตามรูปแบบของโครงงาน โดยมีอาจารย์ผู้เชี่ยวชาญในสาขาวิชาให้คำแนะนำและเป็นที่
ปรึกษา โดยมีส่วนร่วมจากบุคลากรของ สถานประกอบการหรือชุมชนนั้น 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Analysis of problems a student gains during his or her apprenticeship, amid 
fieldwork, or in other activities while undertaking a job training course in a 
private sector, a state enterprise, a government agency, or a community 
placement, use of a student’s in-school learning and transitions to 
professional applications of resolution skills and method and process 
development skills through a research project under supervision of an 
academic expert in the field in cooperation with a cooperative education 
coordinator from the workplace 
Remarks: S/U assessment 
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01-000-310 
 

การฝึกเฉพาะตำแหน่ง         3(0-16-8) 
Practicum 
วิชาบังคับก่อน: 01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 
Pre-requisite: 01-000-301 Preparation for Professional Experience  
การฝึกตรงตามสาขาวิชาชีพของนักศึกษา ในสถานที่ปฏิบัติงานเป็นระยะเวลานาน
เพียงพอ นักศึกษาสามารถเรียนควบคู่กับการทำงาน เพ่ือให้นักศึกษามีทักษะและ
สมรรถนะตามวิชาชีพ การฝึกเฉพาะตำแหน่งต้องเหมาะสมกับความรู้ทางทฤษฎีตามชั้นปี
ของนักศึกษา และสามารถดำเนินการควบคู่กับการเรียนในชั้นปีที่สูงขึ้น  มีการเตรียม
ความพร้อมนักศึกษาเบื้องต้นเกี่ยวกับทักษะที่จำเป็นต่อการทำงาน มีผู้นิเทศงาน ผู้สอน 
หรือครูฝึก ให้คำปรึกษาและติดตามความก้าวหน้าของนักศึกษา มีการแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์ ระหว่างการฝึก ทั้งกับนักศึกษาด้วยกันเองและกับผู้นิเทศงาน ผู้สอน หรือ
ครูฝึก มีการประเมินผลผู้เรียนเป็นระยะทั้งระหว่างการฝึกและเมื่อสิ้นสุดการฝึก  มีการ
นำเสนอท้ังในรูปแบบของรายงานหน้าชั้นเรียน และรูปแบบรายงาน 
Exposure of a student to his or her professional role by completing 
sufficient hours in the field of his or her academic curriculum and by 
applying and sharing the knowledge that he or she has gained from his or 
her academic studies, an appropriate placement or practicum for a 
student’s academic knowledge level, course completion possible during 
his or her progress to a higher year in his or her university study, basic 
preparation for a student of necessary working skills under supervision and 
follow-up of a cooperative education coordinator form a workplace, 
exchanges of workplace setting experience during a placement or 
practicum among peers and between a supervisor and a student, 
evaluation of a student both during and after a placement or practicum 
through a research project presentation and academic paper     
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01-000-411 การฝึกปฏิบัติจริงภายหลังสำเร็จการเรียนทฤษฎี                             
Post-course Internship 

6(0-40-0) 

 
 
 
 
 

วิชาบังคับก่อน: 01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 
Pre-requisite: 01-000-301 Preparation for Professional Experience 
การฝึกปฏิบัติในสถานประกอบการหลังจากการเรียนภาคทฤษฎีครบตามหลักสูตรแล้ว
หรือเกือบครบตามหลักสูตร เน้นการฝึกปฏิบัติงานประจำหรือโครงงานที่ตรงตามสาขา
วิชาชีพ ให้นักศึกษาได้ประยุกต์ใช้ความรู้ภาคทฤษฎีจากชั้นเรียนกับการปฏิบัติงานภายใต้
สภาพการทำงานจริง ผู้เรียนมีการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ ทั้งระหว่างการฝึกและเมื่อ
สิ้นสุดการฝึกกับผู้เรียนด้วยกันเองและกับผู้สอน 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
Practice in a workplace after or almost completion of theoretical studies 
of a curriculum, focus on a full-time placement or a relevant professional 
project,  applying theories to fieldwork study in the real situation, 
exchanges of professional reflection during and at the end of an internship 
among peers and with a cooperative education teacher   
Remarks: S/U assessment 
 

01-000-112 ประสบการณ์ต่างประเทศ                                                       
International Experience 

3(0-6-3) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เข้าร่วมกิจกรรมเพ่ือเสริมสร้างประสบการณ์ในต่างประเทศ ได้แก่ การทำวิจัยหรือช่วยวิจัย 
การประกวด การแข่งขัน การแสดงผลงาน การอบรมเชิงปฏิบัติการนานาชาติ การประชุม
นานาชาติ การเข้าค่ายนานาชาติ ที่จัดโดยมหาวิทยาลัยหรือองค์กรต่างประเทศ หรือจัด
ร่วมกับมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี โดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลักในการ
ดำเนินกิจกรรม ตัวอย่างของกิจกรรมได้แก่ การบรรยายจากผู้เชี่ยวชาญ การปฏิบัติงาน 
การเตรียมด้านภาษาอังกฤษ การอบรมก่อนการเดินทางไปต่างประเทศ  ทัศนศึกษา 
กิจกรรมด้านวัฒนธรรมทั้งภายในและภายนอกชั้นเรียน  และการนำเสนอหลังกลับจาก
ต่างประเทศ 
หมายเหตุ : การประเมินผลเป็น S หรือ U 
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Participate in activities to enhance international experiences e.g. research & 
research assistance, contest, competition, international workshop, 
international conference & symposium, and international camp organized 
by international universities/organizations or co-organized with RMUTT, 
English is used as an official language in conducting the activities, examples 
of activities are featured lectures given by experts, practice, English 
preparation, pre-departure briefing, field trips, cultural activities both inside 
and outside classroom, as well as post-program presentation 
Remarks: S/U assessment 
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3.2  ชื่อ-สกุล  ตำแหน่ง และคุณวุฒิของอาจารย์ 
3.2.1 อาจารย์ประจำหลักสูตร 

 
ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

1 นางสาวเบญจพร มีพรอ้ม*     
อาจารย ์
PhD (Education), the University of Newcastle 
(Australia), 2020 
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่ธุรกิจและอุตสาหกรรม) 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนอื, 2546 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยขอนแกน่, 2545 
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology, 2010 

Meeprom, B. (2020, 1 May 2020). 
Design of Digital Learning Tools for 
Effective Language Development in 
EFL Context. Paper presented at 
the RSU International Research 
Conference 2020, Pathum Thani, 
Thailand, 1380-1390. 
https://rsucon.rsu.ac.th/proceeding
/14 

15 15 15 15 

2 นายนิกร เทพทอง 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษธุรกิจเพื่อการสื่อสารนานาชาติ) 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2550 
บธ.บ. (ธุรกจิระหว่างประเทศ) มหาวทิยาลยัรามคำแหง, 
2551 
ค.บ. (ภาษาอังกฤษ) จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2537 
Certificate (English Language Teaching to Adults: 
CELTA), University of Limerick (Ireland), 2018 
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization), Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2016 

สิตา สิทธริณฤทธิ ์และ นกิร เทพทอง. 
(2562). ปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ
ของนกัศกึษาชั้นปีที่ 3 สาขาวชิา
ภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร มหาวทิยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลธญับุรี.การประชุม
วิชาการระดับชาติด้านนวัตกรรมเพื่อการ
เรียนรูแ้ละสิ่งประดิษฐ ์ครั้งที่ 3 (ILI 2019) 
ณ ศูนย์นวัตกรรมและความรู้ 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยรีาชมงคลธัญบุรี. 
28 มิถุนายน 2562. หน้า 574-585 

 

15 15 15 15 

3 นางสาวสิตา สิทธริณฤทธิ ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
MA (TESOL), University of Sunderland (UK), 2013 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยรามคำแหง, 2546 
Certificate (Professional Development Training in 
English Language Improvement and Teacher 
Training), Waikato Institute of Technology (Wintec, 
New Zealand), 2017 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in 
Higher Education), University of Tampere (Finland), 
2018 

สิตา สิทธริณฤทธิ ์และ นกิร เทพทอง. 
(2562). ปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ
ของนกัศกึษาชั้นปีที่ 3 สาขาวชิา
ภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร มหาวทิยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลธญับุรี.การประชุม
วิชาการระดับชาติด้านนวัตกรรมเพื่อการ
เรียนรูแ้ละสิ่งประดิษฐ ์ครั้งที่ 3 (ILI 2019) 
ณ ศูนย์นวัตกรรมและความรู้ 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยรีาชมงคลธัญบุรี. 
28 มิถุนายน 2562. หน้า 574-585. 

 

15 15 15 15 

 
 
 
 
 
 

https://rsucon.rsu.ac.th/proceeding/14
https://rsucon.rsu.ac.th/proceeding/14
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

4 นางสาววนัเพญ็ ภุมรินทร ์
อาจารย ์
ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2560 
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ, 2548 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยทกัษิณ, 2543 

Kluensuwan, P., Chaisiri, T., 
Poomarin, W. & Rungruangsuparat, 
B. Need Analysis of English for 
Engineering Staff in the Electronics 
Industry in Phra Nakhon Si 
Ayutthaya and Pathumthani, 
Thailand, NIDA Journal of Language 
and Communication, 24(36), 64-90 

15 15 15 15 

5 นางสาวกุลศิริ วรกุล 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ, 2560 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ, 2554 

วันเพญ็ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพรอ้ม, นิกร 
เทพทอง, สิตา สทิธิรณฤทธิ์, กุลศิร ิ วรกุล
, ชนกนาถ จนีศรี, และจรยิาภรณ ์ ตาปิน. 
(2563). ทัศนคติในการเรยีนสง่ผลต่อ
พฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษของ
นักศกึษามหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราช
มงคลธัญบุร.ี วารสารศิลปศาสตร์  
มหาวิทยาลัยรังสิต ปีที่ 15 ฉบับที ่2, 
(มกราคม – มิถนุายน 2563) หน้า 29-42. 
(TCI 2) 

15 15 15 15 

 
3.2.2 อาจารย์ผู้สอน 

 
ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

1 นางสาวชนกนาถ  จีนศร ี
อาจารย์  
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสารเชงิธุรกจิ 
และอุตสาหกรรม) มหาวิทยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกล้า 
พระนครเหนอื, 2556 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร) มหาวทิยาลยัเกรกิ, 
2542 
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization), Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2015 

ชนกนาถ จีนศรี, รสสุคนธ ์สงคง (2561). 
ความพึงพอใจในการจัดการเรยีนการสอน
วิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานของนักศกึษา ชัน้
ปีที่ 1 มหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคล
ธัญบุรี การประชุมวิชาการระดับชาติด้าน
นวัตกรรมเพือ่การเรียนรูแ้ละสิ่งประดิษฐ ์
ครั้งที่ 2 ประจำปี 2561 วันที่18 
กรกฎาคม 2561 ณ มหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีราชมงคลธญับุรี จ.ปทุมธานี  
หน้า 51-64 

9 9 9 9 

2 นางสาวจริยาภรณ์ ตาปิน 
อาจารย ์
MA (Language and Communication English 
Program) สถาบันบัณฑิตพฒันบริหารศาสตร์, 2560 
ศศ.บ. (ภาษาศาสตร์) มหาวทยิาลยัธรรมศาสตร์, 2552 
 

วันเพญ็ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพรอ้ม, นิกร 
เทพทอง, สิตา สทิธิรณฤทธิ์, กุลศิร ิวรกุล, 
ชนกนาถ จีนศรี,  และจริยาภรณ์ ตาปิน. 
(2563). ทัศนคติในการเรยีนสง่ผลต่อ
พฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษของ
นักศกึษามหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคล
ธัญบุรี. วารสารศิลปศาสตร์, 15(2) 

9 9 9 9 
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

3 นางรสสุคนธ์ สงคง  
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
อ.ม. (ภาษาศาสตร์) จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย, 2538 
กศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ  
พิษณุโลก, 2532 
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2009 

- 15 15 15 15 

4 นางสาวเยาวเรศ  เกตุแก้ว 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาศาสตร์ประยกุต์) 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุรี, 2543 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยรามคำแหง,  2530 
Certificate (English, Culture & Methodology 
for Teaching Specialized Content Program), the 
University of Queensland (Australia), 2019 
Certificate (Training the Trainer), National Pingtung 
University (Taiwan), 2019 
Certificate (English Language Teaching to Adults: 
CELTA) University of Limerick (Ireland), 2018 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in 
Higher Education). University of Tampere (Finland), 
2018 
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2008 

- 6 6 6 6 

5 นางสาวปาริชาต คลื่นสวุรรณ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
PhD (TEFL), University of Leeds (UK), 2001 
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี) 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าธนบุรี, 2534 
ค.บ. (ภาษาอังกฤษ-จิตวทิยา) จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, 
2526 
Certificate (ELT Teacher’s Training), ARA Institute of 
Canterbury (Christchurch, New Zealand), 2018 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in 
Higher Education). University of Tampere (Finland), 
2017 
Certificate (English for Tourism), Malaspina 
University (Canada), 1992 

Kluensuwan, P., Chaisiri, T., 
Poomarin, W. & Rungruangsuparat, 
B. (2019). Need  
Analysis of English for Engineering 
Staff in the Electronics Industry in 
Phra Nakhon Si Ayutthaya and 
Pathumthani, Thailand, NIDA 
Journal of Language and 
Communication, 24(36), 64-90. 
 

 

12 12 12 12 
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

6 นางสาวกมลนทัธ ์ธรรมรักขิตกุล 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
PhD (TESOL), Salford University (UK), 2009 
ศศ.ม. (ภาษาศาสตร์ประยกุต์เพือ่การสอนนกัวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยี) มหาวิทยาลยัมหิดล, 2538 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยรามคำแหง, 2530 
Diploma (Applied Linguistics), RELC (Singapore), 
1996  
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2015 

- 9 9 9 9 

7 นางสาวทัศนยี์ ธราพร 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ปร.ด. (หลักสูตรและการสอน) มหาวทิยาลยัศิลปากร, 2557 
M.Ed. Studies (TESOL), University of South Australia 
(Australia), 1998 
ศศ.บ (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยสงขลานครินทร์, 2532 
Certificate (Negotiated Study for Special Purposes), 
Regency Institute of TAFE South Australia 
(Australia), 1995 

Duangsuwan, S., Sudsuy, N., and 
Taraporn, T. (2019). Conservative 
Survey Research of Pakakeryo Karen 
Community. Hsiuping Journal 
Special issue publication. June 20, 
2019. 

9 9 9 9 

8 นายวิฑรู ตั้งพงษ์ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ศษ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่, 2536  
ค.บ. (ภาษาอังกฤษ) วทิยาลัยครูนครราชสมีา, 2531  
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2009 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in 
Higher Education), University of Tampere (Finland), 
2017 

- 12 12 12 12 

9 นางสาวปภาวี วงษ์วรพนิต 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ 
ศศ.ม. (การสอนการสอนภาษาอังกฤษ) 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2540  
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยรามคำแหง, 2530  
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2010  
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization) Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2015 

- 18 18 18 18 
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

10 นายบรรเทา เพิ่มเกษตรวิทย ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาศาสตร์ประยกุต์) มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, 
2540 
วท.บ. (ศึกษาศาสตร์ - เกษตร) มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, 
2540 
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization), Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2009 

Hart-Rawung, P., & Permkasetwit, B. 
(2016). Attitudes of undergraduate 
students towards the 
implementation of webblogs and 
websites as key components in 
task completion. Paper presented 
at the English Teaching (RTICELT). 

18 18 18 18 

11 นายธวัชชยั ใจศิร ิ
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
D.Ed. (TESOL), University of South Australia 
(Australia), 2011 
กศ.ม. (ภาษาองักฤษ) มหาวิทยาลยัมหาสารคาม 2540 
กศ.บ. (การประถมศึกษา-ภาษาอังกฤษ) มหาวิทยาลยัศรีนคริ
นทรวิโรฒ 2537 
ป.ออ. (ธรุกจิ) มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธริาช 2540 

Kluensuwan, P., Chaisiri, T., 
Poomarin, W., & Rungruangsuparat, 
B. (2019). Needs Analysis of English 
for Engineering Staff in the 
Electronics Industry in Phra Nakhon 
Si Ayutthaya and Pathum Thani, 
Thailand. NIDA Journal of Language 
and Communication, 24(36), 64-90. 

9 9 9 9 

12 นางสาวสุลกัณยา บุณยโยธิน 
อาจารย ์
PhD (Linguistics), Jawaharlal Nehru University 
(India), 2017 
M.Phil. (Linguistics), Jawaharlal Nehru University 
(India), 2010 
ก.ศม. (การสอนภาษาอังกฤษ) มหาวิทยาลยันเรศวร, 2543 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยเชยีงใหม่, 2529 
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2015 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in 
Higher Education), University of Tampere (Finland), 
2019 

Punyayodhin, S, Pumpuang, 
Supawadee, Lunglertsakul, 
Thitiporn, Sri-Ar-Sa, Oraya.  (2020). 
Game Based LearningApproach in 
English Language Beyond Playing 
and Learning Match.  Paper 
presented at the RSU International 
Research Conference 2020, Pathum 
Thani, Thailand, 1380-1390. 
https://rsucon.rsu.ac.th/proceeding/
14 

12 12 12 12 

13 นางปัญฑรกิาร์ สายเงนิ 
อาจารย ์
ค.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2536  
ศษ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยศิลปากร, 2526 
Certificate (Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2009 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in 
Higher Education), University of Tampere (Finland), 
2018 

- 12 12 12 12 

 



97 
 

 

 
ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

14 นางสาวฐิตาภา สนิธุรัตน ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษ) มหาวิทยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ ประสาน
มิตร, 2553 
ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษเปน็ภาษาต่างประเทศ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2543 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร์, 2536 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 2016 
Certificate (ELT Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2017 

Sinturat, T. (2017). A Comparison 
of a Web-based Concordance and 
Conventional Method for Self-
Correction in EFL Writing, 
Proceedings at the 6th 
International Conference on 
Language and Education (ICEF), 
Singapore 

18 18 18 18 

15 นายก้องเกยีรติ คุณาสถติย์ชยั 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษเปน็ภาษาต่างประเทศ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2553 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สารสากล) มหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ, 2550 

 

ก้องเกยีรต ิคุณาสถิตย์ชยั. (2561). 
การศกึษาปัญหาการเรียนวิชาโครงสร้าง
ภาษาอังกฤษ ของนกัศึกษาสาขา
ภาษาอังกฤษเพื่อการสือ่สาร
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยรีาชมงคลธัญบุรี 
การประชุมวชิาการระดับชาติ ด้าน
นวัตกรรมเพือ่การเรียนรูแ้ละสิ่งประดิษฐ ์
ครั้งที่ 2 ประจำปี 2561 มหาวทิยาลยั
เทคโนโลยีราชมงคลธญับุรี. 

6 6 6 6 

16 นางสาวเบญจวรรณ รุ่งเรอืงศุภรัตน ์
อาจารย ์
ปร.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2560 
ศศ.ม. (ภาษาและวฒันธรรมเพือ่การสื่อสาร-การสอนภาษา) 
มหาวิทยาลัยมหิดล, 2553 
บธ.บ. (บริหารอุตสาหการและปฏิบัติการ)  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2546 

Kluensuwan, P., Chaisiri, T., 
Poomarin, W. & Rungruangsuparat, 
B. (2019). Need Analysis of English 
for Engineering Staff in the 
Electronics Industry in Phra 
Nakhon Si Ayutthaya and 
Pathumthani, Thailand, NIDA 
Journal of Language and 
Communication, 24(36), 64-90. 

6 6 6 6 

17 นายกฤษณะ  โฆษชุณหนันท ์
อาจารย ์
กศ.ด. (หลักสตูรและการสอน) มหาวทิยาลยับูรพา, 2561 
ศศ.ม. (การแปลเพือ่การศึกษาและธรุกจิ) มหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนอื, 2556 
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่ธุรกิจและอุตสาหกรรม) มหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีพระจอมเกล้ำพระนครเหนอื, 2550 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยหอการค้าไทย, 2539 
ประกาศนียบัตรการสอนภาษาอังกฤษในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ สถาบนัภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 
2543 

กฤษณะ โฆษชณุหนันท์ (2563). 
การใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการแสวงหา
สารสนเทศของวิศวกรจัดซือ้ 2564 
วารสารพฒันาเทคนิคศึกษา 33 (118). 
 

 

18 18 18 18 
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

18 นายอารมัภ์  เอีย่มละออ 
อาจารย ์
PhD (Language and Communication), National 
Institute of Development Administration, 2019  
ศศ.ม. (ภาษาและวฒันธรรมเพือ่การสื่อสารและการพัฒนา) 
มหาวิทยาลัยมหิดล, 2552 
อ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศิลปากร, 2548 

Iamlaor, A. & Gadavanij, S. (2017). 
Humor in Thai Political Cartoons 
Published During the 2013-14 Thai 
Political Crisis. Proceedings of the 
Asian Conference on Media, 
Communication & Film 2017 
October 27–29, 2017, pp. 185-202. 
Hyogo Prefectural Museum of Art 
& Art Center Kobe, Kobe, Japan 

18 18 18 18 

19 นายกุมทุ  พทุธาน ุ
อาจารย ์
ศศ.ม. (การแปลภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) มหาวิทยาลัย
รามคำแหง, 2555 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยเชยีงใหม่, 2535 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 2017 
Certificate (ELT Teacher’s Training), Christchurch 
Polytechnic Institute of Technology (New Zealand), 
2017 

- 9 9 9 9 

20 นายมนต์ชาตรี เกตมุุณ ี
อาจารย ์
ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ: 
TEFL) มหาวิทยาลยัศรนีครนิทร วิโรฒ, 2551 
กศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยันเรศวร, 2544 
Certificate (English, Culture & Methodology 
for Teaching Specialized Content Program), the 
University of Queensland (Australia), 2019 
Certificate (English Language Teaching to Adults: 
CELTA), University of Limerick (Ireland), 2018 
Certificate (ELT Teacher’s Training), ARA Institute of 
Canterbury (Christchurch, New Zealand), 2016 

- 12 12 12 12 

21 นางขนิษฐา  เครอืคล้าย 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่การสื่อสาร) 
สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์, 2550 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษธรุกิจ) สถาบันราชภัฏพระนคร, 2542 

- 9 9 9 9 

22 นางสาวนฤมล พึ่งแก้ว 
อาจารย ์
ศศ.บ. (การสอนภาษาองักฤษ) มหาวิทยาลยัสวนดุสิต, 2561 
กศ.ม. (เทคโนโลยีการศึกษา) มหาวิทยาลยัศรีนครนิทร วโิรฒ, 
2552 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษธรุกิจ) สถาบันราชภัฏพระนคร, 2541 

- 6 6 6 6 
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

23 นางสาวปิยนุช สวัสดิ์โยธนิ 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาศาสตร์ประยกุต์) มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์, 
2556 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยมหาสารคาม, 2547 
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization), Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2015 

- 6 6 6 6 

24 นายรัฐบูรณ ์ชายผา 
อาจารย ์
MA (Language and Communication English Program) 
สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์, 2551  
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยรามคำแหง, 2548 
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization), Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2016 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 2019 

- 9 9 9 9 

25 นายพเิชษฐ ์ เลิศวรรัตตกิุล 
อาจารย์   
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่อาชีพ) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 
2551  
คบ. (การสอนภาษาอังกฤษ) มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา, 2547 
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization), Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2016 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 2019 

- 12 12 12 12 

26 นางสาวสอุาสาฬห สวุรรณเทพ 
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ, 2550 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยมหาสารคาม, 2547 
Certificate (Teacher’s Training), Waikato Institute of 
Technology (Wintec, New Zealand), 2018 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 2019 

Suwannathep, S. (2017). The 
effects of the writing process: A 
study of Rajamangala University of 
Technology Thanyaburi students' 
writing development. Advanced 
Journal of Thailand and 
Vocational Education, 1(2), 46-51. 

6 6 6 6 

27 นางสาวประภาพร เล็กดำรงค์ศักดิ ์
อาจารย ์
MA (Language and Communication), National 
Institute of Development Administration, 2003  
คบ. (ภาษาอังกฤษ-ภาษาอังกฤษขั้นสงู) จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, 2540 

- 12 12 12 12 
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

28 นายธนัยพงศ์ ปานอำไพ 
อาจารย ์
อ.ม. (ภาษาอังกฤษ) จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลัย, 2552 
อ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศิลปากร, 2549 

- 6 6 6 6 

29 นางสาวจริัชยา บุญประสงค ์
อาจารย ์
ศศ.ม. (ภาษาอังกฤษเพือ่วัตถุประสงค์เฉพาะ) 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2552  
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยเกษตรศาสตร์, 2548  
Certificate (English Language Teaching to Adults: 
CELTA), University of Limerick (Ireland), 2018 
Certificate (English Language Improvement and 
Teacher Training), Waikato Institute of Technology 
(Wintec, New Zealand), 2017 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 2017 

จิรัชยา บุญประสงค์ (2560). การศึกษา
ข้อผิดพลาดที่พบในป้ายทีแ่ปลจาก
ภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ. การประชุม
วิชาการระดับชาติ งานเกษตรแฟร์นนทรี
อีสาน ครั้งที ่5 ณ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ วทิยาเขต
เฉลิมพระเกยีรติ จังหวัดสกลนคร. 26 
พฤศจิกายน 2560. หน้า 584-595. 

6 6 6 6 

30 นางกนกวรรณ ดาบส 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ค.ม. (การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตา่งประเทศ) 
มหาวิทยาลัยราชภัฏหมู่บ้านจอมบึง, 2553 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยขอนแกน่, 2546 
Certificate (Active English Teaching for 
Internationalization), Christchurch Polytechnic 
Institute of Technology (New Zealand), 2016 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 
Findland, 2018 

กนกวรรณ  ดาบส. (2558). การศึกษา
ความสามารถในด้านการฟัง - พูด
ภาษาอังกฤษและเจตคติตอ่การเรียน
ภาษาอังกฤษของนักศกึษาชั้นปีที่ 1 ที่
ได้รับการสอนตามแนวทฤษฎีการสอน
ภาษาแบบอรรถฐาน โดยใชอ้รรถ
ลักษณะของข่าวหนังสอืพิมพ์ (2558). 

15 15 15 15 

31 นางสาวสุพรรณี อาศยัราช 
อาจารย ์
ศศ.ม. (การแปลภาษาอังกฤษและไทย) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2555 
ศษ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ) 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2551 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) สถาบันราชภัฏพระนครศรีอยุธยา, 
2546  
Certificate (English Language Teaching to Adults: 
CELTA), University of Limerick (Ireland), 2019 
Certificate (Pedagogy: Training and Learning in Higher 
Education), University of Tampere (Finland), 2018 

สุพรรณี อาศยัราช, ทัศนีย ์จันติยะ, จริา
ภรณ์ กาแก้ว. (2560). ปัญหาและกลวิธี
การแปลบทความทางการศกึษาจาก
ภาษาอังกฤษเป็นไทย ของนสิิตสาขา
ภาษาอังกฤษศกึษา. วาสารศาสตร์
การศกึษาและการพัฒนามนุษย์. 1(1), 
71-85 

6 6 6 6 
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ลำดับ 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งวิชาการ 

คุณวุฒิ – สาขาวิชา 
ชื่อสถาบัน, ป ีพ.ศ. ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานวิชาการ 

ภาระการสอน ชม./สปัดาห์/ 

ปีการศึกษา 

2564 2565 2566 2567 

32 นายมงคลไชย เทยีนสดุีนนท ์
อาจารย ์
ศษ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่, 2561 
ศศ.บ. (ภาษาฝรั่งเศส) มหาวทิยาลยัรามคำแหง, 2551 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลัยกรุงเทพ, 2538 

Burapharat, Y. & Tiansoodeenon, 
M. (2019). Developing Guidelines 
to Enhance TOEIC Testing Score 
and Improving English Learning 
Method of Students in Aviation 
Field. DSMBE, 1(7), 13.  

15 15 15 15 

33 นางสาวอมัพร เสงีย่มวิบูล 
ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ศศ.ด. (ภาษาอังกฤษศึกษา) มหาวทิยาลัยเทคโนโลยีสรุนารี, 
2548 
วส.ม. (วิจยัการสือ่สาร) มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, 2541 
อ.ม. (วรรณคดีเปรยีบเทียบ) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2539 
อ.บ. (ภาษาอังกฤษ) มหาวทิยาลยัศิลปากร, 2533 

Lianglaem, T. & Sa-ngiamwibool, 
A. (2017). Lessons from Best 
Practices for English Language 
Educational Reform in 
Thailand. IJET (Indonesian Journal 
of English Teaching), 6(1), 123-136. 
 

12 12 12 12 

34 Mr. Matthew Noble 
อาจารย ์
MA (TESOL), Boston University (USA), 2013 
BA (Buddhist Philosophy), Guilford College (USA), 
2004 
Certificate (CELTA), ECC Thailand, 2004 
Certificate (SIT TESOL), AUA Thailand, 2007  

- 18 18 18 18 

35 Mr. Shashank Parihar 
อาจารย ์
BA (Hospitality Management), Edinburgh Napier 
University (UK), 2015 
B.Sc (Hospitality Management & Tourism), Punjab 
technical university (India), 2014 
Advance Diploma (Hospitality Management), 
International Institute of Hotel Management (India), 
2014 
Diploma (Tourism and Hospitality Management), 
Kasem Bundit University, 2015 

- 9 9 9 9 

36 Mr. Eduardo Cubillo Martinez  
อาจารย ์
B.Sc (International Business Management 
(Language)), Swansea University (UK), 2016 

- 18 18 18 18 

 
3.2.3 อาจารย์พิเศษ 

- 
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4. องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณ์ภาคสนาม  
 จากความต้องการของสถานประกอบการที่เห็นว่าบัณฑิตควรมีประสบการณ์ในวิชาชีพก่อนเข้าสู่การ

ทำงานจริง ดังนั้นหลักสูตรจึงได้กำหนดรายวิชาสหกิจศึกษา หรือ สหกิจศึกษาต่างประเทศ  ซึ่งจะจัดอยู่ในกลุ่มวิชา
เสริมสร้างประสบการณ์ในวิชาชีพ แต่ในทางปฏิบัติแล้วมหาวิทยาลัยฯ มีความต้องการให้นักศึกษาทุกคน
ลงทะเบียนรายวิชานี้ เว้นแต่กรณีที่นักศึกษามีปัญหาไม่สามารถฝึกในรายวิชาสหกิจศึกษาได้ก็จะเป็นการอนุโลมให้
เรียนรายวิชา รายวิชาการฝึกงาน หรือ ฝึกงานต่างประเทศ หรือ การฝึกปฏิบัติจริงภายหลังสำเร็จการเรียนทฤษฎี                            
แทนวิชาสหกิจศึกษา  

กรณีเลือกรายวิชาอ่ืน ๆ ในกลุ่มวิชาเสริมสร้างประสบการณ์ในวิชาชีพแทนรายวิชาสหกิจศึกษา ต้องได้รับ
การอนุมัติจากกรรมการบริหารหลักสูตรเป็นรายกรณี  

นักศึกษาต้องสอบผ่านโดยมีหน่วยกิตรวมไม่ต่ำกว่า 90 หน่วยกิตและเกรดเฉลี่ยไม่ต่ำกว่า 2.00 จึงจะ
สามารถลงรายวิชาสหกิจศึกษาและฝึกงานได้  

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม 
ความคาดหวังในผลการเรียนรู้ประสบการณ์ภาคสนามของนักศึกษา มีดังนี้ 
4.1.1 มีทักษะในการปฏิบัติงานในสถานประกอบการ  
4.1.2 บูรณาการความรู้ที่เรียนและนำไปใช้แกป้ัญหา  
4.1.3 มีมนุษยสัมพันธ์และสามารถทำงานร่วมกับผู้อ่ืนได้ดี  
4.1.4 มีระเบียบวินัย ตรงต่อเวลา เข้าใจและสามารถปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมองค์กรของสถาน

ประกอบการได้  
4.1.5 กล้าแสดงออกอย่างเหมาะสมและมีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ 

4.2 ช่วงเวลา 
4.2.1 สหกิจศึกษา สามารถจัดในภาคการศึกษาปกติ (ภาคการศึกษาท่ี 1 หรือ 2) ของชั้นปีที่ 3 หรือ 4 
4.2.2 ฝึกงาน สามารถจัดในภาคการศึกษาปกติ (ภาคการศึกษาที่ 1 หรือ 2) หรือภาคฤดูร้อนของ  
        ชั้นปีที่ 3  หรือชั้นปีที่  4 
4.2.3 การฝึกปฏิบัติจริงภายหลังสำเร็จการเรียนทฤษฎี สามารถจัดในภาคการศึกษาปกติ (ภาคการศึกษาที่ 

1 หรือ 2) หรือภาคฤดูร้อนของชั้นปีที่ 3 หรือชั้นปีที่ 4 
4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 

           4.3.1 สหกิจศึกษา จัดเต็มเวลาใน 1 ภาคการศึกษา  
           4.3.2 ฝึกงาน จัดเวลาให้ไม่น้อยกว่า 8 สัปดาห์ 
           4.3.3 การฝึกปฏิบัตจิริงภายหลังสำเร็จการเรียนทฤษฎี  จัดเวลาให้ไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์ 
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5. ข้อกำหนดเกี่ยวกับการทำโครงงานหรืองานวิจัย 
 โครงงานสหกิจศึกษาหรือรายงานสหกิจศึกษาในรายวิชาสหกิจศึกษากำหนดให้นักศึกษารายงานการ
ปฏิบัติการฝึกประสบการณ์วิชาชีพวิเคราะห์งานที่ตนเองได้ปฏิบัติในสถานประกอบ และศึกษาวิจัยเกี่ยวกับหัวข้อ
ที่สนใจนำไปพัฒนาการทำงาน ทั้งนี้เน้นการบูรณาการเรียนจากรายวิชาในหลักสูตรไปใช้ร่วมกับการปฏิ บัติงาน
จริง และส่งเสริมให้เกิดการสร้างนวัตกรรมที่นำไปใช้ในภาคอุตสาหกรรมได้จริง 

5.1 คำอธิบายโดยย่อ 
 เพ่ือให้นักศึกษาปฏิบัติงานสหกิจได้มีประสบการณ์ในการทำงานจริง และมองเห็นปัญหาและข้อจำกัดท่ี
อาจส่งผลต่อการทำงาน หรือการพัฒนาการปฏิบัติงานให้เกิดประสิทธิภาพยิ่งขึ้น โดยได้รับการดูแลให้คำแนะนำ
จากสถานประกอบการและอาจารย์นิเทศ 

5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
 ด้านคุณธรรม จริยธรรมในการปฏิบัติงานและการทำโครงงานหรือรายงาน ศึกษาความรู้และทฤษฎีที่
เกี่ยวข้องมาจัดทำโครงงานหรือรายงาน เกิดทักษะปัญญา การทำงานร่วมกันระหว่างนักศึกษา ผู้นิเทศงาน และ
อาจารย์นิเทศ 

5.3 ช่วงเวลา 
ภาคการศึกษาที่ 1   ของชั้นปีการศึกษาท่ี 4 

5.4 จำนวนหน่วยกิต 
6   หนว่ยกิต 

5.5 การเตรียมการ 
           จัดให้มีรายวิชาการเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์วิชาชีพและรายวิชาการเขียนโครงงานวิชาการ (1 
หน่วยกิต) ในชั้นปีที่ 3 เพ่ือเตรียมความรู้นักศึกษาในเรื่องวิธีการค้นคว้าความรู้ การอ้างอิงทฤษฎีและงานวิจัยที่
เกี่ยวข้อง และการคิดสร้างสรรค์หัวข้อโครงงานหรือรายงานการบริหารจัดการงานสหกิจศึกษาเพ่ือให้เกิด
นวัตกรรมไปสู่การใช้งานที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 

5.6 กระบวนการประเมินผล 
 การบรรลุวัตถุประสงค์การทำโครงงานหรือรายงานสหกิจศึกษาเชิงปริมาณ และเชิงคุณภาพ สามารถ
ทำโครงงานหรือรายงานสหกิจศึกษาได้สำเร็จตามระยะเวลาที่กำหนด และสามารถนำไปใช้เพื่อพัฒนาการทำงาน
ของสถานประกอบการได้ มีวิธีการประเมินผลโดยผู้นิเทศงานและอาจารย์นิเทศ         
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หมวดที ่4   ผลการเรียนรู้  กลยุทธ์การสอนและการประเมินผล 
 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนักศึกษา 
 

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธ์หรือกิจกรรมของนักศึกษา 
ด้านบุคลิกภาพ  
 
 
 
 
 

มีการสอดแทรกเรื่องการแต่งกาย การเข้าสังคม 
เทคนิคการเจรจาสื่อสาร การวางตัวในการทำงาน
ทั้งในบางรายวิชาที่เกี่ยวข้อง ในกิจกรรมปฐมนิเทศ
และปั จฉิ มนิ เท ศนั กศึ กษ า และในกิ จกรรม
ปฐมนิเทศและปัจฉิมนิเทศการฝึกงานหรือสหกิจ
ศึกษา  

ด้านภาวะผู้นำ และความรับผิดชอบ 
ตลอดจนมีวินัยในตนเอง  
 
 
 
 
 

- กำหนดให้มีรายวิชาที่นักศึกษาต้องทำงานเป็น
กลุ่มและให้มีหัวหน้ากลุ่ม ตลอดจนให้ทุกคนมีส่วน
ร่วมในการนำเสนองาน เพ่ือเป็นการฝึกนักศึกษาให้
ได้สร้างภาวะผู้นำและเป็นสมาชิกกลุ่มที่ดี  
- มีกิจกรรมหรือชมรมที่มอบหมายให้นักศึกษา
หมุนเวียนกันเป็นหัวหน้าในการดำเนินกิจกรรม  
- มีกติกาซึ่งช่วยสร้างวินัยในตนเอง เช่น การเข้า
เรียนตรงเวลา การเข้าเรียนอย่างสม่ำเสมอ การมี
ส่วนร่วมในชั้นหรือการส่งงานให้ทันตามกาหนด  

ด้านคณุธรรม จริยธรรมและจรรยาบรรณ
วิชาชีพ  
 

ปลูกฝังให้นักศึกษาคำนึงถึงหน้าที่ความรับผิดชอบ
ของตนเองต่อสังคมโดยการร่วมกิจกรรมต่าง ๆ 
นอกชั้นเรียนและในชั้นเรียน  

ด้านทักษะวิชาชีพ  
 

มีการส่งเสริมแนะนำให้ค้นคว้าอย่างมีระบบ ทำ
กิจกรรมที่ ส่ งเสริมการเรียนรู้และเสริมทักษะ
เกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษ สร้างสรรค์งานหรือ
โครงงานทีน่ำภาษาอังกฤษมาประยุกต์ใช้ได้  
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2. การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน 
2.1 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

1. คุณธรรม จริยธรรม 
1.1 ผลการเรียนรู้ด้านคุณธรรม จริยธรรม 

1) มีคุณธรรม จริยธรรม ในการดำเนินชีวิต บนพื้นฐานเศรษฐกิจพอเพียง  
2) สามารถวิเคราะห์ประเด็นคุณธรรม จรยิธรรม  
3) ซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มีวินัย ตรงต่อเวลา เคารพกฎระเบียบและข้อบังคับขององค์กรและ
สังคม 

1.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านคุณธรรม จริยธรรม 
1) จัดกิจกรรมเป็นประโยชน์ต่อสังคม  
2) สอดแทรกประเด็นคุณธรรม จริยธรรมที่กำลังพูดคุยในสังคม  
3) สอดแทรกความซื่อสัตย์ต่อตนเอง และสังคม ให้ความสำคัญในวินัย การตรงต่อเวลา การ
ส่งงานภายในเวลาที่กำหนด เน้นเรื่องการแต่งกายและปฏิบัติตนที่เหมาะสม ถูกต้อง ตาม
ระเบียบข้อบังคับของมหาวิทยาลัย 

1.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านคณุธรรม จริยธรรม 
1) พิจารณาจากกิจกรรมการเขา้ร่วมกิจกรรมของนักศึกษา  
2) การอภิปรายในชั้นเรียนเกี่ยวกับประเด็นคุณธรรม จริยธรรม  
3) การขานชื่อ การให้คะแนนการเข้าชั้นเรียนและการส่งงานตรงเวลา  
4) สังเกตพฤติกรรมของนักศึกษาในการปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อบังคับต่าง ๆอย่าง
ต่อเนื่อง 

2. ความรู้ 
2.1 ผลการเรียนรู้ด้านความรู้ 

1) มีความรู้และทักษะพ้ืนฐาน เพ่ือนำไปต่อยอดองค์ความรู้ หรือนำความรู้ไปสู่การสร้าง
นวัตกรรม  

2) มีความรู้ทันต่อความก้าวหน้าและการเปลี่ยนแปลง  
3) สามารถนำความรู้ไปปรับใช้ให้เหมาะสมกับการเป็นผู้ประกอบการ 

2.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านความรู ้
1) ใช้การสอนหลายรูปแบบ โดยเน้นหลักทางทฤษฎีและการปฏิบัติ เพ่ือให้เกิดองค์ความรู้  
2) จัดให้มีการเรียนรู้จากประสบการณ์ตรง และสถานการณ์ทีเ่ป็นปัจจุบัน  
3) จัดให้มีการเรียนรู้จากสถานการณ์จริง โดยการศึกษาดูงานในสถานประกอบการ 
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2.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านความรู ้
1) ประเมินจากแบบทดสอบด้านทฤษฎี รายงานที่มอบหมาย และผลงานและการปฏิบัติการ  
2) ประเมินจากรายงานผลการศึกษาดูงาน  
3) ประเมินจากการปฏิบัติตามข้อกำหนด ระเบียบ ข้อบังคับ 

3. ทักษะทางปัญญา 
3.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะทางปัญญา   

1) มีทักษะการแสวงหาความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  
2) สามารถแก้ไขปัญหาได้ และเสนอแนวทางการแก้ไขได้อย่างสร้างสรรค์  
3) สามารถใช้ข้อมูล ประมวลผล และวิเคราะห์ข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ 

3.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะทางปัญญา 
1) ให้นักศึกษาฝึกการค้นหาความรู้ใหม่อยู่ตลอดเวลา  
2) ส่งเสริมการเรียนรู้จากการแก้ปัญหา (Problem Based Instruction)  
3) มอบหมายงานที่ส่งเสริมการคิด วิเคราะห์และสังเคราะห์ 

3.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะทางปัญญา 
1) ประเมินจากรายงาน ผลการค้นคว้า  
2) ประเมินจากการรายงานผลการดำเนินงานและการแก้ปัญหา ผลการปฏิบัติการจาก   
    สถานการณ์จริง  
3) ประเมินจากการทดสอบ การวิเคราะห์กรณีศึกษาต่าง ๆ 

4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
4.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 

1) มีบุคลิกภาพและมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี สามารถเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดีและทำงานเป็นทีมได้  
2) มีสำนึกสาธารณะและจิตอาสา เป็นพลเมืองที่มีคุณค่าต่อสังคมไทยและสังคมโลก  
3) มีความรับผิดชอบต่อสังคม 

4.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความ
รับผิดชอบ 
1) กำหนดการทำงานกลุ่มโดยให้หมุนเวียนการเป็นผู้นำและผู้รายงาน  
2) ให้คำแนะนำในการเข้าร่วมกิจกรรมสโมสร กิจกรรมของมหาวิทยาลัยฯ  
3) ให้ความสำคัญในการแบ่งหน้าที่ความรับผิดชอบและการให้ความร่วมมือ 
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4.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและ 
     ความรับผิดชอบ 

1) ประเมินผลจากแบบประเมินตนเองและกิจกรรมกลุ่ม  
2) พิจารณาจากการเข้าร่วมกิจกรรมของนักศึกษา  
3) ประเมินจากการรายงานหน้าชั้นเรียนและจากการสังเกตพฤติกรรม 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
5.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี 
     สารสนเทศ 

1) สามารถเลือกและประยุกต์ใช้เทคนิคทางสถิติและคณิตศาสตร์ที่เก่ียวข้องมาใช้ในการ
ดำรงชีวิตและปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  
2) สามารถใช้งานเทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นเพ่ือนำมาวิเคราะห์และสนับสนุนการ 
   ตัดสินใจ  
3) สามารถเลือกรูปแบบของการสื่อสารและการนำเสนอที่เหมาะสมต่อบุคคลที่หลากหลาย 

5.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข            
     การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ   

1) ส่งเสริมให้เห็นความสำคัญ และฝึกให้มีการตัดสินใจบนฐานข้อมูลและข้อมูลเชิงตัวเลข  
2) มอบหมายงานค้นคว้าองค์ความรู้จากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ และให้นักศึกษานำเสนอหน้าชั้น  
3) การใช้ศักยภาพทางคอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศในการนำเสนอผลงานที่ได้รับ
มอบหมาย และฝึกการนำเสนอผลงานโดยเน้นความสำคัญของการใช้ภาษาและบุคลิกภาพ 

5.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร  
     และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ   

1) ประเมินจากงานที่มอบหมาย ความสามารถในการคำนวณด้วยหลักคณิตศาสตร์เชิงเลข  
2) พิจารณาจากรายงานการค้นคว้าข้อมูล วิธีการนำข้อมูลออกมานำเสนอและการ
ประยุกต์ใช้งาน  
3) พิจารณาจากวิธีการนำเสนอ การใช้ข้อมูล 
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2.2 หมวดวิชาเฉพาะ 
1. คุณธรรม จริยธรรม 

1.1 ผลการเรียนรู้ด้านคุณธรรม จริยธรรม 

1) มีความซื่อสัตย์ สุจริต เสียสละ และสามารถจัดการปัญหาด้านจริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับจริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  

2) มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการแสดงออกซึ่งคุณธรรมและจริยธรรมในการปฏิบัติงานและการ
ปฏิบัติตนต่อผู้อ่ืนอย่างสม่ำเสมอ  

3) มีความรับผิดชอบในหน้าที่ เป็นสมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมในกิจกรรมเพ่ือการพัฒนา เป็น
แบบอย่างที่ดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำและผู้ตาม  

4) มีวินัย มีความตรงต่อเวลา ปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อบังคับขององค์กรและสังคม  
1.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านคณุธรรม จริยธรรม 

1) ปลูกฝังให้นักศึกษามีระเบียบวินัย โดยเน้นการเข้าชั้นเรียนให้ตรงเวลา การส่งงานภายในเวลาที่
กำหนด ตลอดจนการแต่งกายที่เป็นไปตามระเบียบของมหาวิทยาลัย 

2) นักศึกษาต้องมีความรับผิดชอบโดยในการทำงานเป็นกลุ่มนั้นต้องฝึกให้รู้หน้าที่ของการเป็นผู้นำ
และการเป็นสมาชิกกลุ่ม 

3) การแสดงออกของผู้สอนที่เป็นแบบอย่างที่ด ี
4) มีความซื่อสัตย์สุจริต โดยสอดแทรกเรื่องคุณธรรม จริยธรรมในการสอนทุกรายวิชา รวมทั้งมี

การจัดกจิกรรมส่งเสริมคุณธรรม จริยธรรม 
1.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านคุณธรรม จริยธรรม 

1) สังเกตการณ์แสดงพฤติกรรมระหว่างผู้เรียนร่วมกันและกับผู้สอนทุกคน 
2) ประเมินจากการตรงเวลาของนักศึกษาในการเข้าชั้นเรียน การส่งงานตามกำหนดระยะเวลาที่

มอบหมายและการร่วมกิจกรรม 
3) ผลการประเมินจากการฝึกประสบการณว์ิชาชีพโดยองคก์รที่ผู้เรียนเข้าร่วมปฏิบัติงาน 
4) ประเมินจากการมีวินัยและพร้อมเพรียงของนักศึกษาในการเข้าร่วมกิจกรรมเสริมหลักสูตร  
5) สังเกตพฤติกรรมการกระทำทุจริตในการสอบ  
6) ประเมินผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนจากรายวิชาที่เก่ียวข้อง 
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2. ความรู้ 

2.1 ผลการเรียนรู้ด้านความรู้ 

1) มีความรู้และความเข้าใจเกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา 
2) มีความรู้และความเชี่ยวชาญในวิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติอย่างเป็นระบบ และมี

ความเป็นสากล 
3) มีความรู้ที่เกิดจากการบูรณาการความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง  
4) มีความรู้ในกระบวนการและเทคนิคการวิจัยเพ่ือแก้ไขปัญหาและต่อยอดองค์ความรู้ในงาน

อาชีพ  
2.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านความรู้ 

1) การบรรยายภายในชั้นเรียน และการถาม-ตอบ  
2) มอบหัวข้อเรื่องให้ค้นคว้าและทำรายงานทั้งเดี่ยวและกลุ่ม  
3) ทำรายงานเปรียบเทียบความรู้จากห้องเรียนกับการทำงานจริงในสถานประกอบการ  
4) อภิปรายเป็นกลุ่มโดยให้ผู้สอนยึดหลักระบบการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง  
5) การศึกษานอกสถานที่และทำรายงาน  
6) สอนโดยการสาธิตและฝึกภายในห้องเรียนและห้องปฏิบัติการ  
7) ฝึกฝนให้ผู้เรียนสามารถนำความรู้ไปใช้ในการฝึกเสริมสร้างประสบการณ์วิชาชีพและการทำงาน

ในอนาคต  
8) สรุปและทบทวนเนื้อหาก่อนสอบ  
9) ใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่หลากหลายโดยเน้นผู้เรียนเป็นสำคัญ  
10) จัดการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้เกิดประสบการณ์ตรงทั้งจากสถานการณ์จริงและผู้ทรงคุณวุฒิหรือ

ผู้เชี่ยวชาญ  
11) จัดการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนศึกษาค้นคว้าและสร้างองค์ความรู้ด้วยตนเองจากแหล่งการ

เรียนรู้ต่าง ๆ 
12) มีการใช้สื่อและเทคโนโลยีที่หลากหลายในการจัดการเรียนรู้ 

2.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านความรู้ 

1) ทดสอบทฤษฎีและปฏิบัติ โดยการสอบย่อย  
2) ทดสอบโดยการสอบข้อเขียนกลางภาคและปลายภาค  
3) ประเมินผลจากการทำงานที่ได้รับมอบหมายและรายงาน 
4) ประเมินผลจากการนำเสนองาน  
5) ประเมินผลจากการฝึกเสริมสร้างประสบการณ์วิชาชีพ  
6) ประเมินตนเองโดยตรวจสอบจากเกณฑ์ที่กาหนด  
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3. ทักษะทางปัญญา 

3.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะทางปัญญา 

1) มีความสามารถประมวลและศึกษาข้อมูลเพ่ือวิเคราะห์สาเหตุของปัญหา ข้อโต้แย้ง และ
สังเคราะห์ได้อย่างถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอนเชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่างเหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  

2) มีทักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผลเชิงวิเคราะห์ให้ผู้อื่นเข้าใจได้  
3) มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝึกประสบการณ์ ภาคสนาม

และการปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ได้อย่างเหมาะสม  
4) สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และศาสตร์อ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนาทักษะการทำงานให้เกิด

ประสิทธิผล  

3.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านทกัษะทางปัญญา 

1) กรณีศึกษาเกี่ยวกับทางดา้นภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  
2) การอภิปรายเป็นกลุ่ม  
3) มอบหมายงานที่ส่งเสริมการคิดวิเคราะห์และกำหนดให้มีรายวิชาที่ต้องใช้ทักษะทางด้าน

ภาษาอังกฤษ  
4) จัดการเรียนรู้ที่หลากหลาย เช่น เน้นปัญหาเป็นฐาน (Problem Based Learning) หรือการ

วิ จั ย เป็ น ฐ าน  (Research Based Learning) ห รือ โค รงงาน เป็ น ฐ าน  (Project Based 
Learning)  

5) จัดการเรียนรู้ตามหลักการที่เน้นผู้เรียนเป็นสำคัญ โดยให้ผู้เรียนสร้างองค์ความรู้ด้วยตนเอง 
(Constructivism) และสร้างองค์ความรู้ด้วยการสร้างสรรค์ผลงาน (Constructionism)  

6) จัดการเรียนรู้ที่เน้นให้ผู้เรียนเรียนรู้จากประสบการณ์ตรง  

3.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะทางปัญญา 

1) งานที่มอบหมาย  
2) การสอบข้อเขียน  
3) การเขียนรายงาน  
4) การนำเสนองาน  
5) การสร้างสถานการณ์จำลอง/การแสดงบทบาทสมมุติ  
6) การฝึกประสบการณ์วิชาชีพ  
7) ประเมินโดยใช้วิธีการวัดและประเมินผลตามสภาพจริงด้วยวิธีการที่หลากหลาย  
8) สะท้อนผลการประเมินให้ผู้เรียนทราบอย่างสม่ำเสมอ เพ่ือการปรับปรุงและพัฒนา  
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4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 

4.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 

1) รับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายตามหน้าที่และบทบาทของตนได้อย่างเหมาะสม  
2) มีส่วนร่วมในการทำงานและการแก้ไขปัญหาของส่วนรวม  
3) พัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง  
4) พัฒนาองค์ความรู้ให้ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  

4.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านทกัษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

1) มอบหมายงานกลุ่ม  
2) การสอนโดยใช้กรณีศึกษา  
3) กิจกรรมกลุ่มนอกชั้นเรียน  
4) กิจกรรมกลุ่มนอกสถานศึกษา  
5) การจัดสัมมนา  
6) การนำเสนองาน  
7) การสร้างสถานการณ์จำลอง/การแสดงบทบาทสมมติ  
8) การฝึกประสบการณ์วิชาชีพ  
9) จัดการเรียนรู้ที่ เน้นทักษะกระบวนการกลุ่มโดยการเรียนแบบร่วมมือ  (Co-operative 

Learning) การอภิปรายเป็นกลุ่ม (Group Discussion)  
10) จัดการเรียนรู้โดยใช้เครือข่ายสังคม (Social Network) และการศึกษาดูงาน (Field Trips)  
11) สอดแทรกและปลูกฝังความรับผิดชอบในทุกรายวิชา 

4.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 

1) ประเมินจากผลงานของผู้เรียนในกลุ่มที่ได้รับมอบหมาย  
2) ประเมินตนเอง และประเมินผู้อ่ืน  
3) ประเมินโดยใช้แฟ้มสะสมผลงาน (portfolio)  
4) สังเกตพฤติกรรมในการเรียน  
5) ประเมินผลจากการฝึกประสบการณ์วิชาชีพ  
6) ประเมินผลงานที่ได้จากการทำงานกลุ่ม  
7) ประเมินพฤติกรรมการมีส่วนร่วมและการทำงานกลุ่ม  
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5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

5.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1) ใช้ภาษาต่างประเทศในการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2) สื่อสารกับชาวต่างชาติได้อย่างเหมาะสมกับกาลเทศและสอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3) ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการติดต่อสื่อสาร สืบค้นและนำเสนอข้อมูลได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
4) ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทางคณิตศาสตร์และสถิติในการประมวล การแปลความหมายและการ

วิเคราะห์ข้อมูล  
5.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1) จัดให้มีห้องปฏิบัติการทางภาษา ห้องปฏิบัติการคอมพิวเตอร์ และศูนย์การเรียนภาษาด้วย
ตนเอง  

2) ฝึกให้นำเสนอผลงานที่ค้นคว้าด้วยตนเองในห้องเรียน  
3) บูรณาการการใช้คอมพิวเตอร์ ซอฟต์แวร์และสื่อต่าง ๆ ในทุกรายวิชาที่สามารถทำได ้ 
4) ฝึกแก้ปัญหาหรือการวิเคราะห์วิจัยที่จำเป็นต้องใช้ความรู้ทางคณิตศาสตร์หรือสถิติพ้ืนฐาน  
5) จัดการเรียนรู้ที่เน้นการวิเคราะห์ข้อมูลข่าวสารทั้งที่เป็นตัวเลขและภาษา  
6) จัดการเรียนรู้ที่ส่งเสริมการนำเทคโนโลยีสารสนเทศมาใช้ในการแสวงหาและเลือกใช้ข้อมูล

ข่าวสารความรู้  
7) จัดการเรียนรู้ที่เนน้การฝึกทักษะด้านการใช้ภาษาและการสื่อสาร 

5.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1) ประเมินผลโดยการสอบข้อเขียน  
2) ประเมินผลโดยการสอบปากเปล่า  
3) ประเมินผลจากการนำเสนอผลงาน  
4) ประเมินผลจากงานที่มอบหมาย  
5) ประเมินผลจากการใช้ภาษาท่ีถูกต้องเหมาะสมกับกาลเทศะและสอดคล้องกับวัฒนธรรม  
6) ประเมินจากผลงานและการนำเสนอผลงาน  
7) ประเมินทักษะการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการสื่อสาร 
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6. ทักษะพิสัย  

6.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะพิสัย 

1) มีทักษะการประสานงานในการปฏิบัติงานในสาขาอาชีพ  
2) มีทักษะการการบริการที่ได้มาตรฐานและการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า  
3) มีทักษะการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการทำงาน  
4) มีทักษะในการปฏิบัติงานในสถานประกอบการ  

6.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะพิสัย 

1) ส่งเสริมให้เห็นความสำคัญ และฝึกให้มีการตัดสินใจบนฐานข้อมูลและข้อมูลเชิงตัวเลข  
2) มอบหมายงานค้นคว้าองค์ความรู้จากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ และให้นักศึกษานำเสนอหน้าชั้น  
3) การใช้คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศในการนำเสนอผลงานท่ีได้รับมอบหมาย  
4) ฝึกการนำเสนอผลงานโดยเน้นความสำคัญของการใช้ภาษา และบุคลิกภาพ  
5) จัดการเรียนรู้จากประสบการณ์ตรงจากสถานการณ์จริงและสถานการณ์จำลอง  
6) จัดการเรียนรู้ที่ เน้นการฝึกปฏิบัติทักษะการสอนด้วยวิธีการสอนแบบจุลภาค  (Micro 

Teaching)  
7) ใช้เทคนิคการนิเทศสอนแนะ (Coaching)  

6.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะพิสัย 

1) ประเมินจากผลงานและการนำเสนอผลงาน  
2) สังเกตการปฏิบัติงาน  
3) ประเมินผลจากแบบประเมินตนเองและกิจกรรมกลุ่ม  
4) ประเมินจากการสังเกตพฤติกรรม  
5) ประเมินความสามารถในการจัดการเรียนรู้  
6) ประเมินจากแผนการจัดการเรียนรู้และบันทึกผลหลังการจัดการเรียนรู้  
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3. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum 
Mapping) 

ผลการเรียนรู้ในตารางมีความหมายดังนี้ 

ผลการเรียนรู้หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม 

1) มีคุณธรรม จริยธรรม ในการดำเนินชีวิต บนพื้นฐานเศรษฐกิจพอเพียง 
2) สามารถวิเคราะห์ประเด็นคุณธรรม จริยธรรม 
3) ซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มีวินัย ตรงต่อเวลา เคารพกฎระเบียบและข้อบังคับขององค์กรและสังคม 
 

2. ความรู้ 
1) มีความรู้และทักษะพื้นฐาน เพ่ือนำไปต่อยอดองค์ความรู้ หรือนำความรู้ไปสู่การสร้างนวัตกรรม 
2) มีความรู้ทันต่อความก้าวหน้าและการเปลี่ยนแปลง 

3) สามารถนำความรู้ไปปรับใช้ให้เหมาะสมกับการเป็นผู้ประกอบการ 
 

3. ทักษะทางปัญญา 
1) มีทักษะการแสวงหาความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  
2) สามารถแก้ไขปัญหาได้ และเสนอแนวทางการแก้ไขได้อย่างสร้างสรรค์  
3) สามารถใช้ข้อมูล ประมวลผล และวิเคราะห์ข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ 
 

4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
1) มีบคุลิกภาพและมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี สามารถเป็นผู้นำและผู้ตามท่ีดีและทำงานเป็นทีมได้  
2) มีสำนึกสาธารณะและจิตอาสา เป็นพลเมืองที่มีคุณค่าต่อสังคมไทยและสังคมโลก  
3) มีความรับผิดชอบต่อสังคม 
 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
1) สามารถเลือกและประยุกต์ใช้เทคนิคทางสถิติและคณิตศาสตร์ที่เกี่ยวข้องมาใช้ในการดำรงชีวิตและ

ปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  
2) สามารถใช้งานเทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นเพ่ือนำมาวิเคราะห์และสนับสนุนการตัดสินใจ  
3) สามารถเลือกรูปแบบของการสื่อสารและการนำเสนอท่ีเหมาะสมต่อบุคคลที่หลากหลาย 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 
 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1. มีคุณธรรม จรยิธรรม ในการ
ดำเนินชีวิต บนพื้นฐานเศรษฐกิจ
พอเพียง 
2. สามารถวิเคราะห์ประเด็น
คุณธรรม จริยธรรม 
3. ซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มีวินัย 
ตรงต่อเวลา เคารพกฎระเบียบ
และข้อบังคับขององค์กรและ
สังคม 

 

1. มีความรู้และทักษะพ้ืนฐาน 
เพ่ือนำไปต่อยอดองค์ความรู้ 
หรือนำความรู้ไปสู่การสร้าง
นวัตกรรม 
2. มีความรู้ทันต่อ
ความก้าวหน้าและการ
เปลี่ยนแปลง 
3. สามารถนำความรู้ไปปรับ
ใช้ให้เหมาะสมกับการเป็น
ผู้ประกอบการ 

 

1. มีทักษะการแสวงหา
ความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  
2. สามารถแก้ไขปัญหาได้ 
และเสนอแนวทางการแก้ไขได้
อย่างสร้างสรรค ์ 
3. สามารถใช้ข้อมูล 
ประมวลผล และวิเคราะห์
ข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ 

 

1. มีบุคลิกภาพและมนุษย์สัมพันธ์
ที่ด ีสามารถเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดี
และทำงานเป็นทีมได้  
2. มีสำนึกสาธารณะและจิตอาสา 
เป็นพลเมืองที่มีคุณค่าต่อสังคมไทย
และสังคมโลก  
3.มีความรับผิดชอบต่อสังคม 

 

1. สามารถเลือกและประยุกต์ใช้
เทคนิคทางสถิติและคณิตศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องมาใช้ในการดำรงชีวิตและ
ปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  
2. สามารถใช้งานเทคโนโลยี
สารสนเทศในการสืบค้นเพ่ือนำมา
วิเคราะห์และสนับสนุนการตัดสินใจ  
3. สามารถเลือกรูปแบบของการ
สื่อสารและการนำเสนอที่เหมาะสม
ต่อบุคคลที่หลากหลาย 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

รายวิชา 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 1 2 3 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

01-110-004 สังคมกับสิ่งแวดล้อม                   
01-110-007 การสื่อสารกับสังคม                   
01-110-009 การพัฒนาคุณภาพชีวิตและสังคม                   

01-110-012 ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพื่อการพัฒนาท่ียั่งยืน                   
01-110-017 คุณภาพชีวิตที่ดีของพลเมืองยุคใหม่                   

01-110-019 คิดเชิงรุกแบบพอเพียง                   
01-110-021 ชีวิตในสังคมพหุวัฒนธรรม                   

01-110-024 ชีวิตที่พอเพียงกับภูมิปัญญาไทย                   
01-210-017 การค้นคว้าและการเขียนรายงานเชิงวิชาการ                  
01-210-018 การสืบค้นสารสนเทศ                  
01-210-019 การพัฒนาบุคลิกภาพ                  
01-210-020 จิตวิทยาประยุกต์เพือ่การทำงาน                  

 
 



117 
 

 

แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 
 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1. มีคุณธรรม จริยธรรม ในการ
ดำเนินชีวิต บนพืน้ฐานเศรษฐกิจ
พอเพียง 
2. สามารถวิเคราะห์ประเด็น
คุณธรรม จริยธรรม 
3. ซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มีวินัย 
ตรงต่อเวลา เคารพกฎระเบียบ
และข้อบังคับขององค์กรและ
สังคม 

 

1. มีความรู้และทักษะพ้ืนฐาน 
เพ่ือนำไปต่อยอดองค์ความรู้ 
หรือนำความรู้ไปสู่การสร้าง
นวัตกรรม 
2. มีความรู้ทันต่อ
ความก้าวหน้าและการ
เปลี่ยนแปลง 
3. สามารถนำความรู้ไปปรับ
ใช้ให้เหมาะสมกับการเป็น
ผู้ประกอบการ 

 

1. มีทักษะการแสวงหา
ความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  
2. สามารถแก้ไขปัญหาได้ 
และเสนอแนวทางการแก้ไขได้
อย่างสร้างสรรค์  
3. สามารถใช้ข้อมูล 
ประมวลผล และวิเคราะห์
ข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ 

 

1. มีบุคลิกภาพและมนุษย์สัมพันธ์
ที่ด ีสามารถเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดี
และทำงานเป็นทีมได้  
2. มีสำนึกสาธารณะและจิตอาสา 
เป็นพลเมืองที่มีคุณค่าต่อสังคมไทย
และสังคมโลก  
3.มีความรับผิดชอบต่อสังคม 

 

1. สามารถเลือกและประยุกต์ใช้
เทคนิคทางสถิติและคณิตศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องมาใช้ในการดำรงชีวิตและ
ปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  
2. สามารถใช้งานเทคโนโลยี
สารสนเทศในการสืบค้นเพ่ือนำมา
วิเคราะห์และสนับสนุนการตัดสินใจ  
3. สามารถเลือกรูปแบบของการ
สื่อสารและการนำเสนอท่ีเหมาะสม
ต่อบุคคลที่หลากหลาย 

 

 
 
 



118 
 

 

แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

รายวิชา 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะการวเิคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 1 2 3 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

01-210-022 วิถีธรรมวิถีไทย                  
01-210-024 ทักษะการเรียนรู้สู่ความสำเร็จ                  
01-210-025 มองชีวิตผ่านฟิล์ม                  

01-610-003 นันทนาการ                  
01-610-005 การจัดและการบริหารค่ายพักแรม                  

01-610-007 ดำน้ำตื้นเบื้องต้น                    
01-610-008 ลีลาศเพื่อสุขภาพ                  

01-610-009 สุขภาพเพื่อชีวิต                   
01-610-010 นันทนาการเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต                           
01-610-011 กิจกรรมทางกายเพือ่สุขภาวะ                    
01-610-014 ทักษะกีฬาเพือ่สุขภาพ                  
01-320-001 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1                   

01-320-002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2                   
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 
 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1. มีคุณธรรม จริยธรรม ในการ
ดำเนินชีวิต บนพื้นฐานเศรษฐกิจ
พอเพียง 
2. สามารถวิเคราะห์ประเด็น
คุณธรรม จริยธรรม 
3. ซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มีวินัย 
ตรงต่อเวลา เคารพกฎระเบียบ
และข้อบังคับขององค์กรและ
สังคม 

 

1. มีความรู้และทักษะพ้ืนฐาน 
เพ่ือนำไปต่อยอดองค์ความรู้ 
หรือนำความรู้ไปสู่การสร้าง
นวัตกรรม 
2. มคีวามรู้ทันต่อ
ความก้าวหน้าและการ
เปลี่ยนแปลง 
3. สามารถนำความรู้ไปปรับ
ใช้ให้เหมาะสมกับการเป็น
ผู้ประกอบการ 

 

1. มีทักษะการแสวงหา
ความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  
2. สามารถแก้ไขปัญหาได้ 
และเสนอแนวทางการแก้ไขได้
อย่างสร้างสรรค์  
3. สามารถใช้ข้อมูล 
ประมวลผล และวิเคราะห์
ข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ 

 

1. มีบุคลิกภาพและมนุษย์สัมพันธ์
ที่ด ีสามารถเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดี
และทำงานเป็นทีมได้  
2. มีสำนึกสาธารณะและจิตอาสา 
เป็นพลเมืองที่มีคุณค่าต่อสังคมไทย
และสังคมโลก  
3.มีความรับผิดชอบต่อสังคม 

 

1. สามารถเลือกและประยุกต์ใช้
เทคนิคทางสถติิและคณิตศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องมาใช้ในการดำรงชีวิตและ
ปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  
2. สามารถใช้งานเทคโนโลยี
สารสนเทศในการสืบค้นเพ่ือนำมา
วิเคราะห์และสนับสนุนการตัดสินใจ  
3. สามารถเลือกรูปแบบของการ
สื่อสารและการนำเสนอท่ีเหมาะสม
ต่อบุคคลที่หลากหลาย 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

รายวิชา 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 1 2 3 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

01-310-001 ภาษาไทยเพื่อการสือ่สาร                  
01-310-012 ภาษาไทยเพื่อพัฒนาองค์กร                  
01-310-014 วาทศิลป์เพื่อความสำเร็จ                  

01-310-016 ภาษาไทยเพือ่การนำเสนองานแบบมืออาชีพ                  
01-310-017 มองโลกผ่านวรรณกรรม                  

01-330-001 ภาษาจีนพื้นฐาน                   
01-330-002 การสนทนาภาษาจนีเบื้องต้น                  

01-330-006 ภาษาญี่ปุ่นพ้ืนฐาน                   
01-330-007 สนทนาภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้น                    
09-000-001 ทักษะการใช้คอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ                    
09-000-002 การใช้งานโปรแกรมสำเรจ็รูปเพื่องานมลัตมิีเดีย                    
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 
 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1. มีคุณธรรม จริยธรรม ในการ
ดำเนินชีวิต บนพื้นฐานเศรษฐกิจ
พอเพียง 
2. สามารถวิเคราะห์ประเด็น
คุณธรรม จริยธรรม 
3. ซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มีวินัย 
ตรงต่อเวลา เคารพกฎระเบียบ
และข้อบังคับขององค์กรและ
สังคม 

 

1. มีความรู้และทักษะพ้ืนฐาน 
เพ่ือนำไปต่อยอดองค์ความรู้ 
หรือนำความรู้ไปสู่การสร้าง
นวัตกรรม 
2. มีความรู้ทันต่อ
ความก้าวหน้าและการ
เปลี่ยนแปลง 
3. สามารถนำความรู้ไปปรับ
ใช้ให้เหมาะสมกับการเป็น
ผู้ประกอบการ 

 

1. มีทักษะการแสวงหา
ความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  
2. สามารถแก้ไขปัญหาได้ 
และเสนอแนวทางการแก้ไขได้
อย่างสร้างสรรค์  
3. สามารถใช้ข้อมูล 
ประมวลผล และวิเคราะห์
ข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ 

 

1. มีบุคลิกภาพและมนุษย์สัมพันธ์
ที่ด ีสามารถเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดี
และทำงานเป็นทีมได้  
2. มีสำนึกสาธารณะและจิตอาสา 
เป็นพลเมืองที่มีคุณค่าต่อสังคมไทย
และสังคมโลก  
3.มีความรับผิดชอบต่อสังคม 

 

1. สามารถเลือกและประยุกต์ใช้
เทคนิคทางสถิติและคณิตศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องมาใช้ในการดำรงชีวิตและ
ปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  
2. สามารถใช้งานเทคโนโลยี
สารสนเทศในการสืบค้นเพ่ือนำมา
วิเคราะห์และสนับสนุนการตัดสินใจ  
3. สามารถเลือกรูปแบบของการ
สื่อสารและการนำเสนอท่ีเหมาะสม
ต่อบุคคลที่หลากหลาย 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

รายวิชา 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 1 2 3 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 

09-000-003 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการตัดสินใจ     ●             
09-111-002 คณิตศาสตรเ์พื่อการท่องเที่ยว                  
09-111-051 คณิตศาสตร์ในชีวิตประจำวัน                  

09-121-001 สถิติในชีวิตประจำวัน                  
09-121-002 สถิติเบื้องต้นสำหรับนวัตกรรม                  

09-130-001 เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารสีเขียว                  
09-130-002 อินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่งในชีวิตประจำวัน                  

09-130-003 ชีวิตดิจิทัล                  
09-210-001 เคมีในยุคดิจิทัล                  
09-210-002 รู้ทันสารพิษ ชีวิตปลอดภัย                  
09-210-003 วิทยาศาสตร์ ความคิดสร้างสรรค์ และนวัตกรรม                  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 
 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

1. มีคุณธรรม จริยธรรม ในการ
ดำเนินชีวิต บนพ้ืนฐานเศรษฐกจิ
พอเพียง 
2. สามารถวิเคราะห์ประเด็น
คุณธรรม จริยธรรม 
3. ซื่อสัตย์ ขยัน อดทน มีวินัย 
ตรงต่อเวลา เคารพกฎระเบียบ
และข้อบังคับขององค์กรและ
สังคม 

 

1. มีความรู้และทักษะพ้ืนฐาน 
เพ่ือนำไปต่อยอดองค์ความรู้ 
หรือนำความรู้ไปสู่การสร้าง
นวัตกรรม 
2. มีความรู้ทันต่อ
ความก้าวหน้าและการ
เปลี่ยนแปลง 
3. สามารถนำความรู้ไปปรับ
ใช้ให้เหมาะสมกับการเป็น
ผู้ประกอบการ 

 

1. มีทักษะการแสวงหา
ความรู้ด้วยตนเองตลอดชีวิต  
2. สามารถแก้ไขปัญหาได้ 
และเสนอแนวทางการแก้ไขได้
อย่างสร้างสรรค์  
3. สามารถใช้ข้อมูล 
ประมวลผล และวิเคราะห์
ข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ 

 

1. มีบุคลิกภาพและมนุษย์สัมพันธ์
ที่ด ีสามารถเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดี
และทำงานเป็นทีมได้  
2. มีสำนึกสาธารณะและจิตอาสา 
เป็นพลเมืองที่มีคุณค่าต่อสังคมไทย
และสังคมโลก  
3.มีความรับผิดชอบต่อสังคม 

 

1. สามารถเลือกและประยุกต์ใช้
เทคนิคทางสถิติและคณิตศาสตร์ที่
เกี่ยวข้องมาใช้ในการดำรงชีวิตและ
ปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  
2. สามารถใช้งานเทคโนโลยี
สารสนเทศในการสืบค้นเพ่ือนำมา
วิเคราะห์และสนับสนุนการตัดสินใจ  
3. สามารถเลือกรูปแบบของการ
สื่อสารและการนำเสนอที่เหมาะสม
ต่อบุคคลที่หลากหลาย 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

รายวิชา 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และ

การใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

 1 2 3 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 
09-210-033 เทคโนโลยีสีเขียว                  
09-311-051 ชีวิตกับสิ่งแวดล้อม                  
09-410-001 ก้าวทันเทคโนโลย ี                  
09-410-002 วิทยาศาสตรเ์พื่อชีวิต                  
09-410-004 เทคโนโลยีพลังงานทดแทนเพ่ือความยั่งยืน                  

00-100-101 อัตลักษณ์แห่งราชมงคลธัญบรุี                   
00-100-201 มหาวิทยาลัยสีเขยีว                   

00-100-202 การคิดเชิงออกแบบ                   
00-100-301 ความเป็นผู้ประกอบการ                   
00-100-302 นวัตกรรมเพื่อชุมชน                  
09-090-013 การจัดการสารสนเทศเพื่อผู้ประกอบการ                  
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ผลการเรียนรู้หมวดวิชาเฉพาะ  
1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม 

1) มีความซื่อสัตย์ สุจริต เสียสละ และสามารถจัดการปัญหาด้านจริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับจริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  

2) มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการแสดงออกซึ่งคุณธรรมและจริยธรรมในการปฏิบัติงานและการ
ปฏิบัติตนต่อผู้อ่ืนอย่างสม่ำเสมอ  

3) มีความรับผิดชอบในหน้าที่ เป็นสมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมในกิจกรรมเพ่ือการพัฒนา เป็น
แบบอย่างที่ดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำและผู้ตาม  

4) มีวินัย มีความตรงต่อเวลา ปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

2. ความรู้ 
1) มีความรู้และความเข้าใจเกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
2) มีความรู้และความเชี่ยวชาญในวิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติอย่างเป็นระบบ และมี

ความเป็นสากล  
3) มีความรู้ที่เกิดจากการบูรณาการความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง  
4) มีความรู้ในกระบวนการและเทคนิคการวิจัยเพ่ือแก้ไขปัญหาและต่อยอดองค์ความรู้ในงาน

อาชีพ  

3. ทักษะทางปัญญา 
1) มีความสามารถประมวลและศึกษาข้อมูลเพ่ือวิเคราะห์สาเหตุของปัญหา ข้อโต้แย้งและ

สังเคราะห์ได้อย่างถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอนเชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่างเหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  

2) มีทักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผลเชิงวิเคราะห์ให้ผู้อื่นเข้าใจได้  
3) มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัต ิไปสู่การฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 

และการปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ได้อย่างเหมาะสม  
4) สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และศาสตร์อ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนาทักษะการทำงานให้

เกดิประสิทธิผล  

4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
1) รับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายตามหน้าที่และบทบาทของตนได้อย่างเหมาะสม  
2) มีส่วนร่วมในการทำงานและการแก้ไขปัญหาของส่วนรวม  
3) พัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง  
4) พัฒนาองค์ความรู้ให้ทันสมัยต่อสถานการณโ์ลก  
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5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
1) ใช้ภาษาต่างประเทศในการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2) สื่อสารกับชาวต่างชาติได้อย่างเหมาะสมกับกาลเทศและสอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3) ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการติดต่อสื่อสาร สืบค้นและนำเสนอข้อมูลได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
4) ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทางคณิตศาสตร์และสถิติในการประมวล การแปลความหมายและการ

วิเคราะห์ข้อมูล   

6. ทักษะพิสัย 
1) มีทักษะการประสานงานในการปฏิบัติงานในสาขาอาชีพ  
2) มีทักษะการบริการที่ได้มาตรฐานและการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า  
3) มีทักษะการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการทำงาน  
4) มีทักษะในการปฏิบัติงานในสถานประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
6. ทักษะพิสัย 

1. มีความซื่อสตัย์ สจุริต เสียสละ 
และสามารถจัดการปัญหาด้าน
จริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับ
จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  
2. มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการ
แสดงออกซึ่งคุณธรรมและ
จริยธรรมในการปฏิบัติงานและ
การปฏิบัตตินต่อผู้อื่นอย่าง
สม่ำเสมอ  
3. มีความรับผิดชอบในหน้าท่ี เป็น
สมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเพื่อการพัฒนา เป็น
แบบอย่างท่ีดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำ
และผูต้าม  
4. มีวินัย มีความตรงต่อเวลา 
ปฏิบัติตามกฎระเบยีบและ
ข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

1. มีความรู้และความเข้าใจ
เกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่
สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
2. มีความรู้และความเช่ียวชาญใน
วิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบตัิอย่างเป็นระบบ และมี
ความเป็นสากล  
3. มีความรู้ที่เกดิจากการบูรณา
การความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้อง  
4. มีความรู้ในกระบวนการและ
เทคนิคการวิจยัเพื่อแก้ไขปัญหา
และต่อยอดองค์ความรู้ในงาน
อาชีพ  
 

1. มีความสามารถประมวลและศึกษา
ข้อมูลเพื่อวิเคราะหส์าเหตุของปัญหา 
ข้อโต้แย้งและสังเคราะหไ์ด้อย่าง
ถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอน
เชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่าง
เหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  
2. มีทักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผล
เชิงวิเคราะห์ใหผู้้อื่นเข้าใจได้  
3. มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้
ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝกึ
ประสบการณ์ภาคสนาม และการ
ปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ได้
อย่างเหมาะสม  
4. สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และ
ศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนา
ทักษะการทำงานให้เกิดประสิทธิผล  

1. รับผิดชอบงานท่ีได้รับ
มอบหมายตามหน้าท่ีและ
บทบาทของตนได้อย่าง
เหมาะสม  
2. มีส่วนร่วมในการทำงาน
และการแกไ้ขปัญหาของ
ส่วนรวม  
3. พัฒนาตนเองอย่าง
ต่อเนื่อง  
4. พัฒนาองค์ความรู้ให้
ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  
  

1. ใช้ภาษาต่างประเทศในการ
ฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2. สื่อสารกับชาวต่างชาติได้
อย่างเหมาะสมกับกาลเทศ
และสอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3. ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศใน
การติดต่อสื่อสาร สืบค้นและ
นำเสนอข้อมูลได้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ  
4. ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทาง
คณิตศาสตร์และสถติิในการ
ประมวล การแปลความหมาย
และการวเิคราะห์ข้อมลู  
  

1. มีทักษะการ
ประสานงานในการ
ปฏิบัติงานในสาขา
อาชีพ  
2. มีทักษะการบริการ
ที่ได้มาตรฐานและ
การแกไ้ขปัญหา
เฉพาะหน้า  
3. มทีักษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ
เพื่อการทำงาน  
4. มีทักษะในการ
ปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 
1 คุณธรรม 
จริยธรรม 

2 ความรู้ 3 ทักษะทางปัญญา 

4 ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5 ทักษะการ
วิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ทักษะพิสัย 

 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

01-324-100 ภาษาศาสตร์ภาษาองักฤษเบื้องต้น                         

01-324-101 สัทศาสตร์ภาษาอังกฤษ                         

01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและการประยุกต์ใช้                          

01-324-111 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ                         

01-324-121 การอ่านเบื้องต้น                         

01-324-203 ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมัย                         

01-324-204 การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาอังกฤษกับภาษาไทย                         

01-324-205 วรรณคดเีบื้องต้น                         

01-324-222 การอ่านเชิงวิเคราะห์                         

01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการนำเสนองาน                         

01-324-213 การพูดในท่ีสาธารณะ                               

01-324-231 การเขียนระดับย่อหน้า                         

01-324-251 ภาษาอังกฤษในสำนักงาน                         

01-324-252 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ                         

01-324-323 การอา่นและการเขยีนเชิงวิชาการ                         

01-324-332 การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ                         
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
6. ทักษะพิสัย 

5. มีความซื่อสตัย์ สจุริต เสียสละ 
และสามารถจัดการปัญหาด้าน
จริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับ
จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  
6. มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการ
แสดงออกซึ่งคุณธรรมและ
จริยธรรมในการปฏิบัติงานและ
การปฏิบัตตินต่อผู้อื่นอย่าง
สม่ำเสมอ  
7. มีความรับผิดชอบในหน้าท่ี เป็น
สมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเพื่อการพัฒนา เป็น
แบบอย่างท่ีดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำ
และผูต้าม  
8. มีวินัย มีความตรงต่อเวลา 
ปฏิบัติตามกฎระเบยีบและ
ข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

5. มีความรู้และความเข้าใจ
เกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่
สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
6. มีความรู้และความเช่ียวชาญใน
วิชาชีพ ทัง้ภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบตัิอย่างเป็นระบบ และมี
ความเป็นสากล  
7. มีความรู้ที่เกดิจากการบูรณา
การความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้อง  
8. มีความรู้ในกระบวนการและ
เทคนิคการวิจัยเพื่อแก้ไขปัญหา
และต่อยอดองค์ความรู้ในงาน
อาชีพ  
 

5. มีความสามารถประมวลและศึกษา
ข้อมูลเพื่อวิเคราะหส์าเหตุของปัญหา 
ข้อโต้แย้งและสังเคราะหไ์ด้อย่าง
ถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอน
เชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่าง
เหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  
6. มีทักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผล
เชิงวิเคราะห์ใหผู้้อื่นเข้าใจได้  
7. มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้
ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝกึ
ประสบการณ์ภาคสนาม และการ
ปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ได้
อย่างเหมาะสม  
8. สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และ
ศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนา
ทักษะการทำงานให้เกิดประสิทธิผล  

5. รับผิดชอบงานท่ีได้รับ
มอบหมายตามหน้าท่ีและ
บทบาทของตนได้อย่าง
เหมาะสม  
6. มีส่วนร่วมในการทำงาน
และการแกไ้ขปัญหาของ
ส่วนรวม  
7. พัฒนาตนเองอย่าง
ต่อเนื่อง  
8. พัฒนาองค์ความรู้ให้
ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  
  

5. ใช้ภาษาต่างประเทศในการ
ฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
6. สื่อสารกับชาวต่างชาติได้
อย่างเหมาะสมกับกาลเทศ
และสอดคล้องกับวัฒนธรรม  
7. ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศใน
การติดต่อสื่อสาร สืบค้นและ
นำเสนอข้อมูลได้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ  
8. ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทาง
คณิตศาสตร์และสถติิในการ
ประมวล การแปลความหมาย
และการวเิคราะห์ข้อมลู  
  

5. มีทักษะการ
ประสานงานในการ
ปฏิบัติงานในสาขา
อาชีพ  
6. มีทกัษะการบริการ
ที่ได้มาตรฐานและ
การแก้ไขปัญหา
เฉพาะหน้า  
7. มทีักษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ
เพื่อการทำงาน  
8. มีทักษะในการ
ปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 
1 คุณธรรม 
จริยธรรม 

2 ความรู้ 3 ทักษะทางปัญญา 

4 ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5 ทักษะการ
วิเคราะหเ์ชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ทักษะพิสัย 

 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

01-324-333 การเขียนโครงงานวชิาการ                               

01-324-341 การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย                         

01-324-342 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ                          

01-324-491 สัมมนาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร                                   

01-324-153 ภาษาอังกฤษสังคมเพื่อการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                         

01-324-314 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจระหว่างประเทศ                         

01-324-343 การแปลเชิงธุรกิจ                         

01-324-344 การแปลบันเทิงคด ี                         

01-324-345 การแปลบทภาพยนตร์และสื่อดจิิทัล                         

01-324-347 การแปลแบบล่ามตอ่เนื่อง                         

01-324-447 การแปลแบบล่ามฉบัพลัน                         

01-324-354 ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณาและการประชาสมัพันธ์                         

01-324-355 ภาษาอังกฤษสำหรบัพนักงานบนเครื่องบินและภาคพืน้                          

01-324-356 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจไมซ ์                         

01-324-357 ภาษาอังกฤษเพื่อการจัดการห่วงโซ่อุปทานและโลจิสตกิส์                         

01-324-358 ภาษาอังกฤษสำหรบัอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว                         
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
6. ทักษะพิสัย 

1. มีความซื่อสตัย์ สจุริต เสียสละ 
และสามารถจัดการปัญหาด้าน
จริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับ
จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  
2. มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการ
แสดงออกซึ่งคุณธรรมและ
จริยธรรมในการปฏิบัติงานและ
การปฏิบัตตินต่อผู้อื่นอย่าง
สม่ำเสมอ  
3. มีความรับผิดชอบในหน้าท่ี เป็น
สมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเพื่อการพัฒนา เป็น
แบบอย่างท่ีดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำ
และผูต้าม  
4. มีวินัย มีความตรงต่อเวลา 
ปฏิบัติตามกฎระเบยีบและ
ข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

1. มีความรู้และความเข้าใจ
เกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่
สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
2. มีความรู้และความเช่ียวชาญใน
วิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบตัิอย่างเป็นระบบ และมี
ความเป็นสากล  
3. มีความรู้ที่เกดิจากการบูรณา
การความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้อง  
4. มีความรู้ในกระบวนการและ
เทคนิคการวิจัยเพื่อแก้ไขปัญหา
และต่อยอดองค์ความรู้ในงาน
อาชีพ  
 

1. มีความสามารถประมวลและศึกษา
ข้อมูลเพื่อวิเคราะหส์าเหตุของปัญหา 
ข้อโต้แย้งและสังเคราะหไ์ด้อย่าง
ถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอน
เชิงวทิยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่าง
เหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  
2. มีทักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผล
เชิงวิเคราะห์ใหผู้้อื่นเข้าใจได้  
3. มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้
ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝกึ
ประสบการณ์ภาคสนาม และการ
ปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ได้
อย่างเหมาะสม  
4. สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และ
ศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนา
ทักษะการทำงานให้เกิดประสิทธิผล  

1. รับผิดชอบงานท่ีได้รับ
มอบหมายตามหน้าท่ีและ
บทบาทของตนได้อย่าง
เหมาะสม  
2. มีส่วนร่วมในการทำงาน
และการแกไ้ขปัญหาของ
ส่วนรวม  
3. พัฒนาตนเองอย่าง
ต่อเนื่อง  
4. พัฒนาองค์ความรู้ให้
ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  
  

1. ใช้ภาษาต่างประเทศในการ
ฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2. สื่อสารกับชาวต่างชาติได้
อย่างเหมาะสมกับกาลเทศและ
สอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3. ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศใน
การติดต่อสื่อสาร สืบค้นและ
นำเสนอข้อมูลได้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ  
4. ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทาง
คณิตศาสตร์และสถติิในการ
ประมวล การแปลความหมาย
และการวเิคราะห์ข้อมลู  
  

1. มีทักษะการ
ประสานงานในการ
ปฏิบัติงานในสาขา
อาชีพ  
2. มีทักษะการบริการ
ที่ได้มาตรฐานและ
การแก้ไขปัญหา
เฉพาะหน้า  
3. มีทักษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ
เพื่อการทำงาน  
4. มทีักษะในการ
ปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 
1 คุณธรรม 
จริยธรรม 

2 ความรู้ 3 ทักษะทางปัญญา 

4 ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5 ทักษะการ
วิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ทักษะพิสัย 

 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

01-324-359 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม                                                          

01-324-360 ภาษาอังกฤษเพื่อกิจกรรมนันทนาการ                         

01-324-361 ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมสอบข้อสอบมาตรฐาน                         

01-324-362 ภาษาอังกฤษเพื่อการสอน                         

01-324-363 ภาษาอังกฤษสำหรบัธุรกิจและผู้ประกอบการ                         

01-324-364 ภาษาอังกฤษสำหรบัธุรกิจดิจิทัล                         

01-324-365 ภาษาอังกฤษสำหรบัเทคโนโลยีโรโบทิกส ์                          

01-324-366 ภาษาอังกฤษสำหรบัการบริการสุขภาพและการแพทย์
ครบวงจร                        

                        

01-324-367 ภาษาองักฤษสำหรบัอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิ
โตรเคมี            

                        

01-324-368 ภาษาอังกฤษสำหรบัอุตสาหกรรมเกษตรและการแปรรูป
อาหาร                      

                        

01-324-492 การศึกษาอิสระ                               

01-324-493 ประสบการณภ์าษาอังกฤษในต่างประเทศ                                            
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบคุคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
6. ทักษะพิสัย 

1. มีความซื่อสตัย์ สจุริต เสียสละ 
และสามารถจัดการปัญหาด้าน
จริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับ
จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  
2. มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการ
แสดงออกซึ่งคุณธรรมและ
จริยธรรมในการปฏิบัติงานและ
การปฏิบัตตินต่อผู้อื่นอย่าง
สม่ำเสมอ  
3. มีความรับผิดชอบในหน้าท่ี เป็น
สมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเพื่อการพัฒนา เป็น
แบบอย่างท่ีดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำ
และผูต้าม  
4. มีวินัย มีความตรงต่อเวลา 
ปฏิบัติตามกฎระเบยีบและ
ข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

1. มีความรู้และความเข้าใจ
เกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่
สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
2. มีความรู้และความเช่ียวชาญใน
วิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบตัิอย่างเป็นระบบ และมี
ความเป็นสากล  
3. มีความรู้ที่เกดิจากการบูรณา
การความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้อง  
4. มีความรู้ในกระบวนการและ
เทคนิคการวิจัยเพื่อแก้ไขปัญหา
และต่อยอดองค์ความรู้ในงาน
อาชีพ  
 

1. มีความสามารถประมวลและศึกษา
ข้อมูลเพื่อวิเคราะหส์าเหตุของปัญหา 
ข้อโต้แย้งและสังเคราะหไ์ด้อย่าง
ถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอน
เชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่าง
เหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  
2. มีทกัษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผล
เชิงวิเคราะห์ใหผู้้อื่นเข้าใจได้  
3. มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้
ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝกึ
ประสบการณ์ภาคสนาม และการ
ปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ได้
อย่างเหมาะสม  
4. สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และ
ศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนา
ทักษะการทำงานให้เกิดประสิทธิผล  

1. รับผิดชอบงานท่ีได้รับ
มอบหมายตามหน้าท่ีและ
บทบาทของตนได้อย่าง
เหมาะสม  
2. มีส่วนร่วมในการทำงาน
และการแกไ้ขปัญหาของ
ส่วนรวม  
3. พัฒนาตนเองอย่าง
ต่อเนื่อง  
4. พัฒนาองค์ความรู้ให้
ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  
  

1. ใช้ภาษาต่างประเทศในการ
ฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2. สื่อสารกับชาวต่างชาติได้
อย่างเหมาะสมกับกาลเทศและ
สอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3. ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศใน
การติดต่อสื่อสาร สืบค้นและ
นำเสนอข้อมูลได้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ  
4. ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทาง
คณิตศาสตร์และสถติิในการ
ประมวล การแปลความหมาย
และการวเิคราะห์ข้อมลู  
  

1. มีทักษะการ
ประสานงานในการ
ปฏิบัติงานในสาขา
อาชีพ  
2. มีทักษะการบริการ
ทีไ่ด้มาตรฐานและการ
แก้ไขปัญหาเฉพาะ
หน้า  
3. มีทักษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ
เพื่อการทำงาน  
4. มีทักษะในการ
ปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 
1 คุณธรรม 
จริยธรรม 

2 ความรู้ 3 ทักษะทางปัญญา 

4 ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5 ทักษะการ
วิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ทักษะพิสัย 

 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

01-324-271 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร                                                                 

01-324-272 การอ่านภาษาจนี                                                                         

01-324-373 การแปลภาษาจีนเปน็ภาษาไทย                                                        

01-324-374 ภาษาจีนเพื่ออุตสาหกรรมการบริการ                                                  

01-324-375 ภาษาจีนเพื่อการทำงาน                                                                  

01-324-376 ภาษาจีนเชิงสังคมและวัฒนธรรม                                                       

01-324-377 ประสบการณภ์าษาและวัฒนธรรมจีน                                                  

01-324-281 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสาร                                                             

01-324-282 การอ่านภาษาญี่ปุน่                                                                     

01-324-383 การแปลภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย                                                    

01-324-384 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการเตรียมตัวสำหรับงานอาชีพ                                      

01-324-385 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น                                                    

01-324-386 ภาษาญี่ปุ่นสำหรับธรุกิจ                                                                

01-324-387 ภาษาญี่ปุ่นเชิงสังคมและวัฒนธรรม                                                   

01-324-388 ประสบการณภ์าษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นภาคสนาม                                  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวเิคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
6. ทักษะพิสัย 

1. มีความซื่อสตัย์ สจุริต เสียสละ 
และสามารถจัดการปัญหาด้าน
จริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับ
จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  
2. มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการ
แสดงออกซึ่งคุณธรรมและ
จริยธรรมในการปฏิบัติงานและ
การปฏิบัตตินต่อผู้อื่นอย่าง
สม่ำเสมอ  
3. มีความรับผิดชอบในหน้าท่ี เป็น
สมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเพื่อการพัฒนา เป็น
แบบอย่างที่ดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำ
และผูต้าม  
4. มีวินัย มีความตรงต่อเวลา 
ปฏิบัติตามกฎระเบยีบและ
ข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

1. มีความรู้และความเข้าใจ
เกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่
สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
2. มีความรู้และความเช่ียวชาญใน
วิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบตัิอย่างเป็นระบบ และมี
ความเป็นสากล  
3. มีความรู้ที่เกดิจากการบูรณา
การความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้อง  
4. มีความรู้ในกระบวนการและ
เทคนิคการวิจัยเพื่อแกไ้ขปัญหา
และต่อยอดองค์ความรู้ในงาน
อาชีพ  
 

1. มีความสามารถประมวลและศึกษา
ข้อมูลเพื่อวิเคราะหส์าเหตุของปัญหา 
ข้อโต้แย้งและสังเคราะหไ์ด้อย่าง
ถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอน
เชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่าง
เหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  
2. มทีักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผล
เชิงวเิคราะห์ใหผู้้อื่นเข้าใจได้  
3. มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้
ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝกึ
ประสบการณ์ภาคสนาม และการ
ปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ได้
อย่างเหมาะสม  
4. สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และ
ศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนา
ทักษะการทำงานให้เกิดประสิทธิผล  

1. รับผิดชอบงานท่ีได้รับ
มอบหมายตามหน้าท่ีและ
บทบาทของตนได้อย่าง
เหมาะสม  
2. มีส่วนร่วมในการทำงาน
และการแกไ้ขปัญหาของ
ส่วนรวม  
3. พัฒนาตนเองอย่าง
ต่อเนื่อง  
4. พัฒนาองค์ความรู้ให้
ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  
  

1. ใช้ภาษาต่างประเทศในการ
ฟัง การพูด การอา่น และการ
เขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2. สื่อสารกับชาวต่างชาติได้
อย่างเหมาะสมกับกาลเทศและ
สอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3. ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศใน
การติดต่อสื่อสาร สืบค้นและ
นำเสนอข้อมูลได้อยา่งมี
ประสิทธภิาพ  
4. ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทาง
คณิตศาสตร์และสถติิในการ
ประมวล การแปลความหมาย
และการวเิคราะห์ข้อมลู  
  

1. มีทักษะการ
ประสานงานในการ
ปฏิบัติงานในสาขา
อาชีพ  
2. มีทักษะการบริการ
ที่ได้มาตรฐานและการ
แก้ไขปัญหาเฉพาะ
หน้า  
3. มีทักษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ
เพื่อการทำงาน  
4. มีทักษะในการ
ปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 
1 คุณธรรม 
จริยธรรม 

2 ความรู้ 3 ทักษะทางปัญญา 

4 ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5 ทักษะการ
วิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ทักษะพิสัย 

 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

01-710-101 อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว                                                             

01-710-102 จิตวิทยาการบริการ                         

01-710-204 พฤติกรรมนักท่องเที่ยวและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                              

01-720-205 ทรัพยากรการท่องเที่ยวในประเทศไทย                                               

01-720-306 การตลาดดิจิทัลเพื่อการท่องเที่ยว                         

01-721-201 นันทนาการเพื่อการท่องเที่ยว                                                          

01-721-302 ธุรกิจการบิน                                                                              

01-721-403 การจัดการธุรกจิไมซ์และงานอีเว้นท์                                                   

01-721-405 การท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ                                                    

01-810-102 การพัฒนาบุคลิกภาพและจิตวิทยาการบริการ                                       

01-810-204 พฤติกรรมผู้บริโภคและการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม                                   

01-810-308 การจัดการทรัพยากรมนุษย์ในอุตสาหกรรมการบริการ                             

01-820-101 การจัดการครัวและทักษะการประกอบอาหาร                                       

01-820-102 การจัดปฏิบตัิงานบริการอาหารและเครื่องดืม่                                       

01-820-204 การปฏิบัติงานแม่บา้น                                                                  

01-820-305 การปฏิบัติงานบริการส่วนหน้า                                                        
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
6. ทักษะพิสัย 

1. มีความซื่อสตัย์ สจุริต เสียสละ 
และสามารถจัดการปัญหาด้าน
จริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหว่างผลประโยชน์ที่ได้รับกับ
จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  
2. มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการ
แสดงออกซึ่งคุณธรรมและ
จริยธรรมในการปฏิบัติงานและ
การปฏิบัตตินต่อผู้อื่นอย่าง
สม่ำเสมอ  
3. มีความรับผิดชอบในหน้าท่ี เป็น
สมาชิกทีด่ี และมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเพื่อการพัฒนา เป็น
แบบอย่างท่ีดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำ
และผูต้าม  
4. มีวินัย มีความตรงต่อเวลา 
ปฏิบัติตามกฎระเบยีบและ
ข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

1. มีความรู้และความเข้าใจ
เกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่
สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
2. มีความรู้และความเช่ียวชาญใน
วิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบตัิอย่างเป็นระบบ และมี
ความเป็นสากล  
3. มีความรู้ที่เกดิจากการบูรณา
การความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้อง  
4. มีความรู้ในกระบวนการและ
เทคนิคการวิจัยเพื่อแก้ไขปัญหา
และต่อยอดองค์ความรู้ในงาน
อาชีพ  
 

1. มีความสามารถประมวลและศึกษา
ข้อมูลเพื่อวิเคราะหส์าเหตุของปัญหา 
ข้อโต้แย้งและสังเคราะหไ์ด้อย่าง
ถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอน
เชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่าง
เหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  
2. มีทักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผล
เชิงวิเคราะห์ใหผู้้อื่นเข้าใจได้  
3. มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้
ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝกึ
ประสบการณ์ภาคสนาม และการ
ปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ไดอ้ย่าง
เหมาะสม  
4. สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และ
ศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนา
ทักษะการทำงานให้เกิดประสิทธิผล  
 

1. รับผิดชอบงานท่ีได้รับ
มอบหมายตามหน้าท่ีและ
บทบาทของตนได้อย่าง
เหมาะสม  
2. มีส่วนร่วมในการทำงาน
และการแกไ้ขปัญหาของ
ส่วนรวม  
3. พัฒนาตนเองอย่าง
ต่อเนื่อง  
4. พัฒนาองค์ความรู้ให้
ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  
  

1. ใช้ภาษาต่างประเทศในการ
ฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2. สื่อสารกับชาวต่างชาติได้
อย่างเหมาะสมกับกาลเทศและ
สอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3. ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศใน
การติดต่อสื่อสาร สืบค้นและ
นำเสนอข้อมูลได้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ  
4. ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทาง
คณิตศาสตร์และสถติิในการ
ประมวล การแปลความหมาย
และการวเิคราะห์ข้อมลู  
  

1. มีทกัษะการ
ประสานงานในการ
ปฏิบัติงานในสาขา
อาชีพ  
2. มีทักษะการบริการ
ที่ได้มาตรฐานและ
การแก้ไขปัญหา
เฉพาะหน้า  
3. มีทักษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ
เพื่อการทำงาน  
4. มีทักษะในการ
ปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 
1 คุณธรรม 
จริยธรรม 

2 ความรู้ 3 ทักษะทางปัญญา 

4 ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5 ทักษะการ
วิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ทักษะพิสัย 

 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

01-820-408 การจัดการธุรกจิโรงแรมและภัตตาคาร                                               

01-820-409 นวัตกรรมการบริการในธุรกิจโรงแรมและภตัตาคาร                                

01-831-301 บาร์และเครื่องดื่ม                                                                       

01-831-304 การจัดการงานอีเว้นต์                                                                  

01-831-313 การดำเนินงานและการจัดการธุรกิจเรือสำราญ                                     

01-831-315 การตลาดดิจิทัลเพื่ออุตสาหกรรมการบริการ                                        

01-900-110 อุตสาหกรรมการบรกิารการบินเบื้องต้น                                              

01-900-203 การพัฒนาบุคลิกภาพสำหรับบุคลากรด้านอุตสาหกรรม
การบริการการบิน                                  

                        

01-900-206 การจัดการอุตสาหกรรมการบริการการบิน                                          

01-901-202 ระบบสารสนเทศสำหรับอุตสาหกรรมการบริการการบนิ                       
  

01-901-203 การจัดการระบบขนส่งสินค้าและพัสดุภณัฑ์ทางอากาศ                          

01-901-307 การบริการผู้โดยสารภาคพื้น                                                           

01-901-308 การบริการผู้โดยสารบนเครื่องบิน                                                     

01-902-302 ความปลอดภัยด้านการบิน                                                             
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 
 

1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
6. ทักษะพิสัย 

1. มีความซื่อสตัย์ สจุริต เสียสละ 
และสามารถจัดการปัญหาด้าน
จริยธรรม และความขัดแย้ง
ระหวา่งผลประโยชน์ที่ได้รับกับ
จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ  
2. มีทัศนคติที่ดีต่ออาชีพ มีการ
แสดงออกซึ่งคุณธรรมและ
จริยธรรมในการปฏิบัติงานและ
การปฏิบัตตินต่อผู้อื่นอย่าง
สม่ำเสมอ  
3. มีความรับผิดชอบในหน้าท่ี เป็น
สมาชิกที่ดี และมีส่วนร่วมใน
กิจกรรมเพื่อการพัฒนา เป็น
แบบอย่างท่ีดีต่อผู้อื่น มีภาวะผู้นำ
และผูต้าม  
4. มีวินัย มีความตรงต่อเวลา 
ปฏิบัติตามกฎระเบยีบและ
ข้อบังคับขององค์กรและสังคม  

1. มีความรู้และความเข้าใจ
เกี่ยวกับหลักการและทฤษฎีที่
สำคัญในเนื้อหาวิชาที่ศึกษา  
2. มีความรู้และความเช่ียวชาญใน
วิชาชีพ ทั้งภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบตัิอย่างเป็นระบบ และมี
ความเป็นสากล  
3. มีความรู้ที่เกดิจากการบูรณา
การความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ท่ี
เกี่ยวข้อง  
4. มีความรู้ในกระบวนการและ
เทคนิคการวิจัยเพื่อแก้ไขปัญหา
และต่อยอดองค์ความรู้ในงาน
อาชีพ  
 

1. มคีวามสามารถประมวลและศึกษา
ข้อมูลเพื่อวิเคราะหส์าเหตุของปัญหา 
ข้อโต้แย้งและสังเคราะหไ์ด้อย่าง
ถูกต้องตามหลักการ และตามขั้นตอน
เชิงวิทยาศาสตร์ รวมทั้งหาแนวทาง
ป้องกันและแก้ไขปัญหาได้อย่าง
เหมาะสมทั้งเชิงกว้างและเชิงลึก  
2. มีทักษะในการแก้ปัญหาที่ใช้เหตุผล
เชิงวิเคราะห์ใหผู้้อื่นเข้าใจได้  
3. มีความสามารถประยุกต์ใช้ความรู้
ภาคทฤษฎี ภาคปฏิบัติ ไปสู่การฝกึ
ประสบการณ์ภาคสนาม และการ
ปฏิบัติงานจริงตามสถานการณ์ไดอ้ย่าง
เหมาะสม  
4. สามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยี และ
ศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องมาพัฒนา
ทักษะการทำงานให้เกิดประสิทธิผล  
 

1. รับผิดชอบงานท่ีได้รับ
มอบหมายตามหน้าท่ีและ
บทบาทของตนได้อย่าง
เหมาะสม  
2. มีส่วนร่วมในการทำงาน
และการแกไ้ขปัญหาของ
ส่วนรวม  
3. พัฒนาตนเองอย่าง
ต่อเนื่อง  
4. พัฒนาองค์ความรู้ให้
ทันสมัยต่อสถานการณ์โลก  
  

1. ใช้ภาษาต่างประเทศในการ
ฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนอย่างมีประสิทธิภาพ  
2. สื่อสารกับชาวต่างชาติได้
อย่างเหมาะสมกับกาลเทศและ
สอดคล้องกับวัฒนธรรม  
3. ใช้เทคโนโลยสีารสนเทศใน
การติดต่อสื่อสาร สืบค้นและ
นำเสนอข้อมูลได้อยา่งมี
ประสิทธิภาพ  
4. ใช้เทคนิคพ้ืนฐานทาง
คณิตศาสตร์และสถติิในการ
ประมวล การแปลความหมาย
และการวเิคราะห์ข้อมลู  
  

1. มีทักษะการ
ประสานงานในการ
ปฏิบัติงานในสาขา
อาชีพ  
2. มีทักษะการบริการ
ทีไ่ด้มาตรฐานและ
การแก้ไขปัญหา
เฉพาะหน้า  
3. มีทักษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ
เพื่อการทำงาน  
4. มีทักษะในการ
ปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการ  
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) หมวดวิชาเฉพาะ 

• ความรับผิดชอบหลัก    ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 
1 คุณธรรม 
จริยธรรม 

2 ความรู้ 3 ทักษะทางปัญญา 

4 ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5 ทักษะการ
วิเคราะห์เชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการ

ใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

6. ทักษะพิสัย 

 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

01-000-301 การเตรียมความพรอ้มฝึกประสบการณ์วิชาชีพ                         

01-000-302 สหกิจศึกษา                         

01-000-303 สหกิจศึกษาต่างประเทศ                         

01-000-204 ฝกึงาน                         

01-000-205 ฝึกงานต่างประเทศ                         

01-000-306 ปัญหาพิเศษจากสถานประกอบการ                         

01-000-310 การฝึกเฉพาะตำแหน่ง                         

01-000-411 การฝึกปฏิบัตจิริงภายหลังสำเร็จการเรียนทฤษฎ ี                         

01-000-112 ประสบการณต์่างประเทศ                         
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หมวดที่ 5  หลักเกณฑ์ในการประเมินผลนกัศกึษา 
 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ์ในการให้ระดับคะแนน (เกรด) 
  เป็นไปตามประกาศมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบรุ ีเรื่อง เกณฑ์การวัดและประเมินผล
การศึกษาระดบัปริญญาตรี  (ภาคผนวก) 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา 
2.1  การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนักศึกษายังไม่ส าเร็จการศึกษา 

  2.1.1 ให้ก าหนดระบบการทวนสอบผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู้ของนักศึกษาเป็นส่วนหนึ่งของระบบ
การประกันคุณภาพภายในของสถาบันอุดมศึกษาที่จะต้องท าความเข้าใจตรงกันทั้งสถาบันและน าไป
ด าเนินการจนบรรลุผลสัมฤทธ์ิ ซึ่งผู้ประเมินภายนอกจะต้องสามารถตรวจสอบได้ 
  2.1.2 การทวนสอบในระดับรายวิชา ควรให้นักศึกษาประเมินการเรียนการสอนในระดับ
รายวิชา มีคณะกรรมการพิจารณาความเหมาะสมของข้อสอบให้เป็นไปตามแผนการสอน มีการประเมิน
ข้อสอบโดยผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก 
  2.1.3 การทวนสอบในระดับหลักสูตร สามารถท าได้โดยมีระบบประกันคุณภาพภายใน
สถาบันการศึกษา ด าเนินการทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้และรายงานผล 

2.2  การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลังนักศึกษาส าเร็จการศึกษา 
  2.2.1 การก าหนดกลวิธีการทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ของนักศึกษา 
  2.2.2 ท าการประเมินผลของการประกอบอาชีพของบัณฑิตที่ท าอย่างต่อเนื่อง 
  2.2.3 น าผลการวิจัยที่ได้ย้อนกลับมาปรับปรุงกระบวนการเรียนการสอนและหลักสูตรแบบครบ
วงจร 
             2.2.4 ท าการประเมินคุณภาพของหลกัสูตรและหน่วยงาน 

3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  
3.1 นักศึกษาที่มีสิทธ์ิได้รับปริญญา ต้องมีคุณสมบัติครบถ้วนดังต่อไปนี ้

3.1.1 เรียนครบหน่วยกิต และรายวิชาตามที่มหาวิทยาลัยฯ ก าหนดไว้ในหลักสูตร 
3.1.2 มีแต้มระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมตลอดหลักสูตรไม่ต่ ากว่า 2.00 
3.1.3 ใช้ระยะเวลาไม่เกิน 2 เท่าของระยะเวลาการศึกษาที่ก าหนดไว้ในหลักสูตร ทั้งนี้ไม่นับระยะ 

เวลาการลาพักการศึกษาตามที่ระบุไว้ในข้อบังคับของมหาวิทยาลัยฯ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี 
พ.ศ. 2550 และที่ประกาศเพิ่มเติมในภายหลัง 

3.1.4 ผ่านการฝึกประสบการณ์วิชาชีพตามที่ก าหนดไว้ในหลักสูตร 
3.1.5 นักศึกษาต้องผ่านเกณฑ์มาตรฐานความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรีก่อนส าเร็จการศึกษา พ.ศ. 2560 และฉบับที่ 2 
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3.2 นักศึกษาที่มีสิทธิ์แสดงความจำนงขอสำเร็จการศึกษา ต้องมีคุณสมบัติครบถ้วน ดังนี้ 
3.2.1 เป็นนักศึกษาภาคการศึกษาสุดทา้ยที่ลงทะเบียนเรียนครบตามหลักสูตร หรือ เป็นผู้เข้าร่วม

โครงการการเรียนรู้ตลอดชีวิตที่มีสิทธิ์แสดงความจำนงขอสำเร็จการศึกษา ตามระเบียบมหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี ว่าด้วยการเทียบโอนผลการเรียน พ.ศ. 2562 

3.2.2 ผ่านกิจกรรมภาคบังคับ ตามเกณฑ์ที่มหาวิทยาลัยฯ กำหนด 
3.2.3 มีคุณสมบัติอ่ืนๆ ตามข้อบังคับของมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี ว่าด้วย 

การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2556  และฉบับเพ่ิมเติม พ.ศ. 2556 
          3.2.4 ตามประกาศมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานความสามารถ
ทางภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรีก่อนสำเร็จการศึกษา พ.ศ. 2560 และฉบับที่ 2  และตาม
ประกาศมหาวิทยาลัยที่เกี่ยวข้อง 

3.2.5 ให้นักศึกษาที่มีคุณสมบัติครบถ้วนตามที่ระบุไว้ ในข้อ 3.2.1 และ 3.2.2 ยื่นคำร้องแสดง
ความจำนงขอสำเร็จการศึกษาต่อสำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียนภายในระยะเวลาที่มหาวิทยาลัยฯ 
กำหนด มิฉะนั้นอาจไม่ได้รับการพิจารณาเสนอชื่อต่อสภามหาวิทยาลัยฯ เพ่ืออนุมัติให้ปริญญาในภาค
การศึกษานั้น 
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หมวดที ่6  การพัฒนาคณาจารย์ 
 

1. การเตรียมการสำหรับอาจารย์ใหม่ 
1.1 มีการปฐมนิเทศแนะแนวการเป็นครูแก่อาจารย์ใหม่ให้มีคว ามรู้และเข้าใจนโยบายของ

มหาวิทยาลัย/คณะตลอดจนในหลักสูตรที่สอน 
1.2 ส่งเสริมอาจารย์ให้มีการเพ่ิมพูนความรู้สร้างเสริมประสบการณ์เพ่ือส่งเสริมการสอนและการวิจัย

อย่างต่อเนื่องโดยผ่านการทำวิจัยสายตรงในสาขาวิชาเป็นอันดับแรกการสนับสนุนด้านการศึกษาต่อ
ฝึกอบรมดูงานทางวิชาการและวิชาชีพในองค์กรต่าง ๆ การประชุมทางวิชาการทั้งในประเทศและ/หรือ
ต่างประเทศหรือการลาเพ่ือเพ่ิมพูนประสบการณ์ 

2. การพัฒนาความรู้และทักษะให้แก่อาจารย์ 
2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล 

2.1.1 จัดอบรมเชิงปฏิบัติการเกี่ยวกับรูปแบบการจัดการเรียนการสอนวิธีการสอนกลยุทธ์ในการ
สอน และการวัดและการประเมินผลในรายวิชา 

2.1.2 สนับสนุนให้ผู้สอนร่วมสัมมนาเชิงวิชาการในด้านการเรียนการสอนเพื่อแลกเปลี่ยนทัศนะ
ความคิดเห็นกับผู้สอนอ่ืนหรือผู้ชำนาญการ 

2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านต่าง ๆ 
2.2.1 สนับสนุนให้ผู้สอนทำงานวิจัยที่เป็นประโยชน์ต่อชุมชน 
2.2.2 พัฒนาให้ผู้สอนได้ศึกษาต่อเมื่อทำงานได้ระยะหนึ่ง และมผีลงานดีเด่น 
2.2.3 ให้ผู้สอนมีส่วนร่วมในการจัดทำหลักสูตรปรับปรุงรายวิชา หรือพัฒนาหลักสูตรใหม่ 
2.2.4 สนับสนุนให้ผู้สอนได้รับประสบการณ์จริง โดยส่งไปฝึกงานในสถานประกอบการและจัด

สวัสดิการในการฝึกงานให้ตามสมควร 
2.2.5 สนับสนุนให้ผู้สอนไปให้บริการทางวิชาการท่ีตรงกับความต้องการของตลาดแรงงานและ

สังคม เพ่ือให้สามารถนำประสบการณ์มาพัฒนาการเรียนการสอน 
2.2.6 เปิดโอกาสหรือจัดงบประมาณให้ผู้สอนซื้อตำราเรียนใหม่ ๆ เพื่อพัฒนาการเรียนการสอน

รวมทั้งอำนวยความสะดวกในด้านการจัดหาอุปกรณ์ปฏิบัติการในห้องปฏิบัติการให้เพียงพอ 
2.2.7 จัดโครงการเยี่ยมชม/ศึกษาดูงานต่างมหาวิทยาลัยทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
2.2.8 มอบประกาศเกียรติคุณและให้รางวัลเพื่อธำรงรักษาคณาจารย์ที่มีคุณภาพ 
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หมวดที ่7  การประกันคุณภาพหลักสูตร 
 

1. การกำกับมาตรฐาน 
มีการบริหารจัดการหลักสูตรให้เป็นไปตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ         

พ.ศ. 2552 และระบบประกันคุณภาพการศึกษาระดับอุดมศึกษาของสำนักงานคณะกรรมการการ
อุดมศึกษา รวมทั้งเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 ดังนี้ 
     1.1 หลักสูตรมีการบริหารจัดการให้มีจำนวนและคุณสมบัติอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร และอาจารย์ 
ประจำหลักสูตร เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 โดยเฉพาะจำนวน  
และคุณสมบัติของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร ซึ่งมีหน้าที่ในการบริหารและพัฒนาหลักสูตรและการ
เรียนการสอนตั้งแต่การวางแผน การควบคุมคุณภาพ การติดตามประเมินผล ต้องเป็นไปตามเกณฑ์ และ
ข้อกำหนดของหลักสูตร และอยู่ประจำหลักสูตรเพียงหลักสูตรเดียว ตลอดระยะเวลาของการจัดการศึกษา 

1.2 มีการปรับปรุงหลักสูตรตามกรอบระยะเวลาที่กำหนด (ภายใน 5 ปี) ตามเกณฑ์มาตรฐาน
หลักสูตร 

2 บัณฑิต 
คณะกรรมการบริหารหลักสูตร ได้มีการวางแผนคุณภาพของบัณฑิตตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ

วิชาชีพระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ โดยมีรายละเอียดังต่อไปนี้ 
2.1 คุณภาพบัณฑิตตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ โดยได้ข้อมูลจากผลประเมิน

คุณภาพบัณฑิตตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (โดยผู้ใช้บัณฑิต/ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย) 
2.2 การได้งานทำหรือผลงานวิจัยของผู้สำเร็จการศึกษา โดยใช้ผลประเมินจากข้อมูลบัณฑิตปริญญา

ตรีที่ได้งานทำหรือการประกอบอาชีพอิสระ 

3 นักศึกษา 
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีการวางแผนในขั้นตอนของการรับนักศึกษา การเตรียมความพร้อม

ให้แก่นักศึกษาก่อนการศึกษา อาจารย์ที่ปรึกษา ดังต่อไปนี้ 
 3.1  การรับนักศึกษา 

  อาจารย์ประจำหลักสูตรประชุมร่วมกันเพ่ือวางแผนในการรับนักศึกษาโดยมีการกำหนดแผนใน
การรับนักศึกษาทั้งในส่วนคุณสมบัติของผู้ศึกษาและจำนวนที่จะรับเข้าในปีการศึกษา 2564 โดยมีระบบ
การรับนักศึกษา 3 ระบบ ดังนี้ 
  1) ผ่านระบบโควตา   
  2) TCAS ตามรอบที่มหาวิทยาลัยกำหนด 
  3) ผ่านระบบสอบเข้าโดยมหาวิทยาลัย (สอบตรง) 
          คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีวิธีการดำเนินการรับนักศึกษาของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร สอดคล้องตามกระบวนการที่มหาวิทยาลัยกำหนดตามระบบและ
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กลไกในการรับนักศึกษา 
 3.2  การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา 
            อาจารย์ประจำหลักสูตรมีการประชุมวางแผนร่วมกัน ในการจัดทำการเตรียมความพร้อมก่อน
เข้าศึกษาของนักศึกษาเพ่ือให้นักศึกษามีคุณสมบัติ ศักยภาพ ทัศนคติ และพัฒนาการเรียนรู้ เพ่ือให้
นักศึกษาใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนและสามารถเรียนในหลักสูตรได้จนสำเร็จการศึกษา  
           อาจารย์ประจำหลักสูตรมีการดำเนินงาน ประชุมวางแผนร่วมกันในการจัดการป้องกันกับปัญหา
ทีอ่าจเกิดข้ึนกับนักศึกษา  โดยมีกระบวนการดังต่อไปนี้ 

1) การปรับทัศนคติในการเรียนจากระบบมัธยมศึกษามาเป็นระบบแบบมหาวิทยาลัย  
2) ระเบียบการแต่งกายท่ีถูกต้อง มนุษยสัมพนัธ์ต่อผู้อื่น  
3) การหาแหล่งทุนหรือแหล่งหารายได้เสริมที่นักศึกษาสามารถหาได้ในช่วงที่ศึกษาอยู่ 
4) ความรู้ในเรื่องของวิธีการลงทะเบียนผ่านทางระบบทะเบียน การเขียนใบเพ่ิม -ถอน และ

รายวิชาที่จะต้องเรียนตลอดหลักสูตร 
 3.3   ระบบอาจารย์ท่ีปรึกษา 
  คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีการจัดอาจารย์ที่ปรึกษาให้กับทุกกลุ่มเรียนโดยกำหนดให้มี
อาจารย์ประจำสาขาภาษาตะวันตก ทำหน้าที่เป็นตัวหลักในการให้คำปรึกษา เพ่ือลดภาวะเสี่ยงในการ
ลาออกหรือเรียนไม่จบตามแผนการเรียน  การจัดการระบบอาจารย์ที่ปรึกษาของสาขาวิชาภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสารดำเนินการดังนี้   

3.3.1 คณะมีคณะกรรมการอาจารย์ที่ปรึกษานักศึกษา ทำหน้าที่ส่งเสริม สนับสนุนให้
คำแนะนำ และกำกับดูแลการทำงานของอาจารย์ที่ปรึกษา  

3.3.2 ให้อาจารย์ในสาขาภาษาตะวันตก ทำหน้าที่เป็นอาจารย์ที่ปรึกษาทางวิชาการและ
กิจกรรมแก่นักศึกษาและต้องจัดตารางเวลาให้นักศึกษาเข้าพบหรือขอคำปรึกษา  

3.3.3 จัดระบบการสอนเสริมให้แก่นักศึกษาที่อ่อนด้อยในบางรายวิชา  
3.3.4 จัดระบบแนะแนวเกี่ยวกับการเลือกและวางแผนสำหรับอาชีพให้นักศึกษา  

 3.4  การส่งเสริมและพัฒนานักศึกษา 
   คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีแผนการดำเนินการส่งเสริมและพัฒนานักศึกษาตามระบบกลไก 
โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
  3.4.1  การควบคุมดูแลการให้คำปรึกษาวิชาการและแนะแนวแก่นักศึกษาในระดับปริญญาตรี 
ได้วางแผนการส่งเสริมและพัฒนานักศึกษา ดังนี้ 
   1) นักศึกษาสามารถสำเร็จการศึกษาตามระยะเวลาที่หลักสูตรกำหนด  
   2) นักศึกษาได้รับการพัฒนาศักยภาพและเสริมสร้างทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21
   3) นักศึกษาได้รับการพัฒนาสมรรถนะตามสมรรถนะวิชาชีพ ผ่านกิจกรรมต่าง ๆ ทั้ง
ภายในและภายนอกห้องเรียน  
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  3.4.2  การพัฒนาศักยภาพนักศึกษาและการเสริมสร้างการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 
     คณะกรรมการบริหารหลักสูตร ได้วางแผนให้การจัดการเรียนการสอนโดยเน้นการปฏิบัติ 
เพ่ือให้ตรงกับพันธกิจของคณะศิลปศาสตร์และมหาวิทยาลัย และมีการประชุมอาจารย์ประจำสาขาวิชา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร และอาจารย์จากสาขาวิชาอ่ืน ๆ ที่มีส่วนเกี่ยวข้องในฐานะผู้สอน เพ่ือหารือ
แสดงความคิดเห็นที่เป็นประโยชน์กับการปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสาร (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564) ให้เป็นหลักสูตรที่ถือว่าสอดคล้องกับนโยบายยุทธศาสตร์
ของมหาวิทยาลัยในการจัดการเรียนการสอนตรงกับยุทธศาสตร์ความเป็นนานาชาติ International 
University และยุทธศาสตร์ด้านนวัตกรรม Innovative University เพ่ือยกระดับคุณภาพการจัดอันดับ
มหาวิทยาลัยโลก อีกทั้งได้วางแนวทางกำหนดรายวิชาที่จะพัฒนาศักยภาพนักศึกษาและการเสริมสร้าง
ทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ควบคู่ไปกับการส่งเสริมตามยุทธศาสตร์การดำเนินการของคณะและ
มหาวิทยาลัย ดังนี้ 

กลุ่มท่ี 1 วิชาที่ส่งเสริมคุณลักษณะบัณฑิตสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  เป็น
รายวิชาที่สะท้อนคุณลักษณะของบัณฑิตคณะที่เป็นนักพัฒนาและมืออาชีพได้อย่างดี (วิชาชีพและการ
ทดสอบสมรรถนะ) 

กลุ่มท่ี 2 รายวิชาสอดคล้องกับนโยบายยุทธศาสตร์ของมหาวิทยาลัยด้าน International 
University (กลุ่มวิชาสหกิจศึกษาและประสบการณ์วิชาชีพ) 

กลุ่มท่ี 3 รายวิชาที่ส่งเสริมการพัฒนาศักยภาพของนักศึกษาและการเสริมสร้างทักษะ
การเรียนรู้ในศตวรรษท่ี 21 (กลุ่มวิชาศึกษาท่ัวไป) 

กลุ่มท่ี 4 รายวิชาที่นำมาบูรณาการ และการจัดกิจกรรมให้นักศึกษาในรายวิชา โดย
พิจารณาจากในแต่ละภาคการศึกษา 
     3.5  ผลที่เกิดกับนักศึกษา 
  คณะกรรมการบริหารหลักสูตร ได้มีการประชุมพิจารณาร่วมกันในเรื่องของปัจจัยที่มีผลกระต่อ
การสำเร็จการศึกษาของนักศึกษาซึ่งในหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564 ได้คาดการณ์ถึงปัญหาเรื่องของ
นักศึกษาที่มีผลการเรียนไม่เป็นไปตามเกณฑ์ และการลงทะเบียนได้ตามแผนการศึกษาอาจส่งผลกระทบ
ต่อการสำเร็จการศึกษาของนักศึกษาได้ โดยแยกเป็นประเด็นดังต่อไปนี้ 
  3.5.1 จำนวนอัตราการคงอยู่ของนักศึกษาแรกเข้าในปีพ.ศ. 2564 และอาจจะมีแนวโน้ม
จำนวนลดลงในช่วงชั้นปีที่ 2 ร้อยละ 0.1 
  3.5.2 อัตราการจบการศึกษาคาดการณ์ไว้ว่าจะมีนักศึกษาจบการศึกษาร้อยละ 99 .98 และ
แนวทางแก้ไขปัญหานักศึกษาตกค้างเนื่องจากปัญหาเรื่องผลการเรียนที่ ไม่ เป็น ไปตามเกณฑ์ที่
มหาวิทยาลัยกำหนด โดยมีแผนงานในการร่วมกับอาจารย์ที่ปรึกษา เรื่องการลงทะเบียนให้กับนักศึกษา
เป็นรายบุคคล  
  3.5.3 ความพึงพอใจและผลการจัดการข้อร้องเรียนของนักศึกษา 
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            คณะกรรมการบริหารหลักสูตร ได้วางแผนตกลงร่วมกันเรื่องระบบการจัดการข้อ
ร้องเรียนของนักศึกษา ดังนี้  

1) เมื่อรับข้อร้องเรียนแล้วหลักสูตรร่วมกันพิจารณาเพ่ือดำเนินการหรือส่งเรื่องต่อไปยัง
ผู้รับผิดชอบ  

2) หลักสูตรได้จัดให้นักศึกษาสามารถส่งข้อร้องเรียนได้ที่ อาจารย์ที่ปรึกษา อาจารย์
ผู้สอน และอาจารย์ประจำหลักสูตรผ่านช่องทางต่าง ๆ เมื่อได้ข้อร้องเรียนแล้ว
หลักสูตรจะทำการประชุมหารือเพ่ือหาข้อแก้ไขหากแก้ไขได้ หรือส่งต่อไปยังผู้มีส่วน
เกี่ยวข้องต่อไป 

3) มีการประชุมสรุปผลการดำเนินงานการจัดการข้อร้องเรียนของนักศึกษา 

4 อาจารย ์
  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร มีระบบและกลไกการบริหาร
และพัฒนาอาจารย์ประจำหลักสูตรที่สอดคล้องกับคณะศิลปศาสตร์และมหาวิทยาลัย ดังนี้ 

 1.  กำหนดคุณสมบัติอาจารย์ประจำหลักสูตรสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร เสนอรายชื่อ
อาจารย์ประจำหลักสูตรมายังฝ่ายวิชาการของคณะซึ่งพิจารณาคุณวุฒิการศึกษา ตำแหน่งทางวิชาการ 
ผลงานทางวิชาการ ความเชี่ยวชาญ 

 2.  เสนอชื่อผู้ที่ได้รับการคัดเลือกอาจารย์ประจำหลักสูตร(เดิม) และอาจารย์ประจำสาขาวิชา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารต่อคณะ 

 3.  ฝ่ายวิชาการของคณะ พิจารณาตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสมและนำเสนอรายชื่อ
อาจารย์ประจำหลักสูตรต่อคณะกรรมการบริหารคณะ กรรมการประจำคณะ เพ่ือให้พิจารณาตามลำดับ 

 4.  นำเสนอสำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน เพ่ือนำรายชื่อเสนอต่อสภาวิชาการและ
นำเข้าสภามหาวิทยาลัยพิจารณาอนุมัต ิ

 5.  สำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน นำรายชื่อที่ผ่านการอนุมัติจากสภามหาวิทยาลัยเสนอ
ต่อผู้มีอำนาจ เพ่ืออนุมัติและแจ้งผู้เกี่ยวข้องต่อไป 

 6.  จัดปฐมนิเทศอาจารย์ประจำหลักสูตรใหม่ เพ่ือให้มีความเข้าใจในเรื่องของการบริหารจัดการ
หลักสูตร ภาระหน้าที่ความรับผิดชอบ 

 7.  แต่งตั้งอาจารย์ประจำหลักสูตร (เดิม) เป็นอาจารย์พ่ีเลี้ยงเพ่ือให้คำแนะนำในการทำงาน
หลักสูตรไดด้ำเนินการรับและแต่งตั้งอาจารย์ประจำหลักสูตรได้ตามระบบที่ตั้งไว้  
  ระบบการรบัอาจารยใ์หม่ 
           อาจารย์ประจำหลักสูตรประชุมร่วมกันเพ่ือวางแผนด้านอัตรากำลังให้อาจารย์เป็นไปตามเกณฑ์
มาตรฐานหลักสูตร โดยพิจารณาคุณสมบัติของอาจารย์ประจำสาขาวิชาฯ ดังนี้ 

1. ต้องมคีุณวุฒิการศึกษา ตำแหน่งทางวิชาการ และประสบการณ์ตรงตามที่หลักสูตรกำหนด 
2. สาขาวิชาฯ ประชุมวางแผนเพ่ือกำหนดคุณสมบัติอาจารย์ประจำหลักสูตร สาขาวิชา
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ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  เสนอรายชื่ออาจารย์ประจำหลักสูตรมายังฝ่ายวิชาการของคณะซึ่งพิจารณา
คุณวุฒิการศึกษา ตำแหน่งทางวิชาการ ผลงานทางวิชาการ ความเชี่ยวชาญ  

3. ฝ่ายวิชาการของคณะ พิจารณาตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสมของคุณวุฒิการศึกษา 
ตำแหน่งทางวิชาการ ผลงานทางวิชาการ ความเชี่ยวชาญ หากครบถ้วนถูกต้องฝ่ายวิชาการจะนำเสนอ
รายชื่ออาจารย์ประจำหลักสูตรต่อคณะกรรมการบริหารคณะ และเสนอต่อคณะกรรมการประจำคณะ 
เพ่ือให้พิจารณาตามลำดับ 

4. นำเสนอสำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน เพ่ือนำรายชื่อเสนอต่อสภาวิชาการและนำเข้า
สภามหาวิทยาลัยพิจารณาอนุมัติ หลังจากนั้น สำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน นำรายชื่อที่ผ่าน
การอนุมัติจากสภามหาวิทยาลัยเสนอต่อหน่วยงานผู้มีอำนาจ เพ่ืออนุมัติและแจ้งผู้เกี่ยวข้องต่อไป   

5 หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 
5.1 การออกแบบหลักสูตร 

  หลักคิดในการออกแบบหลักสูตรและสาระรายวิชาของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564) พิจารณาความสอดคล้องกับมาตรฐาน
หลักสูตรระดับอุดมศึกษา  มีการกำหนดระบบในการออกแบบหลักสูตรและสาระรายวิชา ดังนี้ 
          1 การแต่งตั้งคณะกรรมการจัดทำร่างหลักสูตร/ปรับปรุงหลักสูตร 
          2. คณะกรรมการจัดทำร่าง/ปรับปรุงหลักสูตรรวบรวมข้อมูลพื้นฐานในการร่างหลักสูตร/ปรับปรุง
หลักสูตร ได้แก่ การสำรวจความต้องการของผู้ใช้บัณฑิต/สถานประกอบการ การสำรวจความต้องการใน
การปรับปรุงหลักสูตร ความพร้อมขององค์กร ทรัพยากรและคณาจารย์ที่เกี่ยวข้อง (อาจารย์ผู้สอนที่มี
คุณวุฒิและความเชี่ยวชาญที่สอดคล้องกับหลักสูตร เครื่องมือ อุปกรณ์ ห้องปฏิบัติการที่จะใช้ในการ
จัดการเรียนการสอนในรายวิชาที่นักศึกษาจะต้องปฏิบัติจริง) 
          3. มีการประชุมคณะทำงานเพ่ือจัดทำกรอบแนวคิดที่สอดคล้องกับสาขาวิชาชีพที่เกี่ยวข้องให้แก่
คณะกรรมการบริหารคณะและคณะกรรมการประจำคณะรับทราบ 
          4. เสนอกรอบแนวคิดการจัดทำหลักสูตรปรับปรุงแก่คณะกรรมการด้านหลักสูตรการเรียนการ
สอนของสภามหาวิทยาลัยผ่านสำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน 
          5. จัดทำร่างหลักสูตร (มคอ.2) มีการเชิญผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก และจัดทำเสนอร่างหลักสูตรต่อ
คณะกรรมการบริหารงานวิชาการและวิจัย 
          6. ปรับปรุงร่างหลักสูตรตามคำแนะนำของคณะกรรมการบริหารงานวิชาการและวิจัย และเสนอ
ร่างหลักสูตรต่อสภาวิชาการมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุร ี
         7. ปรับปรุงร่างหลักสูตรตามคำแนะนำของสภาวิชาการ และเสนอร่างหลักสูตรต่อคณะกรรมการ
ด้านหลักสูตรและการเรียนการสอนของมหาวิทยาลัย 
         8. เสนอร่างหลักสูตรต่อสภามหาวิทยาลัย 
         9. สำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน แจ้งเพ่ือรับทราบและให้ความเห็นชอบ 
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          กลไก ที่ควบคุม กำกับดูแลการออกแบบสาระรายวิชาในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ประกอบไปด้วย สำนักส่งเสริมวิชาการและงานทะเบียน อาจารย์ประจำ
หลักสูตร คณะกรรมการจัดทำและวิพากษ์หลักสูตร คณะกรรมการประจำคณะ คณะกรรมการด้าน
หลักสูตรและการเรียนการสอนของมหาวิทยาลัย คณะกรรมการบริหารงานวิชาการและวิจัย สภาวิชาการ 
สภามหาวิทยาลัย ซึ่งกลไกเหล่านี้ทำหน้าที่คอยควบคุมดูแล กำกับการบริหารงานของหลักสูตรให้มี
ประสิทธิภาพและประสิทธิผลในทุกขั้นตอนของระบบ เพ่ือให้เกิดความเชื่อมั่นในการผลิตบัณฑิตที่สามารถ
ปฏิบัติตนอย่างเป็นมืออาชีพ มีคุณธรรมจริยธรรม มีความรู้ในด้านวิชาชีพที่จบการศึกษา มีทักษะในการ
ปฏิบัติงาน มีศักยภาพในการบูรณาการองค์ความรู้กับการประยุกต์ใช้องค์ความรู้ได้เป็นอย่างดีและ
สามารถพัฒนาต่อยอดการศึกษาในระดับที่สูงขึ้นและเป็นที่ยอมรับในระดับชาติและนานาชาติได้  

5.2 การบริหารหลักสูตร 
          การบริหารหลักสูตรจะมีคณะกรรมการประจำหลักสูตร อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร วางแผน
จัดการเรียนการสอนร่วมกับผู้บริหารของคณะและอาจารย์ผู้สอนติดตามและรวบรวมข้อมูลสำหรับใช้ใน
การปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตรโดยกระทำทุกปีอย่างต่อเนื่อง 

เป้าหมาย การดำเนนิการ การประเมนิ 
1. พัฒนาหลักสูตร
ให้ ทั น ส มั ย โ ด ย
อ า จ า ร ย์ แ ล ะ
นักศึกษาสามารถ
ก้าวทันหรือเป็นผู้นำ
ใน ก ารส ร้ า งอ งค์
ความรู้ใหม่ๆ  
2. ตรวจสอบและ
ปรับปรุงหลักสูตรให้
มีคุณภาพมาตรฐาน 
3. มี ก ารป ระ เมิ น
ม า ต ร ฐ า น ข อ ง
ห ลั ก สู ต ร อ ย่ า ง
สม่ำเสมอ 

1. จัดให้หลักสูตรสอดคล้องกับมาตรฐานวิชาชีพ 
2. ปรับปรุงหลักสูตรให้ทันสมัยโดยมีการพิจารณา
ปรับปรุงหลักสูตรภายในระยะ 5 ปี 
3. จัดแนวทางการเรียนในวิชาเรี ยนให้มีทั้ ง
ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ และมีแนวทางการ
เรียนหรือกิจกรรมประจำวิชาให้นักศึกษาได้ศึกษา
ความรู้ที่ทันสมัยด้วยตนเอง 
4. จัดให้มีผู้สนับสนุนการเรียนรู้หรือผู้ช่วยสอน
เพ่ือกระตุ้นให้นักศกึษาเกิดความใฝ่รู้ 
5. ส่งเสริมอาจารย์ประจำหลักสูตรให้ไปดูวานใน
หลักสู ตรหรือวิชาการที่ เกี่ ยวข้องทั้ งในและ
ต่างประเทศ 
6. มีการประเมินหลักสูตร โดยนักศึกษาชั้นปี
สุดท้ายและคณาจารย์ประจำทุกปีและประเมิน
โดยผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกในระยะ 5 ปี 
7. ประเมินความพึงพอใจของหลักสูตรและการ
เรียนการสอนโดยบัณฑิตท่ีสำเร็จการศึกษา 

1. ห ลั ก สู ต รที่ ส าม ารถ
อ้ า ง อิ งกั บ ม าต รฐาน ที่
กำหนดโดยมีความทันสมัย
แ ล ะ มี ก า ร ป รั บ ป รุ ง
สม่ำเสมอ 
2. จำนวนวิชาเรียนที่ มี
ภาคปฏิบัติและวิชาเรียนที่
มีแนวทางให้นักศึกษาได้
ศึกษาค้นคว้าความรู้ใหม่ได้
ด้วยตนเอง 
3. จ ำน วน แ ล ะร าย ชื่ อ
คณาจารย์ประจำ คุณวุฒิ  
ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์  ค ว า ม
เชี่ ย วช าญ  ผล งาน ทาง
วิชาการ และการอบรม
พัฒนาของอาจารย์ 
4. ประเมินผลโดยบัณฑิต
ผู้สำเร็จการศึกษาทุกปี  
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5.3 การกำหนดผู้สอน 
           อาจารย์ประจำหลักสูตรและกรรมการจัดตารางสอนสาขาภาษาตะวันตก ร่วมประชุมพิจารณา
กำหนดตัวผู้สอน โดยใช้หลักเกณฑ์ในการพิจารณาดังนี้ 
       1) คุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้สอน 
  2) ประสบการณ์และความเชี่ยวชาญที่เก่ียวข้องกับรายวิชานั้นๆ 
       3) ความเชี่ยวชาญที่ได้จากการประสบการณ์การทำงาน การฝังตัวในสถานประกอบการการ
ฝึกอบรม และงานวิจัย 
       4) ภาระงานสอนของอาจารย์ 
          ในกรณีต้องมีการแต่งตั้งคณาจารย์พิเศษนั้น มีนโยบายในการเชิญผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกมาร่วม
สอนในบางรายวิชาและบางหัวข้อที่ต้องการความเชี่ยวชาญเฉพาะหรือประสบการณ์จริง จัดระบบคัด
กรองคณาจารย์ที่จะเชิญมาบรรยายบางเวลาและสอนพิเศษโดยกำหนดหลักเกณฑ์กว้างๆ เพ่ือเป็น
แนวทางในการคัดเลือก เช่น ผลงานทางวิชาการ เป็นผู้เชี่ยวชาญที่ได้รับการยอมรับในวิชาชีพ เป็นต้น 
โดยขออนุมัติการเชิญตามระเบียบของมหาวิทยาลัย 

5.4 การประเมินผู้เรียน 
            คณะกรรมการบริหารได้กำหนดเกณฑ์การประเมินผู้เรียน โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

5.4.1 หลักสูตรได้มีการกำหนดเกณฑ์การประเมินผู้เรียน โดยให้เป็นไปตามเกณฑ์การ
ประเมินผลการเรียนรู้ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ 6 ด้าน ได้แก่ 1) คุณธรรม จริยธรรม 2) ความรู้ 3) 
ทักษะทางปัญญา 4) ทักษะระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 5) ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การ
สื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 6) ทักษะพิสัย 

5.4.2 การตรวจสอบการประเมินผลการเรียนรู้ของนักศึกษา คณะกรรมการบริหารหลักสูตร
มีการวางแผนและกำหนดวิธีการประเมินผลจาก มคอ.3 มคอ.4 และชี้แจงแนวทางการส่งเสริมการ
ประเมินตนเองโดยให้นักศึกษามีส่วนร่วมในการกำหนดเกณฑ์การประเมิน เมื่อสิ้ นสุดภาคการศึกษา
อาจารย์ประจำหลักสูตรประชุมพิจารณาเกรดร่วมกับอาจารย์ประจำสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการ
สื่อสาร 

5.4.3 การกำกับการประเมินการจัดการเรียนการสอนและประเมินหลักสูตร (มคอ.5 มคอ.6 
และ มคอ.7) อยู่ภายใต้การดูแลของคณะกรรมการบริหารหลักสูตร กำหนดให้อาจารย์ผู้สอนรายงานผลใน 
มคอ.5 ซึ่งกำหนดส่งภายในระยะเวลา 30 วัน หลังปิดภาคการศึกษา โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1) กำกับให้การสอนเป็นไปตามแผนที่เขียนไว้ใน มคอ.3 
2) มีการเสนอแผนเพ่ือปรับปรุงในการสอนครั้งต่อไปโดยนำผลการประเมินจากผู้เรียนมาใช้ 
3) มีการทบทวนผลการเรียนในกรณีที่ไม่เป็นปกต ิ
4) พิจารณาผลการประเมินสมรรถนะสาขาวิชาชีพสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารโดย

จะเลือกตรวจรายวิชาที่กำหนดให้เป็นรายวิชาเสริมสร้างสมรรถนะวิชาชีพในแต่ละชั้นปี และรายวิชาที่มี
ผลคะแนนผิดปกติ ทั้งนี้ต้องไม่น้อยกว่าร้อยละ 25 ของรายวิชาที่เปิดสอนในปีการศึกษา 
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5.5 การมีส่วนร่วมของคณาจารย์ในการวางแผน การติดตามและการทบทวนหลักสูตร  
             คณาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและผู้สอนจะต้องประชุมร่วมกันในการวางแผนจัดการเรียนการ
สอนประเมินผลและให้ความเห็นชอบการประเมินผลทุกรายวิชา เก็บรวบรวมข้อมูลเพ่ือเตรียมไว้สำหรับ
การปรับปรุงหลักสูตร ตลอดจนปรึกษาหารือแนวทางที่จะทำให้บรรลุเปูาหมายตามหลักสูตรและได้
บัณฑิตเป็นไปตามคุณลักษณะบัณฑิตท่ีพึงประสงค์  

6 สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 
6.1 ทรัพยากรการเรียนการสอนที่มีอยู่เดิม  
      คณะมีความพร้อมของทรัพยากรการเรียนการสอน ตำรา หนังสืออ้างอิง เอกสาร อุปกรณ์การ

เรียนการสอน ห้องปฏิบัติการ (ทางภาษา) ห้องสนับสนุนการเรียนรู้ด้วยตนเอง ห้องสมุด สื่อ
อิเล็กทรอนิกส์  

6.2 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพิ่มเติม 
6.2.1 คณะ/สาขาวิชาจัดสรรงบประมาณประจำปีในการจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอน ตำรา 

วารสารทางวิชาการ และสื่ออิเล็กทรอนิกส์  
6.2.2 คณะ/สาขาวิชาให้ผู้สอนเสนอความต้องการทรัพยากรเพ่ือการจัดหา  
6.2.3 คณาจารย์ประชุมวางแผนจัดทำข้อเสนองบประมาณครุภัณฑ์และอุปกรณ์การเรียนการ

สอน  
6.3 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร  

6.3.1 สำรวจความต้องการทรัพยากรการเรียนการสอนเป็นประจำทุกปีจากผู้สอนและผู้เรียน  
6.3.2 ประเมินความพอเพียงของทรัพยากรการเรียนการสอนทุกรายวิชา  
6.3.3 สรุปแหล่งทรัพยากรการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัย คณะ และสาขาวิชาที่ผู้สอนและ

ผู้เรียนสามารถใช้บริการได้  
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7 ตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงาน (Key Performance Indicators)   
 ผลการดำเนินการบรรลุตามเป้าหมายตัวบ่งชี้ทั้งหมดอยู่ในเกณฑ์ดีต่อเนื่อง 2 ปี การศึกษาเพ่ือ
ติดตามการดำเนินการตาม TQF ต่อไป ทั้งนี้เกณฑ์การประเมินผ่าน คือ มีการดำเนินงานตามข้อ 1-5 และ
อย่างน้อยร้อยละ 80 ของตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงานที่ระบุไว้ในแต่ละปี 

 

ดัชนีบ่งชี้ผลการดำเนินงาน ปีที่ 1 ปีที่ 2 ปีที่ 3 ปีที่ 4 ปีที่ 5 

1. อาจารยผ์ู้รับผิดชอบหลักสูตร มีการประชุมหลักสูตรเพื่อวางแผน ติดตาม 
และทบทวนการดำเนินงานหลักสูตร อย่างน้อยปีการศึกษาละ 2 ครั้ง 

X X X X X 

2. มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.2 ที่สอดคล้องกับกรอบ
มาตรฐานคุณวุฒิแห่งชาติ หรือมาตรฐานคุณวุฒิสาขา /สาขาวิชา X X X X X 

3. มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอยีดของประสบการณ์ภาคสนาม 
(ถ้ามี) ตามแบบ มคอ.3 และมคอ. 4 อย่างน้อยก่อนการเปิดสอนในแต่
ละภาคการศึกษาให้ครบทุกรายวชิา 

X X X X X 

4. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา และรายงานผลการ
ดำเนินการของประสบการณภ์าคสนาม ตามแบบ มคอ. 5 และมคอ. 6
ภายใน 30 วัน หลังสิ้นสุดภาคการศึกษาที่เปิดสอนให้ครบทุกรายวิชา 

X X X X X 

5. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของหลักสูตร ตามแบบ มคอ. 7 ภายใน 
60 วัน หลังสิ้นสุดปีการศึกษา 

X X X X X 

6. มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ ที่
กำหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4 (ถ้ามี) อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาใน
หมวดวิชาชีพเฉพาะ ที่เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา 

X X X X X 

7. มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน  กลยุทธ์การสอน หรือ 
การประเมินผลการเรยีนรู้จากผลการประเมินการดำเนินงานในรายงาน 
ใน มคอ. 7 ปีท่ีแล้ว 

 X X X X 

8. อาจารย์ใหม่ทุกคน ได้รับการปฐมนิเทศหรือคำแนะนำด้าน การจัดการ
เรียนการสอน และจัดให้มรีะบบอาจารย์พี่เลี้ยง 

X X X X X 

9. อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ประจำหลักสูตรทุกคนได้รับการ
พัฒนาทางวิชาการ และ /หรือวิชาชีพ อย่างน้อยปีละ หนึ่งครั้ง 

X X X X X 

10. จำนวนบุคลากรสนับสนุนการจดัการเรยีนการสอน (ถ้ามี) ได้รบัการ
พัฒนาวิชาการ และ/หรือวิชาชีพ อย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง 

X X X X X 

11. ระดับความพึงพอใจของนักศึกษาปีสุดท้าย/บัณฑิตใหม่ที่มตี่อคุณภาพ
หลักสตูร เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเต็ม 5 

   X X 

12. ระดับความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิตที่มีต่อบัณฑิตใหม่ เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 
3.5 จากคะแนนเต็ม 5 

    X 

รวมตัวบ่งชี้บังคับที่ต้องดำเนินการ (ข้อ 1-5) ในแต่ละปี 5 5 5 5 5 

รวมตัวบ่งชี้ในแต่ละป ี(ตามที่คณะ/วิทยาลัยกำหนด) 9 10 10 11 12 
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หมวดที ่8  การประเมิน และปรับปรุงการดำเนินการของหลักสูตร 
 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 
1.1 การประเมินกลยุทธ์การสอน 

          ช่วงก่อนการสอนจัดให้มีการประเมินกลยุทธ์การสอนโดยทีมผู้สอนหรือระดับสาขาวิชาหรือการ
ปรึกษาหารือกับผู้เชี่ยวชาญด้านหลักสูตรหรือวิธีการสอน ส่วนช่วงหลังการสอนจัดให้มีการวิเคราะห์ผล
การประเมินการสอนโดยนักศกึษาและการวิเคราะห์ผลการเรียนของนักศึกษา  
          ด้านกระบวนการนำผลการประเมินไปปรับปรุง ดำเนินการโดยการรวบรวมปัญหา/ข้อเสนอแนะ
เพ่ือปรับปรุงโดยคณะกรรมการบริหารหลักสูตรและทีมผู้สอนนำไปปรับปรุงการสอนและรายงานผลต่อไป  

1.2 การประเมินทักษะของอาจารย์ในการใช้แผนกลยุทธ์การสอน 
การประเมินทักษะดังกล่าว ดำเนินการโดยผ่านกระบวนการต่อไปนี้  

- การประเมินโดยนักศึกษาในแต่ละวิชา  
- การสังเกตการณ์ของผู้รับผิดชอบหลักสูตรหรือทีมผู้สอน  
- ภาพรวมของหลักสูตรประเมินโดยบัณฑิตใหม่  
- การทดสอบผลการเรียนรู้ของนักศึกษาเทียบเคียงกับสถาบันอื่นในหลักสูตรเดียวกัน  

2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 
     การประเมินหลักสูตรในภาพรวมโดยสำรวจข้อมูลจาก  

- นักศึกษาปีสุดท้าย/บัณฑิตใหม่  
- สถานประกอบการ/นายจ้าง  
- ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก  

3. การประเมินผลการดำเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
 มีการประเมินผลการดำเนินงานตามหลักสูตร  ตามดัชนีตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงานที่ระบุในหมวด
ที่ 7  ข้อ 7  โดยดำเนินการตามเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาของสำนักงานคณะกรรมการการ
อุดมศึกษา (สกอ.) และตามเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาภายนอก ของสำนักงานรับรองมาตรฐาน
และประเมินคุณภาพการศึกษา (สมศ.) 

4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุงหลักสูตรและแผนกลยุทธ์การสอน 
      คณะกรรมการประจำสาขาวิชารวบรวมข้อมูลจากการประเมินผลการเรียนการสอนของนักศึกษาที่
ใกล้สำเร็จการศึกษา บัณฑิตที่สำเร็จการศึกษา ผู้ทรงคุณวุฒิและสถานประกอบการต่าง ๆ รวมทั้งข้อมูล
จาก มคอ.5 และ มคอ.7 เพ่ือให้ทราบปัญหาและข้อเสนอแนะต่าง ๆ จากการดำเนินการหลักสูตรทั้งใน
ภาพรวมและในแต่ละสาขาวิชา เพ่ือนำไปสู่การปรับปรุงหลักสูตรทั้งที่เป็นการปรับปรุงเล็กน้อยหรือการ
ปรับปรุงทั้งฉบับ ซึ่งจะกระทำทุก ๆ 5 ปี 
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ตารางเปรียบเทียบระหว่างหลักสูตรเดิมและหลักสูตรปรับปรุง 
 

หัวข้อ หลักสูตรปรับปรุง (เดิม) พ.ศ. 2559 หลกัสูตรปรับปรุง (ใหม่) พ.ศ. 2564 
1. โครงสร้าง
หลักสูตร 

1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 33 หน่วยกิต 
 1.1 กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์     6 หน่วยกิต 
 1.2 กลุ่มวิชาภาษา                15 หน่วยกิต 
 1.3 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์กับคณิตศาสตร์        6 หน่วยกิต      
 1.4 กลุ่มวิชาพลศึกษาหรือนันทนาการ           1 หน่วยกิต 
   1.5 กลุ่มวิชาบูรณาการ                   5 หน่วยกิต 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.  หมวดวิชาเฉพาะ   94 หน่วยกิต 
  2.1 กลุ่มวิชาพื้นฐานวิชาชีพ                 27 หน่วยกิต 
  2.2 กลุ่มวิชาชีพบังคับ                 27 หน่วยกิต 
  2.3 กลุ่มวิชาชีพเลือก                 33 หน่วยกิต 
  2.4 กลุ่มวิชาเสริมสร้างประสบการณ์ในวิชาชีพ  7 หน่วยกิต 
3.  หมวดวิชาเลือกเสรี     6 หน่วยกิต 
 หนว่ยกิตรวมตลอดหลักสูตร  133 หน่วยกิต 

1.  หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป         30       หน่วยกิต 
    1.1 กลุ่มคุณค่าแห่งชีวิตและหน้าท่ีพลเมือง      7  หน่วยกิต 
        - สังคมศาสตร์ 3  หน่วยกิต 
        - มนุษย์ศาสตร์ 3  หน่วยกิต 
        - พลศึกษาและนันทนาการ  1  หน่วยกิต 
    1.2 กลุ่มภาษาและการสื่อสาร 12  หน่วยกิต 
        - ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 6  หน่วยกิต 
        - ภาษาเพิ่มเติม 6  หน่วยกิต 
    1.3 กลุ่มวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและนวัตกรรม 6  หน่วยกิต 
        - เทคโนโลยีสารสนเทศ 3  หน่วยกิต 
        - วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ 3  หน่วยกิต 
          และนวัตกรรม 
    1.4 กลุ่มบูรณาการและศาสตร์ผู้ประกอบการ 5  หน่วยกิต 
        - บูรณาการและศาสตร์ 5  หน่วยกิต 
          ผู้ประกอบการ 
2.  หมวดวิชาเฉพาะ   87      หน่วยกิต 
  2.1 กลุ่มวิชาพื้นฐานวิชาชีพ                 27  หน่วยกิต 
  2.2 กลุ่มวิชาชีพบังคับ                 33  หน่วยกิต 
  2.3 กลุ่มวิชาชีพเลือก                 27  หน่วยกิต 
3.  หมวดวิชาเลือกเสรี     6      หน่วยกิต 
4. หมวดวิชาเสริมสร้างประสบการณ์ในวิชาชีพ  7  หน่วยกิต 
 หน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  130 หน่วยกิต 
 

2. รายวชิา 1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 30 หน่วยกติ 1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 30 หน่วยกติ 

 1.1 กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์และวิชามนษุยศาสตร์  6 หน่วยกิต   1.1 กลุม่คุณค่าแห่งชีวติและหน้าที่พลเมือง 7 หน่วยกิต 

    1.1.1 กลุ่มวชิาสังคมศาสตร ์ 3 หน่วยกิต          1.1.1 รายวชิาสังคมศาสตร ์ 3 หน่วยกิต 

 01-110-004 สังคมกับสิ่งแวดล้อม 3(3-0-6) 01-110-004 สังคมกับสิ่งแวดล้อม 3(3-0-6) 

 01-110-009 การพัฒนาคุณภาพชวีิตและ 
                 สังคม                 

3(3-0-6) 01-110-007 การสื่อสารกับสังคม  3(3-0-6) 

 01-110-011 เศรษฐศาสตร์ทั่วไป 3(3-0-6) 01-110-009 การพัฒนาคุณภาพชวีิตและสังคม  3(3-0-6) 

 01-110-012 ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพื่อการ
พัฒนาที่ยั่งยืน 

3(3-0-6) 01-110-012 ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพื่อการ
พัฒนาที่ยั่งยืน  

3(3-0-6) 

 01-110-014 กฎหมายในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) 01-110-017 คุณภาพชีวิตที่ดีของพลเมืองยุคใหม่  3(3-0-6) 

   01-110-019 คิดเชิงรุกแบบพอเพียง  3(3-0-6) 

   01-110-021 ชีวิตในสังคมพหุวัฒนธรรม  3(3-0-6) 

   01-110-024 ชีวิตที่พอเพียงกับภูมิปัญญาไทย 3(3-0-6) 
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     1.1.2 กลุ่มวิชามนุษยศาสตร ์ 3 หน่วยกิต          1.1.2 รายวชิามนษุยศาสตร ์ 3 หนว่ยกติ 

 01-210-001 สารนิเทศและการเขียนรายงาน 
                 ทางวิชาการ 

3(3-0-6) 01-210-017 การค้นคว้าและการเขียนรายงานเชิง  
                 วิชาการ 

3(3-0-6) 

 01-210-004 จิตวิทยากับชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) 01-210-018 การสืบค้นสารสนเทศ 3(3-0-6) 

 01-210-012 ไทยศึกษา 3(3-0-6) 01-210-019 การพัฒนาบุคลิกภาพ 3(2-2-5) 

 01-210-013 วัฒนธรรมไทย 3(3-0-6) 01-210-020 จิตวิทยาประยุกต์เพือ่การทำงาน 3(3-0-6) 

 01-210-016 พหุวัฒนธรรมในอาเซียน  3(3-0-6) 01-210-022 วิถีธรรมวิถีไทย 3(3-0-6) 

   01-210-024 ทักษะการเรียนรู้สู่ความสำเร็จ 3(3-0-6) 

   01-210-025 มองชีวิตผ่านฟิล์ม 3(3-0-6) 

 1.4 กลุ่มวิชาพลศึกษาหรือนันทนาการ 1 หน่วยกิต          1.1.3 พลศกึษาและนนัทนาการ 1 หนว่ยกติ 

 01-610-001 กีฬาประเภทบุคคล 1(0-2-1) 01-610-003 นันทนาการ 1(0-2-1) 

 01-610-003 นันทนาการ 1(0-2-1) 01-610-005 การจัดและการบริหารค่ายพักแรม 3(3-0-6) 

 01-610-004 ว่ายน้ำเพือ่สุขภาพ  3(2-2-5) 01-610-007 ดำน้ำตื้นเบื้องต้น   3(2-2-5) 

 01-610-008 ลีลาศเพื่อสุขภาพ 3(2-2-5) 01-610-008 ลีลาศเพื่อสุขภาพ 3(2-2-5) 

   01-610-009 สุขภาพเพื่อชวีิต  3(3-0-6) 

   01-610-010 นันทนาการเพื่อพัฒนาคณุภาพชีวิต         3(2-2-5) 

   01-610-011 กิจกรรมทางกายเพื่อสุขภาวะ   3(2-2-5) 

   01-610-014 ทักษะกีฬาเพื่อสุขภาพ 1(0-2-1) 

      1.2 กลุ่มวิชาภาษา 15 หน่วยกติ    1.2 กลุ่มภาษาและการสื่อสาร  12 หนว่ยกิต 

 - รายวิชาภาษาไทย  6 หน่วยกิต     1.2.1 รายวชิาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 6 หน่วยกิต 

 01-310-001 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 01-320-001 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 

 01-310-002 วรรณคดีไทยและวรรณกรรมท้องถิ่น  3(3-0-6) 01-320-002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร2 3(2-2-5) 

 01-310-003 ภาษาไทยในยุคโลกาภิวัตน์  3(2-2-5)     1.2.1 รายวชิาภาษาเพิม่เตมิ 6 หน่วยกิต 

 01-310-004 ภาษาไทยเพื่อการนำเสนอ  3(2-2-5) 01-310-001 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 3(3-0-6) 

 01-310-006 การอ่านและการเขียนทางวิชาการ  3(2-2-5) 01-310-012 ภาษาไทยเพื่อพัฒนาองค์กร 3(3-0-6) 

 - รายวิชาภาษาอังกฤษ (บังคับ)  9 หน่วยกิต 01-310-014 วาทศิลป์เพื่อความสำเร็จ 3(3-0-6) 

 01-320-001 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 01-310-016 ภาษาไทยเพื่อการนำเสนองานแบบมือ
อาชีพ 

3(3-0-6) 

 01-320-002 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร2 3(2-2-5) 01-310-017 มองโลกผ่านวรรณกรรม 3(3-0-6) 

 01-320-003 สนทนาภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 01-330-001 ภาษาจีนพื้นฐาน  3(3-0-6) 

   01-330-002 การสนทนาภาษาจีนเบื้องต้น 3(3-0-6) 

   01-330-006 ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน  3(3-0-6) 

   01-330-007 สนทนาภาษาญีปุ่่นเบื้องต้น   3(3-0-6) 

    1.3 กลุ่มวชิาวิทยาศาสตร์กับคณติศาสตร์ 6 หน่วยกิต    1.3 กลุ่มวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและนวัตรกรรม 6 หน่วยกิต 

 - รายวิชาบังคบั 3 หน่วยกิต      1.3.1 รายวิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ 3 หน่วยกิต 

 09-000-001 ทักษะการใช้คอมพวิเตอร์และ 
                 เทคโนโลยีสารสนเทศ 

3(2-2-5) 09-000-001 ทักษะการใช้คอมพวิเตอร์และ
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

3(2-2-5) 

 - รายวิชาเลือก 3 หน่วยกิต 09-000-002 การใช้งานโปรแกรมสำเร็จรูปเพื่องาน
มัลติมีเดีย 

3(2-2-5) 
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 09-111-051 คณิตศาสตร์ในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) 09-000-003 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการตัดสินใจ 3(2-2-5)  

 09-121-047 หลักพื้นฐานทางคณิตศาสตร์และสถิติ 3(3-0-6)     1.3.2 รายวชิาวิทยาศาสตร์คณติศาสตรแ์ละ
นวัตกรรม 

  3 หน่วยกิต 

 09-130-044 การใช้โปรแกรมสำหรับสำนักงาน
สมัยใหม่ 

3(3-0-6) 09-111-002 คณิตศาสตร์เพื่อการท่องเท่ียว  3(3-0-6) 

 09-210-033 เทคโนโลยีสีเขียว 3(3-0-6) 09-111-051 คณิตศาสตร์ในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) 

 09-410-041 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) 09-121-001 สถิติในชีวิตประจำวัน 3(2-2-5) 

   09-121-002 สถิติเบื้องต้นสำหรับนวัตกรรม 3(2-2-5) 

   09-130-001 เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร  
สีเขียว 

3(3-0-6) 

   09-130-002 อินเทอร์เน็ตทุกสรรพสิ่งใน
ชีวิตประจำวัน 

3(3-0-6) 

   09-130-003 ชีวิตดิจิทัล 3(3-0-6) 

   09-210-001 เคมีในยุคดจิิทัล 3(3-0-6) 

   09-210-002 รูท้ันสารพิษ ชีวิตปลอดภยั 3(3-0-6) 

   09-210-003 วิทยาศาสตร์ ความคิดสร้างสรรค์ และ
นวัตกรรม 

3(3-0-6) 

   09-210-033 เทคโนโลยีสีเขียว 3(3-0-6) 

   09-311-051 ชีวิตกับสิ่งแวดล้อม 3(3-0-6) 

   09-410-001 ก้าวทันเทคโนโลย ี 3(3-0-6) 

   09-410-002 วิทยาศาสตร์เพื่อชีวิต 3(3-0-6) 

   09-410-004 เทคโนโลยีพลังงานทดแทนเพื่อความ
ยั่งยืน 

3(3-0-6) 

 1.5 กลุ่มวิชาบูรณาการ 5 หน่วยกิต 1.4 กลุ่มบูรณาการและศาสตร ์
      ผู้ประกอบการ 

5 หน่วยกิต 

 - รายวิชาบังคบั 2 หน่วยกิต   1.4.1 รายวชิาบูรณาการและศาสตรผู้์ประกอบการ  

 01-000-001 ทักษะทางสังคม 3(3-0-6) 00-100-101 อัตลักษณ์แห่งราชมงคลธัญบุรี 2(0-4-2) 

 - รายวิชาเลือก 3 หน่วยกิต 00-100-201 มหาวิทยาลัยสีเขียว 1(0-2-1) 

 01-010-003 การจัดการชีวิตในสังคมยคุใหม่                 3(3-0-6) 00-100-202 การคิดเชิงออกแบบ 1(0-2-1) 

 01-010-006 ภูมิปัญญาไทยเพื่อชวีิตที่พอเพียง 2(2-0-4) 00-100-301 ความเป็นผู้ประกอบการ 1(0-2-1) 

 01-010-009 ทักษะการเรียนรู้สู่ความสำเร็จ 2(2-0-4) และสามารถเลือกเพิ่มเติมได้จากรายวชิาต่อไปน้ี  

 01-010-012 อาเซียนร่วมสมัย 2(2-0-4) 00-100-302 นวัตกรรมเพื่อชุมชน 3(1-4-4) 

   09-090-013 การจัดการสารสนเทศเพื่อ
ผู้ประกอบการ 

3(2-2-5) 
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หัวข้อ หลักสูตรปรับปรุง (เดิม) พ.ศ. 2559 หลักสูตรปรับปรุง (ใหม่) พ.ศ. 2564 
 2. หมวดวิชาเฉพาะ 94 หนว่ยกติ 2. หมวดวิชาเฉพาะ 94 หน่วยกติ 

    2.1 กลุ่มวชิาพื้นฐานวิชาชีพ 27 หน่วยกติ    2.1 กลุ่มวชิาพื้นฐานวิชาชีพ 27 หน่วยกติ 

   คงเดิม  

 01-324-101 สัทศาสตร์ภาษาอังกฤษ  3(3-0-6) 01-324-101 สัทศาสตร์ภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 

 01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและและการ 
                 ประยุกต์ใช้  

3(3-0-6) 01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและการ 
                 ประยุกต์ใช ้

3(3-0-6) 

   ปรับปรุงรหัสวิชา  

 01-324-103 การอ่านเบื้องต้น 3(3-0-6) 01-324-121 การอ่านเบื้องต้น 3(3-0-6) 

 01-324-208 ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมัย 3(3-0-6) 01-324-203 ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมัย 3(3-0-6) 

 01-324-209 การวิเคราะห์และเปรยีบเทียบ 
                ภาษาอังกฤษกับภาษาไทย 

3(3-0-6) 01-324-204 การวิเคราะห์และเปรยีบเทียบ         
                ภาษาอังกฤษกับภาษาไทย 

3(3-0-6) 

 01-324-206 การอ่านเชิงวิเคราะห ์ 3(3-0-6) 01-324-222 การอ่านเชิงวิเคราะห ์ 3(3-0-6) 

   ปรับปรุงรหัสวิชาและชื่อวิชา  

 01-324-205 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ 1  3(3-0-6) 01-324-111 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 

   วิชาใหม่ (เพิ่มเติม)  

 (ตัดออกแต่ปรบัปรงุเป็นรายวิชาใหมใ่นทักษะเดิม)  01-324-100 ภาษาศาสตร์ภาษาอังกฤษเบื้องต้น 3(3-0-6) 

 01-324-207 ภาษาอังกฤษเพื่อการนำเสนองาน  3(3-0-6) 01-324-205 วรรณคดีเบื้องต้น 3(3-0-6) 

 01-324-204 โครงสร้างภาษาอังกฤษเพือ่การพัฒนา
ทักษะการเขียน  

3(3-0-6)   

    2.2 กลุ่มวชิาชีพบังคับ 27 หนว่ยกติ    2.2 กลุ่มวชิาชีพบังคับ 33 หน่วยกติ 

   ปรับปรุงรหัสวิชา  

 01-324-315 การเขียนโครงงานวิชาการ  3(3-0-6) 01-324-333 การเขียนโครงงานวิชาการ       3(2-2-5) 

 01-324-211 การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 3(3-0-6) 01-324-341 การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 3(2-2-5) 

 01-324-314 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ  3(3-0-6) 01-324-342 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 

   ปรับปรุงรหัสวิชาและชื่อวิชา/คำอธิบายรายวิชา  

 01-324-210 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ 2  3(3-0-6) 01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการนำเสนองาน 3(2-2-5) 

 01-324-313 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ 3  3(3-0-6) 01-324-213 การพูดในที่สาธารณะ  3(2-2-5) 

 01-324-316 ภาษาอังกฤษในสำนักงาน  3(3-0-6) 01-324-251 ภาษาอังกฤษในสำนักงาน 3(3-0-6) 

 01-324-212 การอ่านและการเขียนเชิงวิชาการ  3(3-0-6) 01-324-323 การอ่านและการเขียนเชิงวิชาการ 3(3-0-6) 

 01-324-461 สัมมนาการใช้ภาษาอังกฤษ  3(3-0-6) 01-324-491 สัมมนาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการ  
                 สื่อสาร           

3(2-2-5) 

   ย้ายเข้าจากหมวดวิชาอ่ืน  

   01-324-252 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนโต้ตอบ 
                 ทางธุรกจิ 

3(2-2-5) 

 (ย้ายหมวดวิชา)  วิชาใหม่ (เพิ่มเติม)  

 01-324-462 การศึกษาอิสระ 3(3-0-6) 01-324-231 การเขียนระดับยอ่หน้า 3(2-2-5) 

   01-324-332 การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
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 2.3 กลุ่มวิชาชีพเลือก 33 หน่วยกติ 2.3 กลุ่มวิชาชีพเลือก 27 หน่วยกติ 

  2.3.1 กลุ่มวชิาเฉพาะด้านภาษาอังกฤษ 15 หนว่ยกติ  2.3.1 รายวิชาเฉพาะดา้นภาษาอังกฤษ 12 หน่วยกติ 

   ปรับปรุงรหัสวิชา  

 01-324-321 ภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานบน 
                 เครื่องบินและภาคพื้น 

3(3-0-6) 01-324-355 ภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานบน
เครื่องบินและภาคพื้น 

3(3-0-6) 

 01-324-322 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจไมซ์ 3(3-0-6) 01-324-356 ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจไมซ์ 3(3-0-6) 

 01-324-325 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมการ 
                ทอ่งเที่ยว  

3(3-0-6) 01-324-358 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมการ
ท่องเที่ยว 

3(3-0-6) 

 01-324-326 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  3(3-0-6) 01-324-359 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม                                  3(3-0-6) 

 01-324-327 ภาษาอังกฤษเพื่อกจิกรรมนันทนาการ  3(3-0-6) 01-324-360 ภาษาอังกฤษเพื่อกจิกรรมนันทนาการ 3(3-0-6) 

 01-324-328 ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมสอบข้อสอบ 
                 มาตรฐาน  

3(3-0-6) 01-324-361 ภาษาอังกฤษเพื่อเตรียมสอบข้อสอบ
มาตรฐาน 

3(3-0-6) 

 01-324-329 ภาษาอังกฤษเพื่อการสอน  3(3-0-6) 01-324-362 ภาษาอังกฤษเพื่อการสอน 3(3-0-6) 

   ปรับปรุงรหัสและชื่อวิชา  

 01-324-319 ภาษาอังกฤษสังคม  3(3-0-6) 01-324-153 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารข้าม
วัฒนธรรม 

3(3-0-6) 

   ปรับปรุงรหัสและคำอธิบายรายวิชา  

 01-324-320 ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณาและการ
ประชาสัมพันธ ์ 

3(3-0-6) 01-324-354 ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณาและการ
ประชาสัมพันธ ์

3(3-0-6) 

 01-324-323 ภาษาอังกฤษเพื่อการจัดการห่วงโซ่  
                 อุปทานและโลจิสติกส ์

3(3-0-6) 01-324-357 ภาษาอังกฤษเพื่อการจัดการห่วงโซ่   
                 อุปทานและโลจิสติกส ์

3(3-0-6) 

   ย้ายเข้าจากหมวดวิชาอ่ืน  

   01-324-343 การแปลเชิงธุรกิจ 3(2-2-5) 

   01-324-344 การแปลบันเทิงคด ี 3(2-2-5) 

   01-324-345 การแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัล 3(2-2-5) 

   01-324-346 การแปลแบบลา่มต่อเนื่อง 3(2-2-5) 

   01-324-347 การแปลแบบลา่มฉับพลัน 3(2-2-5) 

   01-324-492 การศึกษาอิสระ       3(2-2-5) 

   วิชาใหม่ (เพิ่มเติม)  

   01-324-314 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ 
                 ระหว่างประเทศ 

3(3-0-6) 

   01-324-363 ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจและ 
                 ผู้ประกอบการ 

3(3-0-6) 

 (ย้ายหมวดวิชา)  01-324-364 ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจดิจิทัล 3(3-0-6) 

 01-324-324 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนโต้ตอบ 
                 ทางธุรกจิ  

3(3-0-6) 01-324-365 ภาษาอังกฤษสำหรับเทคโนโลย ี
                 โรโบทกิส ์

3(3-0-6) 

 (ตัดออก)  01-324-366 ภาษาอังกฤษสำหรับการบริการสุขภาพ 
                 และการแพทย์ครบวงจร 

3(3-0-6) 

 01-324-330 การสอนการฟังและการพดู 
                 ภาษาอังกฤษ  

3(3-0-6) 01-324-367 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรม 
                 พลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี 

3(3-0-6) 
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 01-324-431 การสอนการอา่นและการเขียน 

                 ภาษาอังกฤษ 
3(3-0-6) 01-324-368 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรม 

                 เกษตรและการแปรรูปอาหาร 
3(3-0-6) 

   01-324-493 ประสบการณ์ภาษาอังกฤษใน  
                 ต่างประเทศ                    

3(3-0-6) 

  2.3.2 กลุ่มวชิาเฉพาะเพื่ออาชีพ 18 หน่วยกติ  2.3.2 รายวิชาความสนใจเฉพาะ 12 หน่วยกติ 

   ปรับปรุงรายวิชาและรหัสในกลุ่มวชิาเดิม  

 - กลุ่มวชิาภาษาจีน  2.3.2.1 กลุ่มวิชาภาษาจีน  

 01-324-238 การฟังและการพูดภาษาจนี 3(3-0-6) 01-324-271 ภาษาจีนเพือ่การสื่อสาร                                         3(3-0-6) 

 01-324-339 การอ่านภาษาจีน 3(3-0-6) 01-324-272 การอ่านภาษาจีน                                                 3(3-0-6) 

 01-324-340 การแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย 3(3-0-6) 01-324-373 การแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย                                3(3-0-6) 

 01-324-341 ภาษาจีนสำหรับบุคลากรสำนักงาน 3(3-0-6) 01-324-374 ภาษาจีนเพือ่อุตสาหกรรมการบริการ                          3(3-0-6) 

 01-324-442 การเขียนภาษาจีน 3(3-0-6) 01-324-375 ภาษาจีนเพือ่การทำงาน                                          3(3-0-6) 

 01-324-443 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน  3(3-0-6) 01-324-376 ภาษาจีนเชิงสังคมและวัฒนธรรม                               3(3-0-6) 

 01-324-444 ประสบการณ์ภาษาจีนภาคสนาม 3(3-0-6) 01-324-377 ประสบการณ์ภาษาและวฒันธรรมจีน                          3(3-0-6) 

 - กลุ่มวชิาภาษาญี่ปุ่น  2.3.2.2 กลุ่มวิชาภาษาญี่ปุ่น  

 01-324-245 ภาษาญี่ปุ่นเพือ่การสื่อสาร 3(3-0-6) 01-324-281 ภาษาญี่ปุ่นเพือ่การสื่อสาร                                     3(3-0-6) 

 01-324-346 การอ่านภาษาญีปุ่่น 3(3-0-6) 01-324-282 การอ่านภาษาญีปุ่่น                                             3(3-0-6) 

 01-324-347 การแปลภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย  3(3-0-6) 01-324-383 การแปลภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย                            3(3-0-6) 

 01-324-348 ภาษาญี่ปุ่นเพือ่การเตรียมตัวสำหรับ
งานอาชีพ 

3(3-0-6) 01-324-384 ภาษาญี่ปุ่นเพือ่การเตรียมตัวสำหรับ
งานอาชีพ              

3(3-0-6) 

 01-324-349 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น 3(3-0-6) 01-324-385 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น                            3(3-0-6) 

 01-324-450 ภาษาญี่ปุ่นสำหรับธุรกิจ 3(3-0-6) 01-324-386 ภาษาญี่ปุ่นสำหรับธุรกิจ                                        3(3-0-6) 

 01-324-451 ภาษาญี่ปุ่นเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(3-0-6) 01-324-387 ภาษาญี่ปุ่นเชิงสังคมและวฒันธรรม                           3(3-0-6) 

   01-324-388 ประสบการณ์ภาษาและวฒันธรรม
ญี่ปุ่นภาคสนาม          

3(3-0-6) 

 - กลุ่มวชิาการท่องเที่ยว  2.3.2.3 กลุ่มวิชาการท่องเที่ยว  

 01-710-101 อุตสาหกรรมการท่องเท่ียว 3(3-0-6) 01-710-101 อุตสาหกรรมการท่องเท่ียว                                     3(3-0-6) 

 01-710-103 จิตวิทยาการบริการ 3(3-0-6) 01-710-102 จิตวิทยาการบริการ  3(3-0-6) 

 01-720-101 ภูมิศาสตร์การท่องเท่ียวและทรัพยากร 
ท่องเที่ยวทางธรรมชาติ  

3(2-2-5) 01-710-204 พฤติกรรมนักท่องเที่ยวและการสื่อสาร
ข้ามวัฒนธรรม 

3(3-0-6) 

 01-720-203 งานมัคคุเทศก์  3(2-2-5) 01-720-205 ทรัพยากรการท่องเท่ียวในประเทศไทย                       3(3-0-6) 

 01-720-204 ทรัพยากรการท่องเท่ียวทาง
ศิลปวัฒนธรรมในประเทศไทย  

3(2-2-5) 01-720-306 การตลาดดิจิทัลเพื่อการทอ่งเที่ยว 3(3-0-6) 

 01-720-308 การวางแผนและการจัดนำเท่ียว 3(2-2-5) 01-721-201 นันทนาการเพื่อการท่องเท่ียว                                  3(2-2-5) 

 01-720-409 งานผู้นำเท่ียว 3(2-2-5) 01-721-302 ธุรกิจการบิน                                                      3(2-2-5) 

 01-721-202 นันทนาการสำหรับการทอ่งเที่ยว 3(2-2-5) 01-721-403 การจัดการธุรกิจไมซ์และงานอีเว้นท ์                          3(2-2-5) 

 01-721-404 การจัดธุรกิจการจัดประชมุ 3(2-2-5) 01-721-405 การท่องเท่ียวตามความสนใจพิเศษ                            3(3-0-6) 

 01-721-405 การจัดการงานอีเว้นท ์ 3(3-0-6)   
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 - กลุ่มวชิาการโรงแรม  2.3.2.4 กลุ่มวิชาการโรงแรม  

 01-800-102 จิตวิทยาและการพัฒนาบคุลิกภาพ 
                 สำหรับงานบริการ  

3(3-0-6) 01-810-102 การพัฒนาบุคลิกภาพและจิตวิทยาการ
บริการ               

3(3-0-6) 

 01-801-101 การปฏิบัติการงานครัวและการ
ประกอบอาหาร  

3(2-3-5) 01-810-204 พฤติกรรมผู้บริโภคและการสื่อสารข้าม
วัฒนธรรม           

3(3-0-6) 

 01-801-102 การจัดการงานบริการอาหารและ
เครื่องดื่ม 

3(2-2-5) 01-810-308 การจัดการทรัพยากรมนุษย์ใน
อุตสาหกรรมการบริการ     

3(3-0-6) 

 01-801-304 การจัดการงานบริการส่วนหน้า 3(2-2-5) 01-820-101 การจัดการครัวและทกัษะการประกอบ
อาหาร               

3(2-2-5) 

 01-801-308 การจัดการประชุมและอีเว้นท์สำหรับ
ธุรกิจโรงแรม  

3(2-2-5) 01-820-102 การจัดปฏิบัติงานบรกิารอาหารและ
เครื่องดื่ม               

3(2-2-5) 

 01-801-410 การจัดการธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร  3(3-0-6) 01-820-204 การปฏิบัติงานแม่บา้น                                          3(2-2-5) 

 01-802-301 บาร์และเครื่องดื่ม 3(2-2-5) 01-820-305 การปฏิบัติงานบริการส่วนหน้า                                3(2-2-5) 

 01-802-302 ศิลปะการแกะสลักผกัและผลไม้สำหรับ
งานโรงแรม  

3(2-3-5) 01-820-408 การจัดการธุรกิจโรงแรมและภัตตาคาร                       3(3-0-6) 

 01-802-304 อาหารไทยและอาหารนานาชาต ิ 3(2-3-5) 01-820-409 นวัตกรรมการบริการในธรุกิจโรงแรม
และภัตตาคาร        

3(3-0-6) 

 01-802-305 ขนมอบ 3(2-3-5) 01-831-301 บาร์และเครื่องดื่ม                                               3(2-2-5) 

   01-831-304 การจัดการงานอีเว้นต ์                                         3(2-2-5) 

   01-831-313 การดำเนินงานและการจดัการธุรกิจเรือ
สำราญ             

3(2-2-5) 

   01-831-315 การตลาดดิจิทัลเพื่ออุตสาหกรรมการ
บริการ                

3(3-0-6) 

 (ตัดออก)  กลุ่มวิชาใหม ่(เพิ่มเติม)  

 - กลุ่มวชิานวัตกรรมการสอน  2.3.2.5 กลุ่มวิชาอุตสาหกรรมการบรกิารการบิน  

 02-111-302 จิตวิทยาสำหรับวิชาชีพครู 3(3-0-6)                  01-900-110 อุตสาหกรรมการบริการการบิน
เบื้องต้น                      

3(3-0-6) 

 02-121-202 หลักการจัดการศึกษาและปรัชญา
การศึกษา  

3(3-0-6)                  01-900-203 การพัฒนาบุคลิกภาพสำหรับบุคลากร
ด้านอุตสาหกรรมการบริการการบิน                  

3(2-2-5) 

 02-121-301 การประกันคุณภาพเพือ่การพัฒนา
การศึกษา  

3(3-0-6)                  01-900-206 การจัดการอุตสาหกรรมการบริการการ
บิน                    

3(3-0-6) 

 02-131-301 การวัดผลประเมินผลการเรียนรู้ 3(3-0-6)                  01-901-202 ระบบสารสนเทศสำหรับอุตสาหกรรม
การบริการการบิน                        

3(2-2-5) 

 02-132-401 การวิจัยการศึกษาเพื่อพัฒนาการเรียนรู ้ 3(3-0-6)                  01-901-203 การจัดการระบบขนส่งสินค้าและพัสดุ
ภัณฑ์ทางอากาศ                 

3(3-0-6) 

 02-141-402 การออกแบบและพัฒนาหลักสูตร 3(3-0-6)                  01-901-307 การบริการผู้โดยสารภาคพื้น                                   3(2-2-5) 

 02-142-302 การจัดการเรียนรู ้ 3(3-0-6)                  01-901-308 การบริการผู้โดยสารบนเครื่องบิน                             3(2-2-5) 

 02-143-302 คุณธรรม จริยธรรม และจรรยาบรรณ
วิชาชีพคร ู

3(3-0-6)                  01-902-302 ความปลอดภัยดา้นการบนิ                                     3(3-0-6)                  

 02-143-401 จิตวิญญาณความเป็นคร ู 3(3-0-6)                    

 02-143-403 ภาษาและวัฒนธรรมสำหรบัครู 3(3-0-6)                    
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หัวข้อ หลักสูตรปรับปรุง (เดิม) พ.ศ. 2559 หลักสูตรปรับปรุง (ใหม่) พ.ศ. 2564 
 02-311-104 นวัตกรรมและเทคโนโลยสีารสนเทศ 

ทางการศึกษา 
3(3-0-6)                    

 (ย้ายหมวดวิชา)    

 - กลุ่มวชิาการแปล    

 01-324-332 การแปลเชิงธุรกิจ  3(3-0-6)   

 01-324-333 การแปลบันเทิงคดี  3(3-0-6)   

 01-324-334 การแปลบทภาพยนตร์  3(3-0-6)   

 01-324-335 การแปลแบบลา่มจากเอกสาร  3(3-0-6)   

 01-324-436 การแปลแบบลา่มต่อเนื่อง  3(3-0-6)   

 01-324-437 การแปลแบบลา่มฉับพลัน 3(3-0-6)   

   2.4 กลุม่สร้างเสริมประสบการณ์วชิาชีพ 7 หน่วยกิต 4 กลุ่มสร้างเสริมประสบการณ์วชิาชีพ 7 หน่วยกิต 

 - รายวิชาบังคบั 1 หน่วยกิต      4.1 รายวิชาบังคับ 1 หน่วยกิต 

 01-000-003 การเตรียมความพร้อมฝึกประสบการณ์
วิชาชีพ 

1(0-2-1) 01-000-301 การเตรียมความพร้อมฝึก 
                 ประสบการณ์วิชาชพี 

1(0-2-1) 

 - รายวิชาเลือก 6 หน่วยกิต      4.2 รายวิชาเลือก  6 หน่วยกิต 

 01-000-402 สหกิจศึกษา 6(0-40-0) 4.2.1 แบบสหกิจศึกษา  

 01-000-403 สหกิจศึกษาต่างประเทศ 6(0-40-0) 01-000-302 สหกิจศึกษา 6(0-40-0) 

 01-000-404 ฝึกงาน 3(0-20-0) 01-000-303 สหกิจศึกษาต่างประเทศ 6(0-40-0) 

 01-000-405 ฝึกงานตา่งประเทศ 3(0-20-0) 4.2.2 แบบอ่ืน ๆ  

 01-000-306 ปัญหาพิเศษจากสถานประกอบการ                  3(0-6-3) 01-000-204 ฝึกงาน 3(0-20-0) 

   01-000-205 ฝึกงานต่างประเทศ 3(0-20-0) 

   01-000-306 ปัญหาพิเศษจากสถาน 
                 ประกอบการ                  

3(0-6-3) 

   01-000-310 การฝึกเฉพาะตำแหน่ง 3(0-16-8) 

   01-000-411 การฝึกปฏิบัตจิริงภายหลัง 
                 สำเร็จการเรียนทฤษฎ ี

6(0-40-0) 

   01-000-112 ประสบการณ์ต่างประเทศ 3(0-6-3) 

 3. หมวดวิชาเลือกเสร ี 6 หน่วยกิต 3. หมวดวิชาเลือกเสร ี 6 หน่วยกิต 
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ภาคผนวก  
 

ก คำสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสาร (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564) 

ข ประวัติ ผลงานทางวิชาการ และประสบการณ์การสอนของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 
ค ข้อบังคับ ระเบียบ  และประกาศ ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการศึกษา (ระบุรายละเอียดชื่อ

เรื่องของข้อบังคับ ระเบียบ  และประกาศ) 
ง ตารางแสดงสมรรถนะ  
จ การกระจายโมดูลการเรียนรู้รายวิชา หมวดวิชาเฉพาะ สำหรับการจัดการเรียนการสอน

ในระบบการเทียบโอนความรู้และประสบการณ์ (ธนาคารหน่วยกิต: Credit Bank) 
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ภาคผนวก ก 
 

ค าส่ังแต่งตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร 
และคณะกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิวิพากษ์หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร (หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- 163 - 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- 164 - 
 

 
 
 
 
 
 



- 165 - 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- 166 - 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
 

ประวัติ ผลงานทางวิชาการและประสบการณ์สอน 
ของอาจารยผ์ู้รับผิดชอบหลักสูตรและประจ าหลักสูตร 
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ประวัติและผลงานทางวิชาการ 
 

1. ชื่อ – สกุล  นางสาวเบญจพร มีพร้อม 
2. ต าแหน่งทางวิชาการ อาจารย ์
3. สังกัดหน่วยงาน คณะศิลปศาสตร ์
4. ที่อยู่ปัจจุบัน  88/58 หมู่ 4 ต.คลองหก  อ.คลองหลวง  จ.ปทุมธานี  12120   

โทร. 02 549 4952    โทร. 080 999 0138 

   E-mail: benjaporn@rmutt.ac.th 

5. ประวัติการศึกษา 
 

คุณวุฒิ สาขาที่จบ ปีท่ีจบ ชื่อสถาบันการศึกษา 

Ph.D. 
 

Education 2020 The University of Newcastle 
(Australia) 

ศศ.ม. ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจและ
อุตสาหกรรม 

2546 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอม
เกล้าพระนครเหนือ 

ศศ.บ. ภาษาอังกฤษ 2545 มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
 

6. ประสบการณ์ท างาน / การสอน 
    - อาจารย์ประจ า / งานสอน ตั้งแต่ พ.ศ. 2551 – ปัจจุบัน 
      อาจารย์ประจ า  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
      รายวชิาที่สอน  

1. 01-320-003  สนทนาภาษาอังกฤษ (English Conversation) 
2. 01-320-006  ภาษาอังกฤษเพ่ือวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (English for Science 

and Technology) 
3. 01-320-021  การใช้สื่อดิจิทัลในการเรียนภาษาอังกฤษ  (Using Digital Tools for 

English Learning) 
4. 01-324-204 โครงสร้างภาษาอังกฤษเพ่ือการพัฒนาทักษะการเขียน (English 

Structure for Writing Development)  
5. 01-324-315  การเขียนโครงงานวิชาการ (Academic Project Writing) 
6. 01-324-316  ภาษาอังกฤษในส านักงาน (English for Office Work) 
7. 01-324-323  ภาษาอังกฤษเพ่ือการจัดการห่วงโซ่อุปทานและโลจิสติกส์ (English for 

Logistics and Supply Chain Management) 
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7. ผลงานทางวิชาการ  
    บทความวิจัย 

วันเพ็ญ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพร้อม, นิกร เทพทอง, สิตา สิทธิรณฤทธิ์, กุลศิริ วรกุล, ชนกนาถ จีนศรี, 
และจริยาภรณ์ ตาปิน. (2563). ทัศนคติในการเรียนส่งผลต่อพฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษ
ของนักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี. วารสารศิลปศาสตร์, 15(2), 29-42. 

                 

Meeprom, B. (2020, 1 May 2020). Design of Digital Learning Tools for Effective Language 
Development in EFL Context. Paper presented at the RSU International Research 
Conference 2020, Pathum Thani, Thailand, 1380-1390. https://rsucon.rsu.ac.th/ 
proceeding/14 

 

8. อ่ืน ๆ (ลักษณะงาน   / ประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับสาขาที่เปิดสอน) 
   -  คณะกรรมการด าเนินงานสหกิจศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
   -  หวัหน้างานสหกิจศึกษา คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
   -  อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและประจ าหลักสูตรภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 
2554 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
   -  IELTS Clerical Marker สังกัด Language Center, the University of Newcastle (Australia) 
   -  Thai-into-English Translator (freelance), PR and Edition Section, Brand Communication 
Co., Ltd. 
   -  Dubbing and Subtitling Translator (freelance), IYUNO Group 
   -  Service Auditor (freelance), QS First (Singapore) 
   -  Business Manager, Integral Professional Services Co., Ltd. 
   -  Operations Coordinator, Cargo Department, Intertek Testing Services (Thailand) Ltd. 
   -  Administration Assistant, Administration Department, Fly-High Travel Agency 
   -  HR Analyst, Hay Group Limited 
   -  AUA Individual Tutor, สังกัด Khon Kaen University 
 
 
 

 
 
 
 

https://rsucon.rsu.ac.th/%20proceeding/14
https://rsucon.rsu.ac.th/%20proceeding/14
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ประวัติและผลงานทางวิชาการ 
 

 
1. ช่ือ – สกุล  นายนิกร เทพทอง 
2. ต าแหน่งทางวิชาการ อาจารย์ 
3. สังกัดหน่วยงาน คณะศิลปศาสตร์ 
4. ท่ีอยู่ปัจจุบัน 69/514 ถนนพระยาสุเรนทร์ ซอย 35 แขวงบางชัน เขตคลองสามวา จังหวัด

กรุงเทพมหานคร 10510 
5. ประวัติการศึกษา 

คุณวุฒิ สาขาวิชาที่จบ ปีท่ีจบ ชื่อสถาบันการศึกษา 

ศศ.ม. ภาษาอังกฤษธุรกิจเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ  2550 
มหาวิทยาลัย 

ศรีนครินทรวิโรฒ 
บ.ธ. ธุรกิจระหว่างประเทศ 2551 มหาวิทยาลัยรามค าแหง 

ค.บ. ภาษาอังกฤษ 2537 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

Certificate 
Certificate in English Language Teaching to  
Adults (CELTA) 

2561 University of Limerick 
 

6. ประสบการณ์ท างาน / งานสอน 
    - อาจารย์ประจ า / งานสอน ตั้งแต่ พ.ศ. 2554 – ปัจจุบัน  
 อาจารย์ประจ า  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
 อาจารย์ประจ า มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชีย 
          รายวิชาที่สอน 

1. 01-320-001  ภาษาอังกฤเพ่ือการสื่อสาร 1 
2. 01-320-002  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 
3. 01-320-003  สนทนาภาษาอังกฤษ 
4. 01-324-323  ภาษาอังกฤษเพ่ือการจัดการห่วงโซ่อุปทานและโลจิสติกส์ 
5. 01-801-306  ภาษาอังกฤษส าหรับงานบริการโรงแรม 
6. 01-803-303  ภาษาอังกฤษส าหรับงานบริการอาหารและเครื่องดื่ม 

    - พนักงานบริษัทเอกชน 
 เจ้าหน้าที่ฝ่ายขาย ด้านน าเข้า-ส่งออก บริษัทไทย-เอ็มซี จ ากัด มีนาคม 2537-พฤษภาคม 2543  
 เจ้าหน้าที่ฝ่ายน าเข้าส่งออก บริษัทสยามอินเตอร์เนชั่นแนล จ ากัด มิถุนายน 2543-ธันวาคม 2551 
 โรงแรมโนโวเทล สุวรรณภูมิ มีนาคม 2552-มิถุนายน 2554 
7. ผลงานทางวิชาการ  
   บทความวิจัย 
   วันเพ็ญ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพร้อม, นิกร เทพทอง, สิตา สิทธิรณฤทธิ์, กุลศิริ วรกุล, ชนกนาถ จีนศรี, และ 

 จริยาภรณ์ ตาปิน. (2563). ทัศนคติในการเรียนส่งผลต่อพฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษของ 
 นักศึกษามหาวิทยาลัยราชมงคลธัญบุรี. วารสารศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยรังสิต ปีที่ 15 ฉบับที่ 2, 
 (มกราคม – มิถุนายน 2563)  หน้า 29-42.  (TCI 2) 
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  สิตา สิทธิรณฤทธิ์ และ นิกร เทพทอง และ. (2562). ปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 3       
            สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี.การประชุม 
            วิชาการระดับชาติด้านนวัตกรรมเพ่ือการเรียนรู้และสิ่งประดิษฐ์ ครั้งที่ 3 (ILI 2019) ณ ศูนย์ 
            นวัตกรรมและความรู้  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี. 28 มิถุนายน 2562. หน้า 574-585 
 
8. อ่ืน ๆ (ลักษณะงาน / ประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับสาขาที่เปิดสอน) 
 - กรรมการพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ฉบับปรับปรุง 2559 
     - กรรมการบริหารหลักสูตรภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารฉบับปรับปรุง 2559 
     - เป็นวิทยากร โครงการพัฒนาการท่องเที่ยวแบบบูรณาการและการพัฒนาผลิตภัณฑ์ท่องเที่ยวสู่การ 
      - หัวหน้างานประกันคุณภาพการศึกษา คณะศิลปศาสตร์ ปีการศึกษา 2558-2560 
 - ผู้รับผิดชอบงานประกันคุณภาพการศึกษาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2559-ปัจจุบัน 
 - หลักสูตร การสอนภาษาอังกฤษเชิงรุกสู่ความเป็นนานาชาต ิณ Christchurch Polytechnic Institute of 
Technology ประเทศนิวซีแลนด์ 11 มิถุนายน -10 กรกฏาคม 2559 
 - โครงการ Training Course in University Pedagogy-Finland รุ่นที่ 3 ณ ประเทศฟินแลนด์ 2-10 เม.ย.2560 
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ประวัติและผลงานทางวิชาการ 
 

1. ชื่อ - สกุล  นางสาวสิตา สิทธิรณฤทธิ์ 
2. ต าแหน่งทางวิชาการ ผ ู้ช่วยศาสตราจารย ์(สาขาวชิาอังกฤษ อนุสาขาภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ) 
3. สังกัดหน่วยงาน คณะศิลปศาสตร ์
4. ที่อยู่ปัจจุบัน  121/199 หมู่บ้านสวนกุหลาบ อ.ปากเกร็ด จ.นนทบุรี 11120   

โทร. 080 432 6333 
   E-mail: sita_s@rmutt.ac.th 
5. ประวัติการศึกษา 
 

คุณวุฒิ สาขาที่จบ ปีท่ีจบ ชื่อสถาบันการศึกษา 
MA (TESOL) Teaching English to Speakers of 

Other Languages 
2556 University of Sunderland, 

Sunderland, England  
ศศ.บ. ภาษาอังกฤษ 2546 มหาวิทยาลัยรามค าแหง 
Certificate Professional Development 

Training in English Language 
Improvement and Teacher 
Training 
 
Pedagogy: Training and Learning 
in Higher Education 

2560 
 
 
 
 
2561 

Waikato Institute of 
Technology (Wintec), New 
Zealand 
 
 
University of Tampere, 
Finland 

 

6. ประสบการณ์ท างาน / การสอน 
พ.ศ. 2551 - 2552 อาจารย์ประจ า  วิทยาลัยเทคโนโลยีการจัดการเพชรเกษม 
พ.ศ. 2552 - 2553 อาจารย์ประจ า  วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม 
พ.ศ. 2553 - 2554 อาจารย์ประจ า  โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยศิลปากร 

 พ.ศ. 2556 - 2557 อาจารย์ประจ า  มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชีย 
      พ.ศ. 2557 - ปัจจุบัน  อาจารย์ประจ า  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
    
   รายวิชาที่สอน (มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี) 

1. 01-320-001 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 (English for Communication 1) 
2. 01-320-002 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 (English for Communication 2) 
3. 01-320-003 สนทนาภาษาอังกฤษ (English Conversation) 
4. 01-324-204 ภาษากับวัฒนธรรม (English Language and Culture) 
5. 01-324-357 ภาษาอังกฤษส าหรับพนักงานต้อนรับบนเครื่องบิน (English for Flight  

Attendants) 
6. 01-803-405 ภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจการบิน (English for Airline Business) 
7. 01-771-405 ภาษาอังกฤษส าหรับงานบริการการบิน (English for Airline Services)  
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7. ผลงานทางวิชาการ  
    บทความวิจัย 
สิตา สิทธิรณฤทธิ์, นิกร เทพทอง (2562). ปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 3 

สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี . การประชุม
วิชาการระดับชาติด้านนวัตกรรมเพ่ือการเรียนรู้และสิ่งประดิษฐ์ ครั้งที่ 3 (ILI 2019) ณ ศูนย์
นวัตกรรมและความรู้ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี ในวันที่ 28 มิถุนายน 2562. หน้า 
574-585. 

วันเพ็ญ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพร้อม, นิกร เทพทอง, สิตา สิทธิรณฤทธิ์, กุลศิริ วรกุล, ชนกนาถ จีนศรี, และ 
   จริยาภรณ์ ตาปิน. (2563). ทัศนคติในการเรียนส่งผลต่อพฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษของ    
   นักศึกษามหาวิทยาลัยราชมงคลธัญบุรี. วารสารศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยรังสิต ปีที่ 15 ฉบับที่ 2,  
   (มกราคม – มิถุนายน 2563)  หน้า 29-42.  (TCI 2) 

                 

 

8. อ่ืน ๆ )ลักษณะงาน / ประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับสาขาที่เปิดสอน(  
   -  คณะกรรมการด าเนินงานสหกิจศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
   -  กรรมการบริหารหลักสูตรภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2559 มหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
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ประวัติและผลงานทางวิชาการ 
 
1. ช่ือ – สกุล  นางสาววันเพ็ญ  ภุมรินทร์ 
2. ต าแหน่งทางวิชาการ อาจารย์ 
3. สังกัดหน่วยงาน คณะศิลปศาสตร์ 
4. ท่ีอยู่ปัจจุบัน เลขที่ 101/633 คลอง 10/1 ถนนรังสิต-นครนายก  ต าบลบึงสนั่น อ าเภอหนองเสือ 

จังหวัดปทุมธานี 12130.  โทร. 09-8 5492979 
 E-mail : wanpen_p@rmutt.ac.th 
5. ประวัติการศึกษา 
คุณวุฒิ สาขาวิชาที่จบ ปีท่ีจบ ชื่อสถาบันการศึกษา 

ศศ.บ. ภาษาอังกฤษ 2548 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ศศ.ด ภาษาอังกฤษศึกษา 2559 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
6. ประสบการณ์ท างาน /การสอน 
    อาจารย์ประจ า / งานสอน ตั้งแต่ พ.ศ. 2558 – ปัจจุบัน  
           
 อาจารย์ประจ าและอาจารย์ประจ าหลักสูตร  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
 อาจารย์พิเศษ     มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
       มหาวิทยาลัยราชภัฎพระนคร   

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
มหาวิทยาลัยราชภัฎราชนครินทร์  

 รายวิชาที่สอน  
  1. 01-324-315  การเขียนโครงงานวิชาการ 
  2. 01-3200-03  สนทนาภาษาอังกฤษ 

3. 01-3200-05  ภาษาอังกฤษเพื่อการสมัครงาน 
4. 01-3243-26  ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
5. 01-3200-05  ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอ 
 

7. ผลงานทางวิชาการ 
   - บทความทางวิชาการ 
วันเพ็ญ ภุมรินทร์, มงคลไชย เทียนสุดีนนท์, อภิญญา วังกลับกลาง, ชนกนันท์ จินสกุล, ภานุวัฒน์ ศรีค า,  

สุชญา บังชาศักดิ์ และสภาพร วงศ์สัมฤทธิ์. (2562). English Learning Activities outside the 
Class of Thai Undergraduates (Proceeding). การประชุมวิชาการและน าเสนอผลงานวิจัย
ระดับชาติ ราชนครินทร์แฟร์ ครั้งที่ 1 ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์, ฉะเชิงเทรา. 30 ต.ค. –  
3 พ.ย. 2562. หน้า 109-119. 

Kluensuwan, P, Chaisiri, T., Poomarin, W. & Rungruangsuparat, B. (2019). Needs Analysis of  
Engineering Staff for Development of an English Language Self-learning Training 
Package. NIDA Journal of Language and Communication, 24(36), 64-90. (TCI 1) 
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วันเพ็ญ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพร้อม, นิกร เทพทอง, สิตา สิทธิรณฤทธิ์, กุลศิริ วรกุล, ชนกนาถ จีนศรี, และ 
จริยาภรณ์ ตาปิน. (2563). ทัศนคติในการเรียนส่งผลต่อพฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษของ
นักศึกษามหาวิทยาลัยราชมงคลธัญบุรี. วารสารศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยรังสิต ปีที่ 15 ฉบับที่ 2, 
(มกราคม – มิถุนายน 2563)  หน้า 29-46.  (TCI 2) 

 
8. อ่ืน ๆ (ลักษณะงาน / ประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับสาขาที่เปิดสอน) 
      - วิทยากรในโครงการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษส าหรับนักศึกษา ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์ 
ระหว่างวันที่ 31 มี.ค. ถึง 3 เม.ย. 2563 
 - ผู้เชี่ยวชาญตรวจเครื่องมือวิจัย นักศึกษาระดับปริญญาเอก มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
      -ได้รับทุนท าวิจัยเรื่อง “An Exploration of ESL/EFL Students’ Reading Strategies Used in 
Tertiary Education” จากโครงการ University Mobility in Asia and the Pacific (UMAP) เก็บข้อมูลที่
ประเทศญี่ปุ่น ระยะเวลา 2 เดือน ระยะทุน กันยายน 2551 - กันยายน 2552 

-ฝึกงานต าแหน่ง Front Office ณ โรงแรมเซ็นทรัล สมุย บีช รีสอร์ท  ปี พ.ศ. 2542  
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ประวัติและผลงานทางวิชาการ 
 

1. ชื่อ – สกุล  นางสาวกุลศิริ วรกุล 
2. ต าแหน่งทางวิชาการ อาจารย ์
3. สังกัดหน่วยงาน คณะศิลปศาสตร ์
4. ที่อยู่ปัจจุบัน  บ้านเลขที่ 45/46 ซ.เฟื่องฟ้า 6 หมู่บ้านบุรีรมย์ ถนนคู้บอน 41 แขวงสามวาตะวนัตก 
   เขตคลองสามวา กทม 10510 

โทร. 0 2 549 4954    โทร. 081 906 0682 
   E-mail: kulsiri_w@rmutt.ac.th 
5. ประวัติการศึกษา 
 

คุณวุฒิ สาขาที่จบ ปีท่ีจบ ชื่อสถาบันการศึกษา 
ศศ.ม. ภาษาอังกฤษ 2560 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ศศ.บ. ภาษาอังกฤษ 2554 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 

6. ประสบการณ์ท างาน / การสอน 
    - อาจารย์ประจ า / งานสอน ตั้งแต่ พ.ศ. 2561 – ปัจจุบัน 
      อาจารย์ประจ า  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 
      รายวชิาที่สอน  

8. 01-320-001 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 (English for Communication 1) 
9. 01-320-002 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 2 (English for Communication 2) 
10. 01-324-212 การอ่านและการเขียนเชิงวิชาการ (Academic Reading and Writing) 
11. 01-324-322 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจไมซ์ (English for MICE) 

 
     - อาจารย์ประจ า  มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชีย (มิถุนายน – พฤศจิกายน พ.ศ. 2561) 
      รายวชิาที่สอน  

1. 00-008-121 / 00-009-121 ภาษาอังกฤษ 1 (English 1) 
2. 00-008-123 / 00-009-123 ภาษาอังกฤษ 3 (English 3) 

7. ผลงานทางวิชาการ  
    บทความวิจัย 
    วันเพ็ญ ภุมรินทร์, เบญจพร มีพร้อม, นิกร เทพทอง, สิตา สิทธิรณฤทธิ์, กุลศิริ วรกุล, ชนกนาถ จีนศรี,  
              และจริยาภรณ์ ตาปิน. (2563). ทัศนคติในการเรียนส่งผลต่อพฤติกรรมในการเรียนภาษาอังกฤษ 
              ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชมงคลธัญบุรี. วารสารศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยรังสิต ปีที่ 15 ฉบับ 
              ที่ 2, (มกราคม – มิถุนายน 2563)  หน้า 29-42.  (TCI 2) 
 

8. อ่ืน ๆ )ลักษณะงาน / ประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องกับสาขาที่เปิดสอน(  
   -  คณะกรรมการด าเนินงานสหกิจศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
   -  ผู้จัดงานในส่วนแฟน อีเวนต์ (Fans Booth and Events - Freelance) ในงานคอนเสิร์ต  
      KCON Thailand 2018-2019  
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ภาคผนวก ค 
 

ข้อบังคับมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมลคลธัญบุรีว่าด้วยการจัดการศึกษา 
ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2550 และฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2556 
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ภาคผนวก ง 
 

ข้อบังคับมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
ว่าด้วยการจัดระบบสหกิจศึกษา พ.ศ. 2550 



- 188 - 
 

 



- 189 - 
 

 



- 190 - 
 

 



- 191 - 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



- 192 - 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก จ 
 

ข้อบังคับมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรีว่าด้วย 
การเทียบโอนผลการเรียน พ.ศ. 2550 และ ฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2552 
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ภาคผนวก ฉ 
 

ประกาศมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
เร่ือง เกณฑ์การวัดและประเมินผลการศึกษาระดับปริญญาตรี 
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ภาคผนวก ช 
 

ประกาศมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี  
เร่ือง เกณฑ์มาตรฐานความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี 

ก่อนส าเร็จการศึกษา(ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2560 
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ภาคผนวก ซ 
 

ตารางแสดงสมรรถนะหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร   
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ตารางสมรรถนะหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  
คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 

 
อาชีพ 

(จากหมวดที่ 1 ข้อ 8) 
ล าดับ

ที่  
รหัส

สมรรถนะ 
ชื่อสมรรถนะ รายวิชา วิธีวัดผลและประเมินผล

สมรรถนะ 
ภาคการศึกษา/ชั้นปี

ที่จัดสอบ 
หมายเหตุ 

 พนักงาน
ต้อนรับ  

 เจ้าหน้าท่ี
ประชาสมัพันธ์  

 เจ้าหน้าท่ีลูกคา้
สัมพันธ์  

 ผู้ประสานงาน
ต่างประเทศ  

 ผู้ช่วยอาจารย์
ชาวต่างชาติ  

 นักแปล 
 ล่ามอาชีพอิสระ

หรือ
ผู้ประกอบการ 

 

1 C0103011 
 

สมรรถนะการฟังและการอ่าน
ระดับต้น   
Elementary Listening and 
Reading Competency 

1. 01-324-100 ภาษาศาสตร์
ภาษาอังกฤษเบื้องต้น 
(Introduction to English 
Linguistics) 

2. 01-324-101 สัทศาสตร์
ภาษาอังกฤษ (English Phonetics) 

3. 01-324-121 การอ่านเบื้องต้น 
(Introduction to Reading) 

4. 01-324-111 การฟัง-การพูด
ภาษาอังกฤษ (English Listening 
and Speaking) 

ทดสอบด้วยข้อสอบ
ข้อเขียน 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 1 

C0103011 
 

 
 

 
 
 
 

 



- 212 - 
 

ตารางสมรรถนะหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  
คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 

 
อาชีพ 

(จากหมวดที่ 1 ข้อ 8) 
ล าดับ

ที่  
รหัส

สมรรถนะ 
ชื่อสมรรถนะ รายวิชา วิธีวัดผลและประเมินผล

สมรรถนะ 
ภาคการศึกษา/ชั้นปี

ที่จัดสอบ 
หมายเหตุ 

 2 C0103021 
 

สมรรถนะการฟังและการอ่าน
ระดับกลาง   
Intermediate Listening 
and Reading Competency 

1. 01-324-100 ภาษาศาสตร์
ภาษาอังกฤษเบื้องต้น 
(Introduction to English 
Linguistics) 

2. 01-324-101 สัทศาสตร์
ภาษาอังกฤษ (English Phonetics) 

3. 01-324-222 การอ่านเชิงวิเคราะห์ 
(Critical Reading) 

4. 01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
น าเสนองาน (Presentation in 
English) 

ทดสอบด้วยข้อสอบ
ข้อเขียน 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 2 

2 

 3 C0103031 
 

สมรรถนะด้านการฟังและการ
อ่าน (โทอิก 1) 
Listening and Reading 
Competency (TOEIC 1) 

1. 01-324-251 ภาษาอังกฤษใน
ส านักงาน (English for Office 
Work) 

2. 01-324-252 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
เขียนโตต้อบทางธุรกิจ(English for 
Writing Business Documents) 

3. 01-324-213 การพูดในท่ีสาธารณะ 
(Public Speaking) 

ท ด ส อ บ ด้ ว ย ข้ อ ส อ บ
ข้อเขียน 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 3 
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ตารางสมรรถนะหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  
คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 

 
อาชีพ 

(จากหมวดที่ 1 ข้อ 8) 
ล าดับ

ที่  
รหัส

สมรรถนะ 
ชื่อสมรรถนะ รายวิชา วิธีวัดผลและประเมินผล

สมรรถนะ 
ภาคการศึกษา/ชั้นปี

ที่จัดสอบ 
หมายเหตุ 

 4 C0103032 
 

สมรรถนะการพูด 
Speaking Competency 
 

1. 01-324-101 สัทศาสตร์
ภาษาอังกฤษ (English Phonetics) 

2. 01-324-203 ภาษาอังกฤษกับ
วัฒนธรรมร่วมสมัย 
(Contemporary English and 
Culture) 

3. 01-325-205 วรรณคดเีบื้องต้น 
(Introduction to Literature) 

4. 01-324-111 การฟัง-การพูด
ภาษาอังกฤษ (English Listening 
and Speaking) 

5. 01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
น าเสนองาน (Presentation in 
English) 

6. 01-324-213 การพูดในท่ีสาธารณะ 
(Public Speaking) 

ท ด ส อ บ ด้ ว ย ข้ อ ส อ บ
ปฏิบัติ 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 3 

 

 5 C0103033 สมรรถนะการแปลภาษา
อังกฤษเป็นภาษาไทย 
Translation Competency: 
English into Thai 

1. 01-324-204 การวิเคราะห์และ
เปรียบเทยีบภาษาอังกฤษกับ
ภาษาไทย (Comparative 
Studies of English and Thai) 

2. 01-324-341 การแปลภาษา
อังกฤษเป็นภาษาไทย 
(Translation: English into Thai) 

ท ด ส อ บ ด้ ว ย ข้ อ ส อ บ
ข้อเขียน 
 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 3 
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ตารางสมรรถนะหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  
คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 

 
อาชีพ 

(จากหมวดที่ 1 ข้อ 8) 
ล าดับ

ที่  
รหัส

สมรรถนะ 
ชื่อสมรรถนะ รายวิชา วิธีวัดผลและประเมินผล

สมรรถนะ 
ภาคการศึกษา/ชั้นปี

ที่จัดสอบ 
หมายเหตุ 

 6 C0103034 
 

สมรรถนะการแปลภาษาไทย
เป็นภาษาอังกฤษ 
Translation Competency: 
Thai into English 

1. 01-324-204 การวิเคราะห์และ
เปรียบเทยีบภาษาอังกฤษกับ
ภาษาไทย (Comparative 
Studies of English and Thai) 

2. 01-324-342 การภาษาไทยเป็น
ภาษาอังกฤษ (Translation: Thai 
into English) 

ท ด ส อ บ ด้ ว ย ข้ อ ส อ บ
ข้อเขียน 
 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 3 

 

 7 C0103041 
 

สมรรถนะด้านการฟังและการ
อ่าน (โทอิก 2) 
Listening and Reading 
Competency (TOEIC 2) 

1. 01-324-323 การอ่านและการเขยีน
เชิงวิชาการ (Academic Reading 
and Writing) 

2. 01-324-491 สัมมนาการใช้
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
(Seminar on English Language 
Use for Communication) 

ท ด ส อ บ ด้ ว ย ข้ อ ส อ บ
ข้อเขียน 
 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 4 

 

 8 C0103042 สมรรถนะการน าเสนอ 
Presentation Competency 

1. 01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
น าเสนอ (Presentation in 
English) 

2. 01-324-251 ภาษาอังกฤษใน
ส านักงาน (English for Office 
Work) 

3. 01-324-491 สัมมนาการใช้
ภาษาอังกฤษ (Seminar: Role of 
English) 

ท ด ส อ บ ด้ ว ย ข้ อ ส อ บ
ปฏิบัติ 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 4 

8 
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ตารางสมรรถนะหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร  
คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 

 
อาชีพ 

(จากหมวดที่ 1 ข้อ 8) 
ล าดับ

ที่  
รหัส

สมรรถนะ 
ชื่อสมรรถนะ รายวิชา วิธีวัดผลและประเมินผล

สมรรถนะ 
ภาคการศึกษา/ชั้นปี

ที่จัดสอบ 
หมายเหตุ 

 9 C0103043 สมรรถนะการเขียน 
Writing Competency 

1. 01-324-102 โครงสร้าง
ภาษาอังกฤษและการประยุกต์ใช้ 
(English Structure in Use) 

2. 01-324-204 การวิเคราะห์และ
เปรียบเทยีบภาษาอังกฤษกับ
ภาษาไทย (Comparative 
Studies of English and Thai) 

3. 01-324-231 การเขียนระดับย่อ
หน้า (Paragraph Writing) 

4. 01-324-332 การเขียนความเรียง
ภาษาอังกฤษ (English 
Composition) 

5. 01-324-222 การอ่านและการ
เขียนเชิงวิชาการ (Academic 
Reading and Writing) 

6. 01-324-333 การเขียนโครงงาน
วิชาการ (Academic Project 
Writing) 

7. 01-324-252 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
เขียนโตต้อบทางธุรกิจ(English for 
Writing Business Documents) 

ท ด ส อ บ ด้ ว ย ข้ อ ส อ บ
ข้อเขียน 

ภาคการศึกษาที่ 2 
ช้ันปีท่ี 4 
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ฌ   
 

การกระจายโมดูลการเรียนรู้รายวิชา หมวดวิชาเฉพาะ ส าหรับการจัดการเรียน 
การสอนแบบไม่มีปริญญา (Non-degree) และการเทียบโอนความรู้และ 

ประสบการณ์วิชาชีพ (Credit Bank) 
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การกระจายโมดูลการเรียนรู้รายวิชา หมวดวิชาเฉพาะ ส าหรับการจัดการเรียนการสอน 
แบบไม่มีปริญญา (Non-degree) และการเทียบโอนความรู้และประสบการณ์ (ธนาคารหน่วยกิต: Credit Bank) 

 
  ตารางสรุปรายวิชาที่มีการเรียนการสอนแบบโมดูลการเรียนรู้ (Learning Modules) 

ล าดับ 
รายวิชา หน่วยกิต 

เงื่อนไขการเทียบโอน 

รายวิชา 
โมดูลการ
เรียนรู้ 

 กลุ่มวิชาพื้นฐานวิชาชีพ    

1 01-324-100 ภาษาศาสตร์ภาษาอังกฤษเบื้องต้น   3(3-0-6)   

2 01-324-101 สัทศาสตร์ภาษาอังกฤษ 3(3-0-6)  ไม่มี 

3 01-324-102 โครงสร้างภาษาอังกฤษและการประยุกต์ใช้ 3(3-0-6)  ไม่มี 

4 01-324-111 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ 3(2-2-5)   

5 01-324-121 การอ่านเบื้องต้น 3(3-0-6)  ไม่มี 

6 01-324-203 ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมัย 3(3-0-6)   

7 01-324-204 การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาอังกฤษกับภาษาไทย 3(3-0-6)   

8 01-324-205 วรรณคดีเบื้องต้น 3(3-0-6)  ไม่มี 

9 01-324-222 การอ่านเชิงวิเคราะห์ 3(3-0-6)  ไม่มี 

 กลุ่มวิชาชีพบังคับ    

10 01-324-212 ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนองาน 3(2-2-5)   

11 01-324-213 การพูดในที่สาธารณะ  3(2-2-5)   

12 01-324-231 การเขียนระดับย่อหน้า 3(2-2-5)  ไม่มี 

13 01-324-251 ภาษาอังกฤษในส านักงาน 3(3-0-6)   

14 01-324-252 ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ 3(2-2-5)   

15 01-324-323 การอ่านและการเขยีนเชิงวิชาการ 3(3-0-6)  ไม่มี 

16 01-324-332 การเขียนความเรียงภาษาอังกฤษ 3(2-2-5)  ไม่มี 

17 01-324-333 การเขียนโครงงานวิชาการ       3(2-2-5)   

18 01-324-341 การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 3(2-2-5)   

19 01-324-342 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ 3(2-2-5)   

20 01-324-491 สัมมนาการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร           3(2-2-5)  ไม่มี 
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  ตารางสรุปรายวิชาที่มีการเรียนการสอนแบบโมดูลการเรียนรู้ (Learning Modules) (ต่อ) 

ล าดับ รายวิชา หน่วยกิต 
เงื่อนไขการเทียบโอน 

รายวิชา 
โมดูลการ
เรียนรู้ 

 กลุ่มวิชาชีพเลือก (รายวชิาเฉพาะด้านภาษาอังกฤษ)    

21 01-324-153 ภาษาอังกฤษสังคมเพื่อการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม 3(3-0-6)  ไม่มี 

22 01-324-314 ภาษาอังกฤษเพือ่การสือ่สารทางธุรกิจระหวา่งประเทศ 3(3-0-6)   

23 01-324-343 การแปลเชิงธุรกิจ 3(2-2-5)   

24 01-324-344 การแปลบันเทิงคดี 3(2-2-5)   

25 01-324-345 การแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัล 3(2-2-5)   

26 01-324-346 การแปลแบบล่ามต่อเนือ่ง 3(2-2-5)   

27 01-324-347 การแปลแบบล่ามฉบัพลัน 3(2-2-5)   

28 01-324-354 ภาษาอังกฤษเพือ่การโฆษณาและการประชาสัมพันธ์ 3(3-0-6)   

29 01-324-355 ภาษาอังกฤษส าหรับพนกังานบนเครื่องบินและภาคพื้น 3(3-0-6)   

30 01-324-356 ภาษาอังกฤษเพือ่ธุรกจิไมซ์ 3(3-0-6)  ไม่มี 

31 01-324-357 ภาษาอังกฤษเพือ่การจดัการห่วงโซ่อุปทานและโลจิสติกส์ 3(3-0-6)   

32 01-324-358 ภาษาอังกฤษส าหรับอุตสาหกรรมการท่องเท่ียว 3(3-0-6)  ไม่มี 

33 01-324-359 ภาษาอังกฤษเพือ่การโรงแรม                                  3(3-0-6)   

34 01-324-360 ภาษาอังกฤษเพือ่กิจกรรมนันทนาการ 3(3-0-6)  ไม่มี 

35 01-324-361 ภาษาอังกฤษเพือ่เตรียมสอบข้อสอบมาตรฐาน 3(3-0-6)  ไม่มี 

36 01-324-362 ภาษาอังกฤษเพือ่การสอน 3(3-0-6)  ไม่มี 

37 01-324-363 ภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจและผู้ประกอบการ 3(3-0-6)   

38 01-324-364 ภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจดิจิทัล 3(3-0-6)   

39 01-324-365 ภาษาอังกฤษส าหรับเทคโนโลยีโรโบทกิส์ 3(3-0-6)   

40 
01-324-366 ภาษาอังกฤษส าหรับการบริการสุขภาพและการแพทย์ 
                 ครบวงจร 

3(3-0-6)   

41 
01-324-367 ภาษาอังกฤษส าหรับอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพ 
                 และปิโตรเคมี 

3(3-0-6)   

42 
01-324-368 ภาษาอังกฤษส าหรับอุตสาหกรรมเกษตร 
                 และการแปรรูปอาหาร 

3(3-0-6)   

43 01-324-492 การศึกษาอิสระ       3(2-2-5)  ไม่มี 

44 01-324-493 ประสบการณ์ภาษาอังกฤษในต่างประเทศ                    3(3-0-6)  ไม่มี 
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   ค าอธิบายรายวิชาและค าอธิบายโมดูลการเรียนรู้ 
01-324-100    ภาษาศาสตร์ภาษาอังกฤษเบื้องต้น   

Introduction to English Linguistics 
3(3-0-6) 

 แนวคิดทางภาษาของมนุษย์ นิยามของภาษาศาสตร์ สาขาต่าง ๆ ของภาษาศาสตร์ 
ระบบเสียงภาษาอังกฤษ ระบบหน่วยค าภาษาอังกฤษ วากยสัมพันธ์ภาษาอังกฤษ 
อรรถศาสตร์ภาษาอังกฤษ และบริบทการใช้ภาษาอังกฤษ 
Concepts of human language, definition of linguistics, various branches 
of linguistics, English phonology, English morphology, English syntax, 
English semantics and English pragmatics  
 

01-324-100M100    ภาษาศาสตร์เบื้องต้นและระบบเสียงภาษาอังกฤษ 
Introduction to Linguistics and English Phonology 

1(1-0-2) 

 แนวคิดทางภาษาของมนุษย์ นยิามของภาษาศาสตร์  สาขาตา่ง ๆ ของภาษาศาสตร์ และระบบเสียง
ภาษาอังกฤษ 
Concepts of human language, definition of linguistics, various branches of 
linguistic and English phonology 

01-324-100M200    ระบบหน่วยค าและวากยสัมพันธภ์าษาอังกฤษ 
English phonology and morphology 

1(1-0-2) 

 ระบบหน่วยค าภาษาอังกฤษ และวากยสัมพันธ์ภาษาอังกฤษ   
English morphology and English syntax 

01-324-100M300    วากยสัมพันธ์ อรรถศาสตร ์และบริบทในการใช้ภาษาอังกฤษ                    
English syntax, semantics and pragmatics 

1(1-0-2) 

 วากยสัมพันธภ์าษาอังกฤษ อรรถศาสตรภ์าษาอังกฤษ และบริบทในการใช้ภาษาอังกฤษ 
English semantics and English pragmatics 

 
 

01-324-111 การฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ   
English Listening and Speaking  

3(2-2-5) 

 การฟังเพ่ือจับใจความส าคัญ รายละเอียดของเรื่อง การสื่อความหมายของผู้พูดโดยการ
ใช้ความรู้ทางวัจนภาษาและอวัจนภาษา สรุปเนื้อหา และแสดงความคิดเห็นจากเรื่องที่
ฟัง โดยการน าเสนอด้วยการพูดสั้น ๆ ตามหัวข้อที่ก าหนด  
Listening for main ideas, specific details, and tones of speakers by making 
use of both linguistic and paralinguistic knowledge, summarizing and 
expressing opinions related to listening extracts by demonstrating 
through short talks on assigned topics 
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01-324-111M100    กลยุทธ์การฟังภาษาอังกฤษในชีวติประจ าวัน   
Strategies for Everyday English Listening 

1(1-0-2) 

 การท าความเข้าใจและฝึกฝนกลยุทธ์การฟังเชิงปฏิบัติที่ใช้ส าหรับการท าความเข้าใจใจความส าคัญ การจับ
ใจความข้อมูลที่เฉพาะเจาะจงและการพัฒนาการฟังเพื่อความเข้าใจในรายละเอียด 
Understanding and practicing practical listening strategies used for 
understanding main ideas, extracting specific information, and achieving more 
detailed comprehension  

01-324-111M200    การพัฒนาทักษะหลักและทักษะเสรมิในการฟังภาษาอังกฤษ 
Developing Skills & Sub-skills in English Listening        

1(1-0-2) 

 การฝึกพัฒนาทักษะทางภาษาอังกฤษด้วยกลยุทธ์ที่มีประสิทธิภาพส าหรับการฟังภาษาอังกฤษโดยมุ่งเน้น
การพัฒนาและการใช้ทักษะเสริมการฟังในบริบทการสื่อสารที่หลากหลายและเฉพาะเจาะจงในชีวิตจริง 
Further practice with effective strategies used for English listening with a focus 
on developing and applying listening sub-skills in varied and particular real-
life communicative contexts  

01-324-111M300    การพัฒนาทักษะแบบบูรณาการการฟงัและการพูดภาษาอังกฤษ     
Integrating English Listening & Speaking Skills 

1(0-2-1) 

 การท าความเข้าใจและฝึกฝนกลยุทธ์ที่ใช้ทักษะการพูดเชิงปฏิบัติโดยมุ่งเน้นที่การฟังจับใจความ การ
ด าเนินการสนทนาให้ราบรื่น การสรุปความ และการแสดงความคิดเห็นในบริบทที่หลากหลาย 
Understanding and practicing practical speaking strategies and skills with a 
focus on active listening, managing conversation, summarizing, and expressing 
opinions in a variety of contexts  

 
01-324-203 ภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมร่วมสมัย  

Contemporary English and Culture 
3(3-0-6) 

 พัฒนาการของภาษาและวัฒนธรรมร่วมสมัยของประเทศที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษา
แม่ อิทธิพลของวัฒนธรรมที่ต่อภาษา ความแตกต่างของวัฒนธรรมการใช้ภาษาอังกฤษ
ในองค์กรพหุวัฒนธรรม  
Developments in contemporary English language and culture of English 
native speakers, the influences of culture on the English language, 
cultural differences when using English in multinational organizations 

01-324-203M100    เปิดโลกประวัติศาสตร์ภาษาอังกฤษ 
Explore English Language History  

1(1-0-2) 

 ประวัติศาสตร์ภาษาอังกฤษและอิทธิพลของภาษาอังกฤษที่มีต่อประเทศต่าง ๆ ในโลก 
History and Influence of English Language on countries around the world  

01-324-203M200    ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมตะวันตก 
English Tradition and Culture 

1(1-0-2) 

 วัฒนธรรมและวถิีชีวิตของผู้คนในประเทศที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ 
Cultures and traditions of English native speaking countries  
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01-324-203M300    การสื่อสารขา้มวัฒนธรรม 
Cross-cultural Communication 

1(1-0-2) 

 ความตระหนักในความแตกตา่งของวัฒนธรรม ในองค์กรพหุวัฒนธรรม มารยาทและการเข้าสังคม
นานาชาต ิ
Cross-cultural awareness, etiquette and international socializing 

 
01-324-204    การวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษาอังกฤษกับภาษาไทย  

Comparative Studies of English and Thai   
3(3-0-6) 

 การวิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกต่างของภาษาอังกฤษและภาษาไทยในระบบ
เสียง ค า และไวยากรณ์ การท านาย และแก้ไขข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาอังกฤษที่
เกิดจากการได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยในระดับต่าง ๆ 
Analysis and comparison of differences between English and Thai in 
phonology, morphology, and syntax, predicting and correcting English 
mistakes influenced by Thai at different levels 
 

01-324-204M100    ความแตกต่างของระบบเสียงภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
Differences in English and Thai Phonology 

1(1-0-2) 

 การวิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกต่างของระบบเสียงภาษาอังกฤษกับภาษาไทย การท านาย และ
แก้ไขข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาอังกฤษที่เกิดจากการได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยในระดับเสียง 
Analysis and comparison of different phonology between English and Thai, 
predicting and correcting English mistakes influenced by Thai phonology  

01-324-204M200    ความแตกต่างของระบบค าภาษาอังกฤษและภาษาไทย  
Differences in English and Thai Morphology 

1(1-0-2) 

 การวิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกต่างของระบบค าภาษาอังกฤษกับภาษาไทย การท านาย และ
แก้ไขข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาอังกฤษที่เกิดจากการได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยในระดับค า 
Analysis and comparison of different morphology between English and Thai, 
predicting and correcting English mistakes influenced by Thai morphology 

01-324-204M300    ความแตกต่างทางวากยะสัมพันธข์องภาษาอังกฤษและภาษาไทยDifferences in 
English and Thai Syntax 

1(1-0-2) 

 การวิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกต่างทางวากยะสัมพันธ์ของภาษาองักฤษกับภาษาไทย การท านาย 
และแก้ไขข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาอังกฤษที่เกิดจากการได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยในระดับประโยค 
Analysis and comparison of different syntax between English and Thai, 
predicting and correcting English mistakes influenced by Thai syntax 
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01-324-212    ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนองาน  
Presentation in English   

3(2-2-5) 

 การเตรียมข้อมูล การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้น การเตรียมตัว
ของผู้น าเสนอ ขั้นตอน วิธีการน าเสนองาน การใช้วัจนภาษาและอวัจนภาษา การใช้
โสตทัศนูปกรณ์ประกอบการบรรยาย เน้นการฝึกน าเสนองาน 
Information preparation, IT applications for information searching, 
presenter preparation, steps of presentation, speech delivery, use of 
verbal and non-verbal communication, visual aids used for effective 
presentation, presentation practice 
 

01-324-212M100    ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนองานเชงิวิชาการ  
Academic Presentation in English 

1(1-0-2) 

 การเตรียมข้อมูล การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้น การเตรียมตัวของผู้น าเสนอ ขั้นตอน 
วิธีการน าเสนองาน เน้นการฝึกน าเสนองานเชิงวิชาการ 
Information preparation, IT application for information searching, presenter 
preparation, steps of presentation, speech delivery, academic presentation 
practice  

01-324-212M200    ภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนองานเชงิธุรกิจ 
Business Presentation in English 

1(1-0-2) 

 การเตรียมข้อมูล การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้น การเตรียมตัวของผู้น าเสนอ ขั้นตอน 
วิธีการน าเสนองาน เน้นการฝึกน าเสนองานเชิงธุรกิจ 
Information preparation, IT application for information searching, presenter 
preparation, steps of presentation, speech delivery, business presentation 
practice  

01-324-212M300    ทักษะการสื่อสารเพื่อการน าเสนอ   
Communication skills for presentation in English 

1(0-2-1) 

 
 

การวิเคราะห์ขอ้มูล การใช้สื่อประกอบการน าเสนอ การใช้วัจนภาษาและอวจันภาษา การน าเสนองาน
ร่วมกับการสร้างมโนภาพ 
Data analysis, visual aids used for effective presentation, use of verbal and 
non-verbal languages, presenting information visualization  
 

01-324-213    การพูดในที่สาธารณะ        
Public Speaking 

3(2-2-5) 

 การฟังเนื้อหาที่เป็นวิชาการและเนื้อหาทั่วไป การสรุปความจากเรื่องที่ฟังโดยใช้กลวิธี
ต่าง ๆ การอภิปรายกลุ่มตามหัวข้อที่ฟังและน าเสนอผลการอภิปรายในรูปแบบที่เป็น
ทางการ ประเภทของการพูดในที่ชุมชน หลักการ ขั้นตอนและภาษาที่ใช้ในการพูดใน
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ที่ชุมชน การเตรียมการพูด เทคนิคการสร้างปฏิสัมพันธ์กับผู้ฟัง เน้นการฝึกพูดใน
สถานการณ์จ าลอง  
Listening to academic and non-academic texts or extracts, summarizing 
listening extracts by using different strategies, group discussion on topics 
related to listening texts and presentation of results in a formal setting, 
types of public speaking, principles, procedures and language used in 
public speaking, speech preparation, techniques for enhancing 
interaction with the audiences, practice public speaking in simulated 
situations 
 

01-324-213M100    แนวทางการพดูในที่สาธารณะเป็นภาษาอังกฤษ                 
Understanding Public Speaking in English 

1(1-0-2) 

 การศึกษาเนื้อหาจากข้อความและการน าเสนอรูปแบบต่าง ๆ ของการพูดในที่สาธารณะเป็นภาษาอังกฤษ
โดยใช้กลยุทธ์ทั้งในเชิงทฤษฎีและในเชิงปฏิบัติเพื่อท าความเข้าใจ วิเคราะห์ และฝึกฝนคุณลักษณะพื้นฐาน
ที่จ าเป็นของการพูดในที่สาธารณะ 
Examining the text and delivery of various modes of public speaking in English 
using academic and practical strategies to understand, analyse, and emulate 
their basic features  

01-324-213M200    กลยุทธ์การพูดในที่สาธารณะเป็นภาษาอังกฤษ           
Tactics for Effective Public Speaking in English 

1(1-0-2) 

 การท าความรู้จักกลวิธีในการพูดในที่สาธารณะเป็นภาษาอังกฤษ การท าความเข้าใจและประยุกต์ใช้กล
ยุทธ์ที่เหมาะสมกับบริบท สื่อ และผู้ฟังโดยมุ่งเน้นที่การฝึกฝนการพูดในที่สาธารณะเกี่ยวกับเรื่องตนเอง
หรืองานอาชีพ 
Identifying, understanding, and apply tactics for successful public speaking in 
English appropriate to context, medium, and audience with a focus on 
practice of personally or professionally relevant public speaking texts 

01-324-213M300    การพัฒนาทักษะการพูดในที่สาธารณะเป็นภาษาอังกฤษแบบมืออาชีพ 
Developing Public Speaking Skills in English 

1(0-2-1) 

 การประยุกต์ใช้หลักการและเทคนิคที่เหมาะสมเพื่อฝึกฝนการเตรียมเนื้อหาและการถ่ายทอดการพูด
ภาษาอังกฤษในที่สาธารณะประเภทต่าง ๆ โดยเน้นที่รูปแบบ ระดับภาษา การโต้ตอบกับผู้ฟังและการ
น าเสนอด้วยสื่อ 
Applying public speaking principles and techniques to practice in producing 
and performing English public speaking texts in multiple genres with a focus 
on style, register, interaction with audience and presentation with media  
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01-324-251 ภาษาอังกฤษในส านักงาน  
English for Office Work  

3(3-0-6) 

 ภาษาท่ีใช้ในการแนะน าข้อมูลบริษัท  แผนผังองค์กรและโครงสร้างบริษัท  การต้อนรับ
ผู้มาเยือนและการเป็นผู้ไปเยือนมืออาชีพ การสร้างสายสัมพันธ์ การน าชมสถานที่ การ
โต้ตอบทางโทรศัพท์ การสื่อสารภายในและภายนอกองค์กร การประชุมและการ
น าเสนอทางธุรกิจ ประเภทเอกสารส านักงานและการใช้ภาษาท่ีเกี่ยวข้อง  เทคโนโลยีที่
ใช้ในส านักงาน  การใช้ภาษาอังกฤษในการวิเคราะห์ SWOT การตระหนักถึงความ
แตกต่างระหว่างวัฒนธรรม   การอภิปรายกรณีศึกษาแนวโน้มและกลยุทธ์ทางธุรกิจ
ของโลก 
Language used in introducing company profiles, organizational charts and 
company structures, welcoming visitors and being professional guests, 
building rapport, site tours, telephoning, internal and external workplace 
communication, meetings and business presentations, types of office 
documents and language use, technology in workplace, language in 
SWOT analysis, cross-cultural awareness and intercultural 
communication, case studies of global business trends and strategies 

01-324-251M100    ภาษาอังกฤษส าหรบัการน าเสนอองค์กรและสานสัมพันธ์เครือข่าย         
English for Workplace Presentation and Networking               

1(1-0-2) 

 ภาษาที่ใช้ในการแนะน าข้อมูลบริษัท  แผนผังองค์กรและโครงสร้างบริษัท  การต้อนรับผู้มาเยือนและการ
เป็นผู้ไปเยือนมืออาชีพ การสร้างสายสัมพันธ์ การน าชมสถานที่ 
Language used in introducing company profiles, organizational charts and 
company structures, welcoming visitors and being professional guests, 
building rapport, site tours  

01-324-251M200    ภาษาอังกฤษส าหรบัการสื่อสารระดบัองค์กร                               
English for Organizational Communication               

1(1-0-2) 

 การโต้ตอบทางโทรศัพท์ การสื่อสารภายในและภายนอกองค์กร การประชุมและการน าเสนอทางธุรกิจ 
ประเภทเอกสารส านักงานและการใช้ภาษาที่เกี่ยวข้อง  เทคโนโลยีที่ใช้ในส านักงาน   
Telephoning, internal and external workplace communication, meetings and 
business presentation, types of office documents and language use, 
technology in the workplace  

01-324-251M300    ภาษาอังกฤษส าหรบัการท างานในบรบิทพหุวัฒนธรรม                    
English for Multicultural Working Contexts               

1(1-0-2) 

 การใช้ภาษาอังกฤษในการวิเคราะห์ SWOT การตระหนักถึงความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม  การ

อภิปรายกรณีศึกษาแนวโน้มและกลยุทธ์ทางธุรกิจของประเทศและทั่วโลก 
Language use for SWOT analysis, cross-cultural awareness and intercultural 
communication, discussion of case studies of local and global business trends 
and strategies  
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01-324-252    ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ 

English for Writing Business Documents 
3(2-2-5) 

 องค์ประกอบและเนื้อหาของจดหมายธุรกิจ จดหมายธุรกิจประเภทต่าง ๆ บันทึก
ข้อความ และจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ การฝึกเขียนเพ่ือติดต่อและโต้ตอบทางธุรกิจ 
รวมทั้งการเขียนจดหมายสมัครงาน 
Components and contents of business correspondence; types of 
business letters, memorandum, e-mail, writing practices for contact and 
interaction in business, including letters of application  
 

01-324-252M100    จดหมายสอบถาม ตอบกลับ ร้องเรียนและเปลีย่นแปลง   
Inquiries, Replies, Complaints and Adjustments  

1(1-0-2) 

 องค์ประกอบและรูปแบบของการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ การเขียนจดหมายโต้ตอบทางอิเล็กทรอนิกส์ ใน
การขอข้อมูลและการตอบจดหมายให้ข้อมูล การตอบจดหมายร้องเรียนและการหาวิธีการจัดการแก้ไข
ปัญหา   
Components, formats and style of business correspondence; writing an email 
of inquiry to obtain information and prepare a response; preparing a customer 
complaint and finding a solution for the complaint 

01-324-252M200    การเขียนข้อเสนอ การจัดประชมุและบันทึกข้อความ  
Writing a Proposal, Arranging Meetings and Memos               

1(0-2-1) 

 องค์ประกอบและรูปแบบของการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ การเขียนโครงร่างและรายละเอียดทางธุรกิจ การ
พัฒนาความคิดเกี่ยวกับการจัดประชุมและการเขียนบันทึกข้อความภายใน และการคิดแก้ไขสถานการณ์ 
Components, formats and style of business correspondence; writing a 
business proposal and developing its details; following up on a meeting and 
developing ideas for the meeting; writing a memo and thinking of applicable 
situations 

01-324-252M300    จดหมายสมัครงาน                                             
Letter of Application 

1(1-0-2) 

 องค์ประกอบและรูปแบบของการเขียนโต้ตอบทางธุรกิจ การเขียนจดหมายสมัครงาน                 รวมไป
ถึงการเขียนประวัติย่อ และจดหมายรับรองที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับทักษะ                               และ
ประสบการณ์การเขียนในประวัติย่อ   
Components, formats and style of business correspondence; writing a job 
application, including a resume and a cover letter accompanying each 
resume to provide additional information on skills and experience           
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01-324-333    การเขียนโครงงานวิชาการ        
Academic Project Writing 

3(2-2-5) 

 การเขียนปัญหา การรวบรวมวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง ขั้นตอนการด าเนินงาน ผลการ
ด าเนินงาน การสรุปและการอภิปรายผล รูปแบบการเขียนบทคัดย่อ  
Writing of project background, review of related literature, procedures, 
findings, conclusions and discussions, abstracts 
 

01-324-333M100    การเขียนโครงงานวิชาการ: ปญัหาและการรวบรวมวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง                                                          
Academic Project Writing: Background and Related 

Literature Review 

1(1-0-2) 

 การเข้าใจส่วนประกอบของโครงงานวิชาการ การระบุปัญหา การเขียนบทน าของโครงงาน การรวบรวม
วรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง และการเขียนบรรณานุกรม 
Understanding academic project components, identifying problem(s), writing 
academic project background, review of related literature, writing references 

01-324-333M200    การเขียนโครงงานวิชาการ: ขั้นตอนการด าเนินงาน เครื่องมือและ ผลการ
ด าเนินงาน                                              
Academic Project Writing: Procedures, instruments, and 
findings 

1(1-0-2) 

 การเขียนขั้นตอนการด าเนินงาน เครื่องมือวิจัย ผลการด าเนินงาน 
Writing academic project procedures, research instruments, findings 

01-324-333M300    การเขียนโครงงานวิชาการ: การสรปุและอภิปรายผล       
Academic Project Writing: Conclusions and Discussions 

1(0-2-1) 

 การเขียนสรุปผล การอภปิรายผล รูปแบบการเขียนบทคัดย่อ การเขียน กิตติกรรมประกาศ 
Writing academic project conclusions, discussions, abstracts, 
acknowledgements   

 

01-324-341    การแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 
Translation: English into Thai 

3(2-2-5) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการแปล ลักษณะที่แตกต่างระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
หลักและวิธีการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การใช้เทคโนโลยีเพ่ือช่วยในการแปล 
การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลและการแก้ไข การแปลข่าว บทความ และสาร
คด ี
An overview of translation, differences between English and Thai, 
principles and methods in translation from English into Thai, use of 
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technology to assist translation, analyses of translation mistakes and their 
correction, translation of news, articles, and non-fiction works 
 

01-324-341M100    หลักการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 
Principles of English-Thai Translation 

1(1-0-2) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการแปล ลักษณะที่แตกต่างระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาไทย หลักและวิธีการ
แปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การฝึกแปลระดับวลี ประโยค และข้อความสั้น  ๆ จากภาษาอังกฤษเปน็
ภาษาไทย 
An overview of translation, differences between English and Thai, principles 
and methods in translation from English into Thai, practice in translating 
phrases, sentences and short texts from English into Thai, use of technology 
to assist translation 

01-324-341M200    การวิเคราะหข์้อผิดพลาดในการแปลและการแก้ไข 
 Analyses of Translation Mistakes and Their Correction 

1(1-0-2) 

 การวิเคราะห์ขอ้ผิดพลาดในการแปลภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยและการแก้ไข 
Analysis of mistakes in English-Thai translation and their correction 

01-324-341M300    การแปลงานภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย                           
English-Thai Translation 

1(0-2-1) 

 เทคนิคการแปลข่าว บทความ และสารคดีภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย 
Translation techniques for news, articles, and non-fiction works 

 
 

 

01-324-342    การแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ 
Translation: Thai into English 

3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ การใช้เทคโนโลยีเพ่ือช่วยในการแปล 
การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลและการแก้ไข การแปลข่าว บทความสารคดี 
ก าหนดการ และบทคัดย่อ 
Principles and methods in translation from Thai into English, use of 
technology to assist translation, analyses of translation mistakes and their 
correction, translation of news, articles, tentative schedules, and 
abstracts 
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01-324-342M100    หลักการแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ 
Principles of Thai-English Translation 

1(1-0-2) 

 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการแปล ลักษณะที่แตกต่างระหว่างภาษาไทยและภาษาอังกฤษ หลักและวิธีการ
แปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ การฝึกแปลระดับวลี ประโยค และข้อความสั้น  ๆ จากภาษาไทยเป็น
ภาษาอังกฤษ การใช้เทคโนโลยีเพื่อช่วยในการแปล 
An overview of translation, differences between Thai and English, principles 
and methods in translation from Thai into English, practice in translating 
phrases, sentences and short texts from Thai into English, use of technology 
to assist translation 

01-324-342M200    การวิเคราะหข์้อผิดพลาดในการแปลและการแก้ไข 
 Analysis of Translation Mistakes and Their Correction 

1(1-0-2) 

 การวิเคราะห์ขอ้ผิดพลาดในการแปลภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษและการแก้ไข 
Analysis of mistakes in Thai-English translation and their correction 

01-324-342M300    การแปลงานภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ    
Thai-English Translation 

1(0-2-1) 

 เทคนิคการแปลข่าว บทความสารคดี ก าหนดการ และบทคัดย่อภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ 
Translation techniques for news, articles, tentative schedules, and abstracts 

 
 

 

01-324-314    ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจระหว่างประเทศ 
English for International Business Communication 

3(3-0-6) 

 การสนทนาภาษาอังกฤษเชิงธุรกิจอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ  การใช้ภาษา
ให้เหมาะสมตามสภาพแวดล้อมที่หลากหลายทางวัฒนธรรมและมุมมองระหว่าง
วัฒนธรรมเกี่ยวกับการสื่อสาร  การพัฒนาทักษะการบริหารจัดการและทักษะความ
เป็นผู้น าควบคู่ทักษะการสื่อสาร  การใช้ภาษาอังกฤษในสถานการณ์จริงผ่าน
กรณีศึกษา การจ าลองบทบาทสมมติ การฝึกสนทนาในสถานการณ์ธุรกิจต่าง ๆ 
Conversational, formal, and informal business English, multicultural 
environments and intercultural perspectives on communication, building 
skills in management, leadership and communication, authentic 
language through case studies, simulations, role-plays, and conversations 
in various business situations 
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01-324-314M100    สเปกตรมัของภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ   
The Spectrum of English for Business Communication 

1(1-0-2) 

 การศึกษาบริบทที่หลากหลายเชิงวิชาชีพและเชิงปัจเจกที่มีการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ
ระหว่างประเทศโดยมุ่งเน้นที่มุมมองที่หลากหลายทางวัฒนธรรมและมุมมองระหว่างวัฒนธรรม 
Examining a broad range of professional and personal contexts wherein 
English is used for international business communication, focusing on 
multicultural and intercultural perspectives  

01-324-314M200    การสร้างทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการจดัการและความเป็นผู้น า        
Building English Skills for Management and Leadership 

1(1-0-2) 

 การท าความเข้าใจและการฝึกฝนทักษะและกลยุทธ์ที่ใช้ส าหรับการพูด การฟัง การอ่านแ ละการเขียน
ภาษาอังกฤษที่มีประสิทธิภาพในบริบททางธุรกิจระหว่างประเทศที่หลากหลาย รวมถึงการสื่อสารผ่าน
อีเมล การประชุม การเจรจาและการเข้าสังคม 
Understanding and practicing skills and strategies used for effective English 
speaking, listening, reading, and writing in various international business 
contexts including emails, meetings, negotiations, and socializing 

01-324-314M300    การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ                     
Expanding Skills in English for Business Communication 

1(1-0-2) 

 การศึกษารูปแบบและหลักการในการสือ่สารภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจในสถานการณ์จริงผ่านกรณีศึกษา 
สถานการณ์จ าลอง บทบาทสมมต ิและจากแหล่งข้อมูลอื่น ๆ  การประยุกต์ใช้รูปแบบและหลักการดังกล่าว
กับบริบททางธุรกจิต่าง ๆ  
Through case studies, simulations, role-plays, and other input, investigating 
patterns and principles in authentic business English communication and 
applying these to communicative business contexts 

  

01-324-343    การแปลเชิงธุรกิจ  
Business Translation 

3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลเอกสารทางธุรกิจ การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลเอกสาร
ทางธุรกิจและการแก้ไข การแปลคู่มือ ข้อมูลบริษัท แผ่นพับ โฆษณา และฉลาก 
Principles and methods in business translation, analysis of mistakes in 
business translation and their correction, translation of manuals, 
company profiles, brochures, advertisements, and labels 

01-324-343M100    หลักและวิธีการแปลเอกสารทางธุรกิจ 
Principles and Methods in Business Translation 

1(1-0-2) 

 หลักและวิธีการแปลเอกสารทางธุรกิจ  
Principles and methods in business translation 

01-324-343M200    การวิเคราะหข์้อผิดพลาดในการแปลเอกสารทางธุรกิจ 
Analysis of Mistakes in Business Translation 

1(1-0-2) 

 การวิเคราะห์ขอ้ผิดพลาดในการแปลเอกสารทางธุรกิจและการแก้ไข  
Analysis of mistakes in business translation and their correction   
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01-324-343M300    การแปลเอกสารธุรกิจประเภทต่าง  ๆ    
Various Types of Business Translation 

1(0-2-1) 

 การแปลคู่มือ ข้อมูลบริษัท แผ่นพับ และโฆษณา 
Translation of manuals, company profiles, brochures, advertisements, and 
labels 

 
 

 

01-324-344    การแปลบันเทิงคดี  
Fiction Translation 

3(2-2-5) 

 ความแตกต่างระหว่างการแปลบันเทิงคดีและการแปลประเภทอ่ืน ๆ หลักและวิธีการ
แปลบันเทิงคดี การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลบันเทิงคดีและการแก้ไข การแปล
การ์ตูน นิทาน และเรื่องสั้น 
Differences between fiction translation and non-fiction translation, 
principles and methods in fiction translation, analyses of fiction 
translation mistakes and their correction, translation of tales, comics, and 
short stories 

01-324-344M100    การแปลนิทาน          
Tale Translation               

1(1-0-2) 

 ความแตกต่างระหว่างการแปลบันเทิงคดีและการแปลประเภทอื่น ๆ  องค์ประกอบของนิทาน หลัก วิธีการ 
และกลวิธีในการแปลนิทาน การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลนิทานและการแก้ไข 
Differences between fiction translation and non-fiction translation; elements 
of tales, principles, methods and strategies in tale translation; analyses of 
mistakes in tale translation and their correction 

01-324-344M200    การแปลการ์ตูน         
Comics Translation               

1(1-0-2) 

 ความแตกต่างระหว่างการแปลบันเทิงคดีและการแปลประเภทอื่น ๆ องค์ประกอบของการ์ตูน หลัก 
วิธีการ และกลวิธีในการแปลการ์ตูน การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลการ์ตูนและการแก้ไข 
Differences between fiction translation and non-fiction translation; elements 
of comics, principles, methods and strategies in comics translation; analyses 
of mistakes in comics translation and their correction 

01-324-344M300    การแปลเรื่องสั้น            
Short Story Translation               

1(0-2-1) 

 ความแตกต่างระหว่างการแปลบันเทิงคดีและการแปลประเภทอื่น ๆ องค์ประกอบของเรื่องสั้น หลัก 
วิธีการ และกลวิธีในการแปลเรื่องสั้น การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลเรื่องสั้นและการแก้ไข 
Differences between fiction translation and non-fiction translation; elements 
of short stories; principles, methods and strategies in short story translation; 
analyses of mistakes in short story translation and their correction 
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01-324-345    การแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัล 
Screen and Digital Media Translation 

3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัลจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การ
วิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลบทภาพยนตร์และสื่อดิจิทัล พร้อมการแก้ไข การ
แปลภาพยนตร์และสื่อดิจิทัลประเภทต่าง ๆ  
Principles and methods in translation of film scripts and digital media 
from English into Thai, analyses of translation mistakes and their 
correction, translation of different genres of films and digital media 
 

01-324-345M100    การแปลบทภาพยนตร ์
Film Script Translation 

1(1-0-2) 

 หลักและวิธีการแปลบทภาพยนตร์จากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปล
บทภาพยนตร์ พร้อมการแก้ไข การแปลภาพยนตร์ประเภทต่าง  ๆ  
Principles and methods in translation of film scripts from English into Thai, 
analyses of translation 

01-324-345M200    การแปลซีรีส่์ต่างประเทศ 
Series Teleplay Translation 

1(1-0-2) 

 หลักและวิธีการแปลซีรี่ส์จากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการแปลซีรีส์ พร้อม
การแก้ไข การแปลซีรีส์ประเภทต่าง  ๆ  
Principles and methods in translation of series teleplay from English into Thai, 
analyses of translation mistakes and their correction, translation of different 
genres of series 
 

01-324-345M300    การแปลรายการในสื่อดิจิทัล 
Translation of Shows on Digital Media 

1(0-2-1) 

 หลักและวิธีการแปลรายการในสื่อดิจิทัลจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการ
แปลรายการในสื่อดิจิทัล พร้อมการแก้ไข การแปลรายการในสื่อดิจิทัลประเภทต่าง ๆ  
Principles and methods in translation of shows on digital media from English 
into Thai, analyses of translation mistakes and their correction, translation of 
different types of shows  
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01-324-346    การแปลแบบล่ามต่อเนื่อง    
Consecutive Interpretation 

3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลแบบล่ามต่อเนื่อง ข้อผิดพลาดในการแปลแบบล่ามต่อเนื่อง      
การแปลแบบล่ามต่อเนื่องจากสื่อต่าง ๆ  
Principles and methods in consecutive interpretation, analysis of 
consecutive interpretation mistakes and their correction, consecutive 
interpretation from various sources 
 

01-324-346M100    หลักและวิธีการแปลแบบลา่มต่อเนื่องและการแปลแบบล่ามฉับพลัน 
Principles and Methods in Consecutive Interpretation 

1(1-0-2) 

 หลักและวิธีการแปลแบบล่ามต่อเนื่องและการแปลแบบล่ามฉับพลัน 
Principles and methods in consecutive interpretation   

01-324-346M200    ข้อผิดพลาดในการแปลแบบล่ามต่อเนือ่ง 
Analysis of Consecutive Interpretation Mistakes 

1(1-0-2) 

 ข้อผิดพลาดในการแปลแบบลา่มต่อเนื่องและการแปลแบบล่ามฉบัพลัน 
Analysis of consecutive interpretation mistakes and their correction 

01-324-346M300    การแปลแบบล่ามต่อเนื่องและการแปลแบบล่ามฉับพลันจากสื่อตา่ง  ๆ                          
Consecutive Interpretation from Various Sources 

1(0-2-1) 

 การแปลแบบล่ามต่อเนื่องและการแปลแบบล่ามฉับพลันจากสื่อต่าง ๆ                          
Consecutive interpretation from various sources  

 

 
01-324-347    การแปลแบบล่ามฉับพลัน  

Simultaneous Interpretation 
3(2-2-5) 

 หลักและวิธีการแปลแบบล่ามฉับพลัน ข้อผิดพลาดในการแปลแบบล่ามฉับพลันและ
การแก้ไข การแปลแบบล่ามฉับพลันจากสื่อต่าง ๆ  
Principles and methods in simultaneous interpretation, analyses of 
simultaneous interpretation mistakes and their correction, simultaneous 
interpretation from various sources 

01-324-347M100    หลักและวิธีการแปลแบบลา่มฉบัพลัน            
Principles and Methods in Simultaneous Interpretation 

1(1-0-2) 

 หลักและวิธีการแปลแบบล่ามฉับพลัน 
Principles and methods in simultaneous interpretation   

01-324-347M200    ข้อผิดพลาดในการแปลแบบล่ามฉบัพลัน 
Analysis of Simultaneous Interpretation Mistakes 

1(1-0-2) 

 ข้อผิดพลาดในการแปลแบบลา่มฉับพลนั 
Analysis of simultaneous interpretation mistakes and their correction 
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01-324-347M300    การแปลแบบล่ามฉบัพลันจากสื่อต่าง  ๆ                          
Simultaneous Interpretation from Various Sources 

1(0-2-1) 

 การแปลแบบล่ามฉับพลันจากสื่อต่าง  ๆ                          
Simultaneous interpretation from various sources 

 

 
01-324-354    ภาษาอังกฤษเพื่อการโฆษณาและการประชาสัมพันธ์ 

English for Advertising and Public Relations 
3(3-0-6) 

 ภาษาที่ใช้ในการน าเสนอขายงานโฆษณา แนะน าช่องทางการโฆษณา โครงสร้าง
บริษัทโฆษณา ประเภทงานโฆษณา การบรรยายแผนการประชาสัมพันธ์ แผนการ
จัดการในภาวะวิกฤต เทคโนโลยีกับการประชาสัมพันธ์ เทคนิคทางภาษาที่ใช้ในการ
เขียนสื่อโฆษณา การท าโปสเตอร์โฆษณา การท าโฆษณาทางวิทยุ การจัดท าสตอรี่
บอร์ด การท าหนังสือแจ้งเวียน การเขียนข่าวประชาสัมพันธ์ การจัดท าแฟ้มข้อมูล
เอกสารเพื่อการเผยแพร่ในงานส าคัญต่าง  ๆ การจัดงานแถลงข่าว 
Language used in advertisement proposals, introducing advertising 
channels, ad agency structure, advertising types, describing public 
relations plans, crisis management plans, advertisement proposals, 
English features in advertising, advertising poster writing, spot radio 
writing, storyboard composing circular letters, writing press releases, 
making press kits for events, holding press conferences  

01-324-354M100    ภาษาอังกฤษส าหรบักิจกรรมโฆษณาและประชาสัมพันธ์          
English for Advertising and Public Relations Activities               

1(1-0-2) 

 ภาษาที่ใช้ในการน าเสนอขายงานโฆษณา แนะน าช่องทางการโฆษณา โครงสร้างบริษัทโฆษณา ประเภท
งานโฆษณา การบรรยายแผนการประชาสัมพันธ์ แผนการจัดการในภาวะวิกฤต เทคโนโลยีกับการ
ประชาสัมพันธ์  
Language used in advertisement proposals, introducing advertising channels, 
ad agency structure, advertising types, describing public relations plans, crisis 
management plans  

01-324-354M200    ภาษาอังกฤษส าหรบัการท าสื่อโฆษณา                   
English for Producing Advertising Media              

1(1-0-2) 

 เทคนิคทางภาษาที่ใช้ในการเขียนสื่อโฆษณา การจัดท าโปสเตอร์โฆษณา การเขยีนโฆษณาทางวิทย ุการ
จัดท าสตอรี่บอร์ด  
English features in advertising, advertising poster writing, spot radio writing, 
storyboard composing 
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01-324-354M300    ภาษาอังกฤษส าหรบัการท าสื่อประชาสัมพันธ์                      
English for Producing Public Relations Media               

1(1-0-2) 

 การท าหนังสือแจ้งเวียน การเขียนข่าวประชาสัมพันธ ์การจัดท าแฟ้มข้อมูลเอกสารเพื่อการเผยแพร่ในงาน
ส าคัญต่าง  ๆ การจัดงานแถลงข่าว 
Composing circular letters, writing press releases, making press kits for 
events, holding press conferences  

 

 
01-324-355    ภาษาอังกฤษส าหรับพนักงานบนเครื่องบินและภาคพื้น  

English for In-flight and Ground Crew 
3(3-0-6) 

 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับธุรกิจการบิน ค าศัพท์ ส านวน โครงสร้าง และภาษาที่ใช้ใน 
การให้บริการบนเครื่องบินและการให้บริการภาคพ้ืนดิน การพูดต้อนรับ การให้ความ
ช่วยเหลือ การประชาสัมพันธ์ การแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นในขณะปฏิบัติงาน มารยาทและ
จรรยาบรรณวิชาชีพของพนักงานต้อนรับบนเครื่องบินและพนักงานภาคพ้ืนดิน  
Fundamental knowledge of the airline business, vocabulary, phrases, 
sentences and expressions used for in-flight and ground services, 
welcoming, making offers, giving instructions, making announcements, 
tactics in solving problems on board, manners as well as ethics of flight 
attendants and ground crew 

01-324-355M100    ความรู้เบื้องต้นส าหรบัธุรกิจการบิน และการให้บริการในส่วนภาคพ้ืน                 
Introduction to airline business and ground service 

1(1-0-2) 

 ความรู้ในองค์กรธุรกิจการบิน หน่วยงาน และบุคลากรทางการบิน ค าศัพท์เกี่ยวกับสนามบิน และ
เครื่องบิน การเตรียมความพร้อมในการปฏิบัติงาน เอกสารที่จ าเป็นตลอดจนความรู้เรื่องบัตรโดยสาร 
ภาษาที่ใช้ในการให้ข้อมูล การบอกเวลา ภาษาที่ใช้ในการกล่าวต้อนรับ ตลอดจนภาษาที่ใช้ในการ
ให้บริการผู้โดยสารของพนักงานภาคพื้นและพนักงานต้อนรับบนเครื่องบินในส่วนภาคพื้น 
Knowledge in the airline business, organization of airline employees, airport 
and aircraft feature vocabulary, preparation for performing duty, necessary 
documents in airline discipline and boarding pass knowledge, language used 
for welcoming and providing service for ground personnel and flight 
attendants on ground 

01-324-355M200    ภาษาอังกฤษส าหรบัการให้บริการบนเครื่องบิน และการแก้ไขปญัหาต่าง ๆ 
English for inflight service and handling concerns 

1(1-0-2) 

 ภาษาที่ใช้ในการให้บริการบนเครื่องบิน ความรู้เรื่องเครื่องดื่ม อาหารพิเศษ รวมถึงภาษาที่ใช้ในการ
น าเสนอสินค้าปลอดภาษี การให้ข้อมูลสินค้า และการบอกราคา ภาษาที่ใช้ในการแก้ปัญหาต่าง ๆ ที่
อาจจะเกิดชึ้นบนเครื่องบิน  
Language used for inflight service, knowledge about beverage and special 
meals, language used to merchandise duty-free items on board, giving 
information, prices and transaction, language used to deal with inflight 
problems 
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01-324-355M300    ภาษาอังกฤษส าหรบัเหตุการณ์ฉุกเฉินบนเครื่องบิน                             
English for inflight emergency 

1(1-0-2) 

 ภาษาที่ใช้ในกรณีฉุกเฉินต่าง ๆ บนเครื่องบิน เช่น ความต้องการความช่วยเหลือในการปฐมพยาบาล
เบื้องต้น การเตรียมความพร้อมในการน าเครื่องบินลดจอดในกรณีฉุกเฉิน ภาษาที่ใช้ในการประชาสัมพันธ์ 
ตลอดจนภาษาที่ใช้ในการให้ค าแนะน า และความรู้เรื่องความต่างของเวลา 
Language used in case of emergencies such as first aid treatment, cabin 
preparation in case of emergency, making public announcements, giving 
recommendations and knowledge about time differences 

 
01-324-357   ภาษาอังกฤษเพื่อการจัดการห่วงโซ่อุปทานและโลจิสติกส์ 

English for Logistics and Supply Chain Management 
3(3-0-6) 

 ศัพท์ ส านวน โครงสร้างภาษาที่ใช้ในธุรกิจห่วงโซ่อุปทาน โลจิสติกส์ การจัดซื้อ การ
ขนส่ง การน าเข้าส่งออก การคลังสินค้า เอกสารการค้าระหว่างประเทศ การช าระเงิน
ส าหรับการค้าระหว่างประเทศ การจัดเตรียมเอกสาร เงื่อนไขทางการค้าระหว่าง
ประเทศ 
Vocabulary, expressions, and language structures used in supply chain 
and logistics business, purchasing, transportation, import-export, 
warehousing, document and documentation for international trade, 
international payment, INCOTERMS 
 

01-324-357M100    ภาษาอังกฤษเบี้องต้นเพื่อการจัดการหว่งโซ่อุปทานและโลจิสติกส์ 
Introduction to English for Logistics and Supply Chain 
Management 

1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน โครงสร้างภาษาที่ใช้ในธุรกิจห่วงโซ่อุปทาน โลจิสติกส์ การจัดซ้ือ การน าเข้าส่งออก เง่ือนไข
การค้าระหว่างประเทศ  
English vocabulary, expressions, and language structures used in supply chain 
and logistics business, purchasing, import-export, and INCOTERMS 

01-324-357M200    ภาษาอังกฤษส าหรบัการขนส่งและการคลังสินค้า 
English for Transportation and warehousing 

1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน โครงสร้างภาษาที่ใช้ในการขนส่ง การคลังสินค้า 
English vocabulary, expressions, and language structures used in 
transportation and warehousing  

01-324-357M300    ภาษาอังกฤษส าหรบัการค้าระหว่างประเทศ          
English for International Trade 

1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน โครงสร้างภาษาที่ใช้ในเอกสารค้าค้าระหว่างประเทศ การช าระเงินระหว่างประเทศ 
English vocabulary, expressions, and language structures used in documents 
and documentation for international trade, and international payment 
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01-324-359    ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  

English for Hotel 
3(3-0-6) 

 ศัพท์ ส านวน และโครงสร้างภาษาที่ใช้สื่อสารในการปฏิบัติงานโรงแรม การให้ข้อมูล
และตอบข้อซักถาม การติดต่อประสานงาน และการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าในงาน
บริการของโรงแรม 
Vocabulary, expressions and language patterns related to hotel 
operations, giving information and answering queries, coordination and 
problem solving in hotel jobs 
 

01-324-359M100    งานโรงแรมเบื้องต้นและการจองห้องพัก 
Introduction to hotel and reservation 

1(1-0-2) 

 ประเภทห้องพักและแผนกต่าง ๆ ของโรงแรมศัพท์ ส านวน และโครงสร้างภาษาที่ใช้สื่อสารในการ
ปฏิบัติงานโรงแรม การให้ข้อมูลและตอบข้อซักถาม การติดต่อประสานงาน ในส่วนการจองห้องพักทาง
โทรศัพท์และอีเมล 
Introduction to types of room and hotel departments, vocabulary, 
expressions and language patterns related to hotel operations, giving 
information, answering queries, and coordinating in hotel jobs involved in 
reservations by phone and email. 

01-324-359M200    การด าเนินการลงทะเบยีนเขา้ห้องพัก 

Check-in operations 
1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน และโครงสร้างภาษาที่ใช้สื่อสารในการปฏิบัติงานโรงแรม การให้ข้อมูลและตอบข้อซักถาม 
การติดต่อประสานงาน ในส่วนการลงทะเบียนเพื่อเข้าพัก เช่น การลงทะเบียน การแนะน าเครื่องอ านวย
ความสะดวก การบริการ อาหารและเครื่องดื่ม สถานที่ภายนอกโรงแรม และทิศทางต่าง ๆ 
Vocabulary, expressions and language patterns related to hotel operations, 
giving information, answering queries, and coordinating in hotel jobs involved 
in check-in operations such as registration, recommendation of amenities, 
food and beverage services, places outside the hotel, and giving directions 

01-324-359M300    การแจ้งออกห้องพัก      
Check-out operations 

1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน และโครงสร้างภาษาที่ใช้ส่ือสารในการปฏบิัติงานโรงแรม การให้ขอ้มูลและตอบขอ้ซักถาม 
การติดต่อประสานงาน ในส่วนการจัดการกับปัญหาที่เกิดขึ้น และการแจ้งออกห้องพัก เช่น การจา่ยเงิน 
และการแจ้งออกห้องพักล่าชา้ 
Vocabulary, expressions and language patterns related to hotel operations, 
giving information, answering queries, and coordinating in hotel jobs 
involved in dealing with complaints and a check-out operation such as 
payment and delayed check-out 
 



237 
 

01-324-363    ภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจและผู้ประกอบการ   
English for Business and Entrepreneurship 

3(3-0-6) 

 ภาษาอังกฤษธุรกิจและการใช้ภาษาส าหรับผู้น า ค าศัพท์ทางธุรกิจ แนวคิดและ
ประเด็นที่เกี่ยวข้อง  การพัฒนาความเป็นผู้ประกอบการ  แนวคิดในการคัดเลือก
ผู้ร่วมงานและการสัมภาษณ์คัดเลือกผู้ร่วมงาน การตกลงทางธุรกิจ การน าเสนอเพ่ือ
โน้มน้าวใจ  การท าความเข้าใจแผนธุรกิจ กรณีศึกษาของธุรกิจและธุรกิจเกิดใหม่จาก
ทั่วโลกและแนวโน้มที่เก่ียวข้อง 
Business English and diplomatic language for leaders, business 
vocabulary, concepts and issues, developing entrepreneurial mindset, 
recruitment guideline and interview in English, business deals, persuasive 
presentation, understanding business plan preparation, case study of 
business and start-ups worldwide and related trends 
 

01-324-363M100    ภาษาอังกฤษเบื้องต้นส าหรบัธุรกิจและผู้ประกอบการ   
Introduction to English for Business and Entrepreneur 

1(1-0-2) 

 ภาษาอังกฤษในการศึกษาแนวคิดและประเด็นที่เกี่ยวกับธุรกิจ  การพัฒนาความเป็นผู้ประกอบการ  
เอกสารธุรกิจภาษาอังกฤษ  การท าความเข้าใจแผนธุรกิจภาษาอังกฤษ  
Business English and diplomatic language for leaders, business vocabulary, 
concepts and issues, developing entrepreneurial mindset, business deals, 
understanding business plan preparation 

01-324-363M200    สนทนาภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจและผู้ประกอบการ   
English Conversation for Business and Entrepreneur 

1(1-0-2) 

 ภาษาอังกฤษในธุรกิจและการใช้ภาษาส าหรับผู้น า ค าศัพท์ทางธุรกิจ การเจรจาตกลงทางธุรกิจ แนวคิดใน
การคัดเลือกผู้ร่วมงานและการสัมภาษณ์คัดเลือกผู้ร่วมงาน 
Business English and diplomatic language for leaders, business vocabulary, 
business dealing conversation, recruitment guidelines and interviews in 
English 

01-324-363M300    การน าเสนอภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจและผู้ประกอบการ   
English Presentation for Business and Entrepreneur 

1(1-0-2) 

 ภาษาอังกฤษธุรกิจในการน าเสนอเพื่อโน้มน้าวใจ  กรณีศึกษาของธุรกิจและธุรกิจเกิดใหม่จากทั่วโลกและ
แนวโน้มที่เกีย่วขอ้ง 
Business English for persuasive presentation, case study of business and 
start-ups worldwide and related trends 
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01-324-364    ภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจดิจิทัล    
English for Digital Business 

3(3-0-6) 

 องค์ประกอบ  แนวคิดและแพลตฟอร์มธุรกิจดิจิทัล ภาษาที่ใช้ส าหรับข้อมูลธุรกิจ 
รายละเอียดผลิตภัณฑ์และการโฆษณา  งานลูกค้าสัมพันธ์  กรณีศึกษาของธุรกิจ
ดิจิทัลในประเทศและธุรกิจดิจิทัลระหว่างประเทศโดยเฉพาะส าหรับธุรกิจประเภทซื้อ
ขายสินค้าออนไลน์ ธุรกิจบันเทิง และธุรกิจที่พัก 
Digital business components, concepts and platforms, language use for 
business profiles, product descriptions and advertisements, customer 
relations, case studies of local and global digital business in online 
shopping, entertainment, accommodation 
 

01-324-364M100    ภาษาอังกฤษส าหรบัธุรกิจดิจิทัลประเภทซื้อขายสินค้าออนไลน์   
English for Digital Business in E-Commerce 

1(1-0-2) 

 องค์ประกอบ  แนวคิดและแพลตฟอร์มธุรกิจดิจิทัล ภาษาที่ใช้ส าหรับข้อมูลธุรกิจ รายละเอียดผลิตภัณฑ์
และการโฆษณา  งานลูกค้าสัมพันธ์  กรณีศึกษาของธุรกิจดิจิทัลในประเทศและธุรกิจดิจิทัลระหว่าง
ประเทศโดยเฉพาะส าหรับธุรกิจการค้าออนไลน์ 
Digital business components, concepts and platforms, language use for 
business profiles, product description and advertisement, customer relations, 
case studies of local and global digital business in online shopping 

01-324-364M200    ภาษาอังกฤษส าหรบัธุรกิจดิจิทัลประเภทธุรกิจบันเทงิ  
English for Digital Business in Entertainment 

1(1-0-2) 

 องค์ประกอบ  แนวคิดและแพลตฟอร์มธุรกิจดิจิทัล ภาษาที่ใช้ส าหรับข้อมูลธุรกิจ รายละเอียดผลิตภัณฑ์
และการโฆษณา  งานลูกค้าสัมพันธ์  กรณีศึกษาของธุรกิจดิจิทัลในประเทศและธุรกิจดิจิทัลระหว่าง
ประเทศโดยเฉพาะส าหรับธุรกิจบันเทิง 
Digital business components, concepts and platforms, language use for 
business profiles, product descriptions and advertisements, customer 
relations, case studies of local and global digital business in entertainment 

01-324-364M300    ภาษาอังกฤษส าหรบัธุรกิจดิจิทัลประเภทธุรกิจที่พัก  
English for Digital Business in Accommodation 

1(1-0-2) 

 องค์ประกอบ  แนวคิดและแพลตฟอร์มธุรกิจดิจิทัล ภาษาที่ใช้ส าหรับข้อมูลธุรกจิ รายละเอียดผลิตภัณฑ์
และการโฆษณา  งานลูกค้าสัมพันธ์  กรณีศึกษาของธุรกิจดจิิทัลในประเทศและธุรกิจดิจิทัลระหว่าง
ประเทศโดยเฉพาะส าหรับธุรกิจที่พกั 
Digital business components, concepts and platforms, language use for 
business profiles, product descriptions and advertisements, customer 
relations, case studies of local and global digital business in 
accommodation 
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01-324-365    ภาษาอังกฤษส าหรับเทคโนโลยีโรโบทิกส์    
English for Robotics Technology 

3(3-0-6) 

 การใช้ภาษาอังกฤษส าหรับเทคโนโลยีโรโบทิกส์ ผู้ผลิตและผู้จัดจ าหน่าย การเสนอ
ราคา การศึกษาประสิทธิภาพและการรายงานคุณภาพ บริการหลังการขาย การ
สื่อสารระหว่างช่างเทคนิคโรโบทิกส์และลูกค้า 
Language use for robotics technology, manufacturers and distributors, 
quotation and proposal presentation, efficiency studies and quality 
control reports, after sale services, communication between robotics 
technicians and customers 
 

01-324-365M100    ภาษาอังกฤษส าหรบัเทคโนโลยีโรโบทกิส์เบื้องต้น    
Introduction to English for Robotics Technology 

1(1-0-2) 

 ค าศัพท์ โครงสร้าง และภาษาที่ใช้ในกระบวนการออกแบบ สร้างและบ ารุงรักษาหุ่นยนต์หรือเครื่องจักร
สมองกล ลักษณะ และประเภทของโรโบทิกส์  โรโบทิกส์ที่ใช้ในงานอุตสาหกรรม 
Vocabulary, sentence structures and language use in processes of designing, 
building and maintaining robots and other intelligent machines; characteristics 
and types of robotics; robotics used in industries 

01-324-365M200    ภาษาอังกฤษส าหรบัธุรกิจในเทคโนโลยีโรโบทิกส์    
English for Robotics Technology Business 

1(1-0-2) 

 การผลิตและจัดจ าหน่ายโรโบทิกส์ องค์ประกอบและรูปแบบในการเขียนใบเสนอราคา การน าเสนอ
ข้อเสนอทางธุรกิจ การรายงานผลการศึกษาประสิทธภิาพ รายงานการควบคุมคุณภาพที่เกี่ยวข้องกับธรุกจิ
ในเทคโนโลยีโรโบทิกส์ 
Robotics manufacturers and distributors; components and formats for 
business quotation and proposal presentation, efficiency studies and quality 
control reports related to robotics technology  

01-324-365M300    ภาษาอังกฤษส าหรบังานบริการในเทคโนโลยีโรโบทิกส์    
English for Robotics Technology Services 

1(1-0-2) 

 ค าศัพท์ โครงสร้าง และภาษาที่ใช้ในการให้บริการหลังการขายส าหรับเทคโนโลยีโรโบทิกส์  การสื่อสาร
ระหว่างช่างเทคนิคโรโบทิกส์กับลูกค้า 
Vocabulary, sentence structures and language use in after sale services for 
robotics technology; communication between robotics technicians and 
customers 
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01-324-366   ภาษาอังกฤษส าหรับการบริการสุขภาพและการแพทย์ครบวงจร    
English for Wellness and Medical Cares 

3(3-0-6) 

 ภาษาและทักษะทางภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมสุขภาพและการแพทย์
ครบวงจร  ชีวิตวิถีใหม่ในแวดวงอุตสาหกรรมสุขภาพและการแพทย์ครบวงจร  การ
บริหารจัดการโรงพยาบาล  อาการเจ็บป่วย  การพบแพทย์   ใบสั่งยาและการจ่ายยา   
ประโยชน์และข้อควรระวังของวิตามินอาหารสริม   สถานออกก าลังกายและสปา   
English language use and skills for wellness and medical industry, new 
normal wellness and medical industry, hospital management and 
services, signs and symptoms, visiting a doctor, medical prescriptions and 
dispensation, benefits and precautions of vitamins and supplements, 
fitness centre and spa   
 

01-324-366M100    ภาษาอังกฤษส าหรบัอุตสาหกรรมสขุภาพและการแพทย์ครบวงจร    
English for Wellness and Medical Industry 

1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน โครงสร้าง ทักษะภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับงานบริการสุขภาพและการแพทย์ครบวงจร 
ชีวิตวิถีใหม่ในอุตสาหกรรมสุขภาพและการแพทย์ การบริหารจัดการของโรงพยาบาล และการน าเสนอ
ข้อมูลเชิงสถิติที่เกี่ยวข้องกับงานสุขภาพและการแพทย์ครบวงจร 
Vocabulary, expressions, grammatical structures, and skills of English language 
related to wellness and medical industry, new normal wellness and medical 
industry, hospital management, presentation on figures and numbers with 
regards to health and medical care 

01-324-366M200    ภาษาอังกฤษส าหรบังานบริการทางการแพทย์    
English for Healthcare and Wellness Hospitality 

1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน โครงสร้าง ทักษะภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับ การอธิบายอาการเจ็บป่วย   การนัดหมาย
แพทย์ การพบแพทย์ การออกใบสั่งยาและการจ่ายยา 
Vocabulary, expressions, grammatical structures, and skills of English language 
related to explaining signs and symptoms, making a doctor’s appointment, 
visiting a doctor, issuing a prescription, medical dispensation 

01-324-366M300    ภาษาอังกฤษส าหรบังานบริการสขุภาพครบวงจร   
English for Wellness Services 

1(1-0-2) 

 ศัพท์ ส านวน โครงสร้าง และทักษะภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับการให้ข้อมูลเกี่ยวกับแพทย์ทางเลือก  
ประโยชน์และข้อควรระวังของวิตามินอาหารสริม   บริการณ สถานออกก าลังกาย นวดและสปา 
Vocabulary, expressions, grammatical structures, and skills of English language 
related to alternative medicines, benefits and precautions of vitamins and 
supplements, services at a fitness centre and spa 
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01-324-367    ภาษาอังกฤษส าหรับอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี 
English for Bioenergy and Petrochemical Industry 

3(3-0-6) 

 การใช้ภาษาอังกฤษส าหรับอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี ผู้ผลิต ผู้จัด
จ าหน่ายและผู้ใช้ผลิตภัณฑ์ กระบวนการผลิต การเสนอราคา การศึกษาประสิทธิภาพ
แลคุณภาพ การบริหารจัดการความเสี่ยง การสื่อสารเพ่ือประสานงานระหว่าง
หน่วยงาน องค์กรและลูกค้า 
Language use for bioenergy and petrochemical industry, manufacturers, 
distributors and customers, quotation, proposal presentation, efficiency 
studies, quality control reports and risk management, coordination 
between bioenergy and petrochemical sections and customers 

01-324-367M100    การสนทนาภาษาอังกฤษในบริบทของ ผู้ผลิต ผู้จัดจ าหน่ายและผู้ใช้ผลิตภณัฑ์ด้าน
พลังงานชีวภาพและปิโตร 
English Conversation for Bioenergy and Petrochemical 
Industry Contexts 

1(1-0-2) 

 ค าศัพท์ ส านวน และโครงสร้างภาษา การสนทนาตามสถานการณ์ต่าง   ๆ ที่เหมาะสมในบริบทด้าน
พลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี 
Vocabulary, expressions and language structures appropriately used in various 
situations for manufacturers, distributors and customers in bioenergy and 
petrochemical Industry 

01-324-367M200    ภาษาอังกฤษส าหรบังานเอกสารในอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี      
English for Bioenergy and Petrochemical Industrial 
documents 

1(1-0-2) 

 การใช้ภาษาอังกฤษส าหรับเอกสารด้านกระบวนการผลิต การเสนอราคา การศึกษาประสิทธิภาพแล
คุณภาพ การบริหารจัดการความเส่ียง ในอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี 
English Language use for bioenergy and petrochemical industry document; 
quotation, proposal presentation, efficiency studies, quality control reports 
and risk management 

01-324-367M300    การน าเสนอภาษาอังกฤษในอุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี                 
English Presentation in Bioenergy and Petrochemical 
Industry 

1(1-0-2) 

 ค าศัพท์ ส านวน โครงสร้างภาษา ประเภทของผลงาน การใช้สื่อ การพูดและการเขียนเพื่อน าเสนองานใน
อุตสาหกรรมพลังงานชีวภาพและปิโตรเคมี 
Vocabulary, expressions, and language structures for presentations, types of 
project works, media, written and oral presentations 
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01-324-368 ภาษาอังกฤษส าหรับอุตสาหกรรมเกษตรและการแปรรูปอาหาร   
English for Agro-Food Industry  

3(3-0-6) 

 ภาษาอังกฤษที่ใช้ในอุตสาหกรรมการเกษตรและการแปรรูปอาหาร  ค าศัพท์  ส านวน  และ
ประโยคเฉพาะที่ใช้ในการจัดการห่วงโซ่อุปทานอาหาร การแบ่งประเภทของวัตถุดิบ การ
จัดซื้อจัดหาวัตถุดิบทางการเกษตร การใช้เทคโนโลยีและนวัตกรรมเฉพาะทางในการแปรรูป
อาหาร ประเภทของอาหาร รายงานการควบคุมและประกันคุณภาพ การเสนอราคา การ
น าเสนอข้อมูลเฉพาะของผลิตภัณฑ์ โลจิสติกส์ การตอบกลับข้อร้องเรียน บทสนทนาโต้ตอบ
ในองค์กรและเพื่องานลูกค้าสัมพันธ์ 
English language use for agro-industry and food processing, vocabulary, 
expressions, and sentences for food supply chain management, classification 
of raw material, agricultural materials procurement, specialized food 
innovation and food processing technology, food categories, quality control 
and quality assurance reports, quotation, product specification presentation, 
logistics, responding to complaints, conversation and correspondence for 
internal and external customers 

01-324-368M100 ภาษาอังกฤษที่ใชใ้นการเกษตรภาษาอังกฤษที่ใช้ในการเกษตร 1(1-0-2) 
 English for Agriculture   

ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเกษตร ประเภทและคุณภาพของสินค้าเกษตร วิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีด้านพืชไร่และพืชสวน การอธิบายกระบวนการเรียนรู้เทคโนโลยีสารสนเทศและนวัตกรรม 
การขยายพันธุ์พืช การส่งเสริมและถ่ายทอดเทคโนโลยีทางการเกษตร การเสนอราคา บทสนทนาโต้ตอบ
ในองค์กรและเพื่องานลูกค้าสัมพันธ์ 
English language used for sharing information about agriculture, types and 
quality of agricultural products, crop and horticultural science and technology, 
and demonstrating work processes, using specialized innovation and 
technology, plant propagation, agricultural extension and technology transfer 

presentation, quotation, conversation and correspondence for internal and 
external customers 

01-324-368M200    ภาษาอังกฤษที่ใชใ้นอุตสาหกรรมการเกษตร 
English for Agriculture Industry 

1(1-0-2) 

 ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับอุตสาหกรรมทางเกษตร  การจัดซ้ือจัดหา การจัดการวัตถุดิบ
หลังการเก็บเกี่ยว การจัดการการผลิต การน าเสนอรายงานการผลิต การจัดการการตลาด เทคโนโลยี
สารสนเทศและนวัตกรรมส าหรับอุตสาหกรรมการเกษตร ระบบการจัดการความปลอดภัยของอาหาร การ
ตรวจสอบย้อนกลับและการเรียกคืนสินค้า บทสนทนาโต้ตอบในองค์กรและเพื่องานลูกค้าสัมพันธ์ 
English language used for information about agro-industry, procurement, 
post-harvest management, production management, production report 
presentation, marketing management, information technology and innovation 
for agro-industry, food safety systems, traceability and product recall, 

conversation and correspondence for internal and external customers.   
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01-324-368M300    ภาษาอังกฤษที่ใชใ้นการแปรรูปอาหาร 1(1-0-2) 
 English for Food Processing  

ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับการเสื่อมเสียของอาหาร คุณภาพอาหารด้านกายภาพ เคมี 
ชีวภาพ และ ประสาทสัมผัส หลักการถนอมอาหาร กระบวนการแปรรูปอาหาร ผลิตภัณฑ์อาหารแปรรูป 
เทคโนโลยีบรรจุภัณฑ์อาหาร การเก็บรักษาอาหาร มาตรฐานอาหาร การรายงานผลการตรวจสอบและ
วิเคราะห์คุณภาพอาหาร บทสนทนาโต้ตอบในองค์กรและเพื่องานลูกค้าสัมพันธ์ 
English language used for sharing information about food deterioration, 
physical, chemical, microbiological and sensory qualities of food, food 
preservation principles, food processing, processed food, packaging 
technology, food storage, food standard, food inspection and analytical 

reports, conversation and correspondence for internal and external 
customers 
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